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 கிறிஸ்துவின் முத்திரை 

The Seal Of The Christ 

55-03-12 

 ஥ரலன ஬஠க்கம் ஢ண்தர்களப. அது சரி஦ரண ள஢஧த்தில் 

இங்கு ஬ருகிந஡ல்ன஬ர? இன்றி஧வு ஢ரன் ஡஬நரண இடத்தில் 

திரும்பி விட்ளடன்; ஢ரன் கட்டிடத்ல஡ச் சுற்றி, ஥றுபுநம் சுற்றி 

஬ந்ள஡ன். ள஥லும் ஢ரன் திரும்த ஬ரு஬஡ற்கு எரு கடிண஥ரண 

ள஢஧த்ல஡ ககரண்டிருந்ள஡ன். ஢ரன் ஬ரசலில் நுல஫ந்஡ உடளண, 

அ஬ர்கள் “஢ம்பிடு஬ரய்” தரடு஬ல஡க் ளகட்ளடன். ஢ரன் “ஏ, 

஋ன்ளண” ஋ன்று நிலணத்ள஡ன். 

஋ணள஬ இன்றி஧வு ஢ரங்கள் எரு சிறு தந்஡஦த்ல஡ 

ல஬த்ள஡ரம். ள஢ற்றி஧வு ஢ரன் நீண்ட ள஢஧ம் கரத்திருக்க 

ள஬ண்டியிருந்஡து. ஢ரன் “இப்ளதரது, சளகர஡஧ன் மூர் (Moore) 

அ஬ர்களப, இன்றி஧வு மீண்டு஥ரக அல஧ ஥ணி ள஢஧ம் ஢ரன் 

அங்கு கரத்திருக்க ள஬ண்டியிருந்஡ரல், நீர் அடுத்஡ ஬ர஧ம் திங்கள் 

இ஧வு, கசவ்஬ரய் இ஧வு, ஥ற்றும் பு஡ன் இ஧வு பி஧சங்கிக்கப் 

ளதரகிறீர்” ஋ன்று கூறிளணன். "஢ரன் அங்கு சரி஦ரண ள஢஧த்தில் 

இருக்கப் ளதரகிளநன்” ஋ன்று ஢ரன் கூறிளணன். அ஡ன் 

கர஧஠஥ரகத்஡ரன் அ஬ர் சரி஦ரண ள஢஧த்திற்கு ஬ந்஡ரர். யர! யர! 

யர!. ஆ஥ரம் ஍஦ர. 

(சளகர஡஧ன் மூர் கசரல்கிநரர், “அ஡ற்கரக இன்னும் மூன்று 

஢ரட்கள் உங்கலப பி஧சங்கிக்க ல஬க்கப் ளதரகிளநரம்” ஆசி.] 

யர! யர! யர!. சரி, ஆயினும் ஢ரன் சரி஦ரண ள஢஧த்தில் இங்கு 

஬ந்து விட்ளடன்; நீங்கள் இப்ளதரது஡ரன் ஋ழுந்து நின்றீர்கள் 

அல்ன஬ர? ஢ரன்... ஋ன்ணரல் இங்கிருந்து ளதசும்தடி஦ரக, இந்஡ 

஢தர் ஋ன் கழுத்தில் இந்஡ ககரக்கில஦, அது 

஋ன்ண஬ரயிருப்பினும், ஥ரட்டள஬ண்டியிருந்஡து. ஢ரன் 

எலிகதருக்கியிலிருந்து (Microphone) சற்ளந வினகிச் கசல்ன 

இ஦லும் ஋ன்று நிலணக்கிளநன். 
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2. ஦ர஬ரும் ஢ன்நரக இருப்த஡ரக உ஠ர்கிறீர்கபர? ஏ, அது 

அருல஥஦ரய் இருக்கிநது; அது சற்ளந ஢ன்நரயிருக்கிநது. 

஢ல்னது, ஢ம்஥ரல் முடியும் கர்த்஡ர் ஢ம்ல஥ ஆசீர்஬திப்தரர் ஋ன்று 

஢ம்புகிளநரம்... இப்ளதரது ஢ரம் ள஡ன் குடுல஬க்குள் ஢ம் 

லககலப இட்டு, ள஡஬னுலட஦ ள஡ணரகி஦ அ஬ருலட஦ 

஬ரர்த்ல஡ல஦ உண்஠ப்ளதரகிளநரம். 

஢ரன் இது஬ல஧ கண்ட அ஫கரண கரட்சிகளில் என்று; ஢ரன் 

஋ப்ளதர஡ர஬து உங்களிடம் கூறியிருக்கிளநணர ஋ன்று ஋ணக்குத் 

க஡ரி஦ரது. ஢ரன் ஢ரன் மீன்பிடிப்தல஡ விரும்புகிளநன், ள஥லும் 

அங்ளக எரு... ஢ரன் ஢ன்னீர் மீன் (brook trout) ஬லககளின் 

஬ரழுமிட஥ரண ஬டக்கு நியூ யரம்ப்஭஦ரில் (New Hampshire) 

இருந்ள஡ன். ஢ரன் மூன்று ஢ரட்கபரக ஋ன்னுலட஦ முதுகில் 

மூட்லட முடிச்சுகலப கட்டிக்ககரண்டு கரட்டில் இருந்ள஡ன். 

உங்களுக்குத் க஡ரியு஥ர, சின கரனத்திற்குமுன், ஢ரன் 

அனுத஬஥ற்ந஬ர் (Tenderfoot) கசல்னமுடி஦ர஡ உ஦஧஥ரண 

஥லனகளில் மீன் பிடித்துக் ககரண்டிருந்ள஡ன். எரு ஢ரள் கரலன 

஢ரன் அங்ளக எரு சிறி஦ கூடர஧த்ல஡ அல஥த்திருந்ள஡ன். ள஥லும் 

஢ரன் ஢ரன் அதிகரலனயில் ஋ழுந்து பு஡ர்களினூடரக கசன்று, 

குட்லடயில் சரி஦ரக ஋றிந்து ஢ன்னீர் மீன்கலபப் பிடிக்கும்தடி, 

஢ரன் ல஬த்திருந்஡ எரு சிறு சின பு஡ர்கலப க஬ட்டிக் 

ககரண்டிருந்ள஡ன். ஆகள஬ ஢ரன் அல஡ முடித்து திரும்பு஬஡ற்கு 

஋ணக்கு ஌நக்குலந஦ ஋ட்டு ஥ணி ஆணது... 

லகக்ளகரடரி஦ரல், சூரி஦ன் ஢ன்நரக பி஧கரசித்திருந்஡து. 

ள஥லும் ஢ரன் ஋ணது கூடர஧த்திற்குத் திரும்பி஦ளதரது, அது 

஡ல஧஥ட்ட஥ரய் கிடந்஡து. எரு ஡ரய் க஧டியும், இ஧ண்டு 

க஧டிக்குட்டிகளும் அங்ளக நுல஫ந்து, அல஬ முற்றிலு஥ரக 

அல஡க் கிழித்து ஋றிந்திருந்஡ண. ஢ரன் கூறு஬து ஋ன்ணக஬ன்நரல் 

அது எரு புநத்திலிருந்து ஥றுபுநம் ஬ல஧ சி஡றுண்டிருந்஡து. 

3. ஢ல்னது, அங்ளக ஋ங்ளகள஦ர ஏரிடத்தில் ஢ரன் ல஬த்திருந்஡ 

எரு தல஫஦ ளச஡஥லடந்஡ துருப்பிடித்஡ துப்தரக்கி கிடந்஡து, 

ஆணரல்... க஧டி ஋ல஡ சரப்பிடுகிநது ஋ன்த஡ல்ன; அது 

஋ல஡க஦ல்னரம் ஢ரசம்கசய்கிநது ஋ன்தது ஡ரன் கரரி஦ம். அது 
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எரு அடுப்புக்கு஫ரல஦ கீள஫ ஡ள்ளி விட்டு, உங்களுக்குத் 

க஡ரியு஥ர, க஬று஥ளண கடகட க஬ன்று (rattle) சத்஡ம் 

ளகட்த஡ற்கரக அ஡ன் மீது குதித்஡து, க஧டி மிகவும் ள஥ரச஥ரண 

என்று. 

஢ரன் ஬ந்஡ளதரது, ஡ரய் க஧டி, உடணடி஦ரக ஋ன்லண 

ள஥ரப்தம் பிடித்து, அது அப்தரல் கசன்றுவிட்டது. அது இந்஡க் 

குட்டிகளுக்கரக க஥ன்ல஥஦ரண எலில஦ ஋ழுப்பி஦து; எரு 

க஧டிக்குட்டி அ஡னுடன் ஏடிணது. ள஥லும் அது க஬ளிள஦ 

கசன்நது, ஆணரல் ஥ற்கநரரு க஧டிக் குட்டிள஦ர அங்ளகள஦ 

஡ரித்திருந்஡து. அது ஋ன் தக்கம் முதுலகத் திருப்பி஦ ஬ண்஠஥ரக 

இருந்஡து. சரி, “அந்஡ க஧டிக்குட்டிக்கு ஋ன்ண ஆணது, அது ஌ன் 

ளதரகவில்லன” ஋ன்று ஢ரன் வி஦ந்ள஡ன். ள஥லும் அந்஡ ஡ரய் 

க஧டி அங்ளக கரட்டிளன (தரருங்கள்?), குன்றின் தக்க஬ரட்டில் 

நின்று க஥ல்லி஦ எலில஦ ஋ழுப்பிக் ககரண்டிருந்஡து. 

அது அந்஡க் குட்டில஦ ஬஧஬ல஫த்துக் ககரண்டிருந்஡ல஡ 

குறித்து ஢ரன் வி஦ந்ள஡ன். உங்களுக்குத் க஡ரியு஥ர அது ஬஧ர஥ல், 

இப்தடி஦ரக ஡ன் ஡லன குனிந்஡஬ரறு அ஥ர்ந்திருந்஡து. “சரி, 

க஧டிக்குட்டிக்கு ஋ன்ண ஆயிற்று” ஋ண ஢ரன் வி஦ந்ள஡ன். ஆகள஬ 

஢ரன் ககரஞ்சம் அருளக ஢டந்து கசன்ளநன். ஢ரன் மிக அருகில் 

க஢ருங்க விரும்தவில்லன, ஌கணனில், அது உங்கலப பிநரண்டி 

விடும். ஆகள஬ அது... ஢ரன் தரர்த்துக் ககரண்டிருந்ள஡ன், அது 

க஡ரடர்ந்து சத்஡மிட்டுக் ககரண்ளட இருந்஡து, பின்ணர் 

ள஥கனழும்பி க஥ல்லி஦ எலில஦ ஋ழுப்பிணது. அந்஡ க஧டில஦க் 

ககரன்றுவிட்டு இ஧ண்லடயும் அணரல஡கபரக கரட்டில் விட்டுச் 

கசல்ன ஢ரன் விரும்தவில்லன. ஆகள஬ ஢ரன் ஢ரன் அல஡ப் 

தரர்த்துக் ககரண்ளட இருந்ள஡ன். அங்ளக மிக அருகில் எரு ஥஧ம் 

இருந்஡து, ஆணரல் ஋ன்லணக்கரட்டிலும் அந்஡ க஧டி஦ரல் ஢ன்நரக 

஌ந முடியும், ஆலகயிணரல்... ஢ரன் ஌஡ர஬து கசய்஡ரக ள஬ண்டும் 

஋ன்தல஡ ஢ரன் அறிந்திருந்ள஡ன், ள஥லும் இந்஡ க஧டிக்குட்டி 

஋ன்ண கசய்கிநது ஋ன்று ஢ரன் வி஦ந்ள஡ன். ஢ரன் அல஡ 

தக்க஬ரட்டில் தரர்க்கும்தடி஦ரக, ஢ரன் தக்கத்தில் சுற்றி ஬ந்஡ 

ளதரது, ஆயர... 
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4. உங்களில் ஋த்஡லண ளதருக்கு தணி஦ர஧ம் ஥ற்றும் 

க஬ல்னப்தரகு ஋ன்நரல் விருப்தம்? ஏ, ஢ரன் உங்களிடம் 

கூறுகிளநன், அது சற்ளந...஋ணக்கு அல஬கலப ஢ன்நரக கசய்஦த் 

க஡ரி஦ரது, ஆணரல் ஢ரன் நிச்ச஦஥ரக அல஬கலப 

விரும்புகிளநன். ஆகள஬ ஢ரன் எரு ஬ரளி஦பவு ள஡லண 

ல஬த்திருந்ள஡ன். உங்களுக்குத் க஡ரியு஥ர, எரு ஬லகயில் அது 

தரப்டிஸ்டுகலப இ஠ங்க ல஬த்திருக்கிநது, உங்களுக்குத் 

க஡ரியு஥ர, ஌கணனில்... ஋ணள஬ ஢ரன் அங்கு ள஡லண, எரு 

஬ரளி஦பவு ள஡லண ல஬த்திருந்ள஡ன். ஢ரன் ஬஫க்க஥ரக எரு 

கதரி஦ ஬ரளி஦பவு ஋டுத்துக்ககரள்ள஬ன். ஌கணன்நரல் 

க஡ளிப்ததில் ஋ணக்கு ஢ம்பிக்லக இல்லன; ஢ரன் முழு஬து஥ரக 

அல஬களுக்கு முழுக்கு ஞரணஸ்஢ரணம் ககரடுக்கிளநன்; ஢ரன் 

அல஡ ஢ன்நரகவும் அதிக அபவும் ஊற்றுள஬ன். உங்களுக்குத் 

க஡ரியு஥ர, அவ்வி஡஥ரய் ஢ரன் அந்஡ ள஡லண தணி஦ர஧த்தின் 

ள஥ல் ஊற்றுள஬ன். 

இந்஡ க஧டிக்குட்டி அங்கு உள்ளப ஬ந்஡து, அல஬கள் 

இனிப்பு தண்டங்கலப ஋ப்தடி஦ரணரலும் விரும்பும். ள஥லும் 

அது அந்஡ ஬ரளியின் மூடில஦ ஋டுத்஡து. அது அங்ளக உட்கரர்ந்து 

ககரண்டு, அல஡ இப்தடி஦ரக அதின் ள஥ல் இழுத்துப் ளதரட்டுக் 

ககரண்டு, அது ஡ன்னுலட஦ சிறி஦ தர஡த்ல஡ உள்ளப இட்டு, 

ள஡லண ஋டுத்து, இல஡ப் ளதரன்று ஢க்கிணது. அது... அது 

உச்சந்஡லனயிலிருந்து உள்பங்கரல் ஬ல஧ முழு஬தும் 

ள஡ணரகயிருந்஡து. சற்ளந, அது ஋ன்லண தரர்க்க மு஦ற்சித்஡து, 

அ஡ணது சிறி஦ கண்கள் என்ளநரடு என்று எட்டிக்ககரண்டண, 

உங்களுக்குத் க஡ரியு஥ர, அது ஡ணது கண்கலபத் திநக்க மு஦ன்று, 

இப்தடி஦ரக ஋ன்லண தரர்த்஡து. ஢ரன் “஋ன்ளண” ஋ண 

நிலணத்ள஡ன். அது சற்றும் க஬லனயின்றி, “சரி, உணக்கு 

ககரஞ்சம் ள஬ண்டு஥ர?” ஋ன்ந஬ரறு ஋ன்லணப் தரர்த்஡து. 

அவ்வி஡஥ரய் அ஡ன் தர஡த்ல஡ உள்ளபவிட்டு மீண்டு஥ரக 

஢லணக்கத் க஡ரடங்கி஦து. 

5. ஢ரன் நிலணத்ள஡ன், "஢ல்னது, அது ஢ரம் ககரண்டிருக்கிந 

த஫ங்கரனத்தி஦ கதந்க஡ககரஸ்ள஡ யூபிலி ளதரன்ளந 
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இல்னரதிருந்஡ரல், ஢ரன் அப்தடிப்தட்ட என்லநக் கண்டள஡ 

இல்லன.” அது சரி஡ரன். முழு஬து஥ரக ள஡ன், உங்களுலட஦ 

உச்சந்஡லனயிலிருந்து ஋ல்னர இடங்களிலும் முழு஬து஥ரக, 

நீங்கள் ள஡ணரல் மூடப்தட்டிருக்கிறீர்கள். அது சரி. லக ள஡ன் 

ஜரடியில் இருக்கிநது. அது உண்ல஥. 

அதில் விசித்தி஧஥ரண கரரி஦ம் ஋ன்ணக஬ன்நரல், முழு஬தும் 

஢க்கித் துலடத்஡ பிநகு, இறுதி஦ரக அது ஬ரளில஦ கீள஫ 

ளதரட்டது. ஢ல்னது, அந்஡ க஧டிக்குட்டி ஡ரயிடமும் ஥ற்ந 

க஧டிக்குட்டியிடமும் ளதரணது, அல஬கள் அந்஡ க஧டிக்குட்டில஦ 

஢க்கி, அதின் ள஥லிருந்஡ ள஡லண ஋டுத்஡ண. ஢ரம் கதற்ந 

கர்த்஡ரின் ஆசீர்஬ர஡ங்களில் சின஬ற்லந அனுதவிக்க 

஋ல்ளனரரும் மு஦ற்சி கசய்து, ஢க்க விரும்பும் அபவிற்கு ஢ரம் 

ள஡லணப் கதற்றுக்ககரள்ள஬ரம் ஋ன்று ஢ரன் சற்ளந 

஢ம்புகிளநன், இல்லன஦ர? 

6. இப்ளதரது, ஢ரம் எரு த஫ங்கரனத்தி஦ ஥கிழ்ச்சி஦ரண 

கூட்டத்ல஡ ள஢சிக்கிளநரம், இல்லன஦ர? அங்ளக ஢ரம்... ஆணரல் 

நீ அல஡ உ஠ர்ந்து ஥கிழும் முன், உணக்குத் க஡ரியு஥ர, நீ 

உன்லண சரிகசய்து ககரள்பள஬ண்டும், நீ சரி஦ரண தரல஡யில் 

கசல்ன ள஬ண்டும். 

ள஢ற்றி஧வு ஢ரம் “அந்திக்கிறிஸ்துவின் அலட஦ரபம்” (Mark 

Of The Antichrist) குறித்து ளதசிக்ககரண்டிருந்ள஡ரம், ள஥லும் 

இன்றி஧வு “கிறிஸ்துவின் அலட஦ரபம்” (Mark Of Christ), 

அந்திக்கிறிஸ்துவின் முத்தில஧ (Seal) அல்னது கிறிஸ்துவின் 

முத்தில஧ (Seal). (஡மிழ் ள஬஡ரக஥த்தில் Mark ஋ன்ந ஆங்கினச் 

கசரல்லிற்கு அலட஦ரபம் ஥ற்றும் முத்தில஧ ஋ன்னும் இ஧ண்டு 

஬ரர்த்ல஡களும் உள்பது ஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) 

இப்ளதரது, நீங்கள் ஋ல்ளனரரும் ஢ன்நரக உ஠ர்கிறீர்கள் 

஋ன்று ஢ம்புகிளநன். ஢ரலப கரலன ஆ஧ர஡லணகலப நிலணவில் 

ககரள்ளுங்கள். நீங்கள் இங்ளக தரர்ல஬஦ரபர்கபரக 

இருப்பீர்கபரணரல், ஌஡ர஬து எரு சலதக்குச் கசல்லுங்கள். 

ள஡சத்தின் தல்ள஬று தகுதிகலபச் சுற்றி தன ஋ழுப்பு஡ல்கள் 
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஢டந்து ஬ருகின்நண. ஋ணள஬ நீங்கள் உங்களுலட஦ ஌ள஡ர எரு 

஢ல்ன முழு சுவிளச஭ சலதல஦, ஌ள஡ர எரு ஢ல்ன ஆவிக்குரி஦ 

சலதல஦, கண்டுபிடித்து கரலனயில் சலதக்குச் கசல்வீர்கள் 

஋ன்று ஢ரங்கள் ஢ம்புகிளநரம். அ஡ன்பின் ஢ரலப பிற்தகல் ஥ற்ந 

ள஬று ஋ந்஡ எரு கூட்டமும் ஢லடகதநர஡ளதரது, ஢஥க்கு 

஢ம்முலட஦ கூட்டங்கள் இருக்கும். 

7. ஊழி஦க்கர஧ர்கள் ஥ற்றும் சலதள஦ரர்களப, இது கிறிஸ்஡஬ 

஬ர்த்஡க புரு஭ர்கள் கசய்஡ அருல஥஦ரண என்று ஋ன்று ஢ரன் 

நிலணக்கிளநன். இல்லன஦ர? அ஬ர்கள் உங்களுலட஦ 

஬஫க்க஥ரண சலத கூட்டங்களில் குறுக்கிடர஡ல஡ ஢ரன் 

தர஧ரட்டுகிளநன். ஋ணள஬ ஢ரலப பிற்தகல் அலண஬ரும் 

஬ருவீர்கள் ஋ன்று ஢ரங்கள் ஢ம்புகிளநரம். ஢ரலப பிற்தகல் 

சுக஥ளிக்கும் ஆ஧ர஡லணயும் இருக்கும். பிணி஦ரளிகளுக்கரக 

கஜதம் கசய்஦ப் ளதரகிளநரம். கர்த்஡ருக்குச் சித்஡஥ரணரல் 

஢ரலப பிற்தகல் சு஥ரர் என்நல஧ ஥ணிக்கு ஋ண நிலணக்கிளநன், 

கஜத அட்லடகள் ஬஫ங்கப்தடும், எரு ஥ணி அல்னது என்நல஧ 

஥ணிக்கு. ஋ணள஬ இது பிற்தகலின் மீ஡முள்ப ஥ற்ந ஋ல்னர 

கரரி஦ங்களிலிருந்து அது வினகி இருக்கும். பின்ணர் ஢ரன் ஬ந்து, 

கர்த்஡ருக்குச் சித்஡஥ரணரல், ஢ரலப பிற்தகல் சிறிது ள஢஧ம் ளதச 

விரும்புகிளநன். பின்ணர் கஜத ஬ரிலசல஦ ஌ற்தடுத்தி, 

பிணி஦ரளிகளுக்கரக கஜதம் கசய்ள஬ரம். 

8. இப்கதரழுது, ஜீ஬னுள்ப ள஡஬னுலட஦ இந்஡ 

அற்பு஡஥ரண ஬ரர்த்ல஡ல஦ ஢ரம் திநப்த஡ற்கு முன், எவ்க஬ரரு 

஥ரர்க்கமும், எவ்க஬ரரு உண்ல஥஦ரண ஥ரர்க்கமும் இ஡ன் மீது 

ஸ்஡ரபிக்கப்தட்டிருக்கிநது ஋ண ஢ரன் விசு஬ரசிக்கிளநன். ள஥லும் 

இப்தடி஦ரகயிருக்கும் தட்சத்தில், ஥ரர்க்க஥ரணது இல஡ப் தற்றி 

ளதசவில்லன க஦னில், அந்஡ ஥ரர்க்கம் சரி஦ரண஡ல்ன. இதுள஬ 

ள஡஬னின் எள஧ அஸ்திதர஧ம். ஢ரம் ஌ற்றுக்ககரள்பகூடி஦ எள஧ 

சத்தி஦ம்... இந்஡ ஬ரர்த்ல஡க்கு மு஧஠ரக ஌஡ர஬து 

இருக்கு஥ரயின், அது சத்தி஦ம் அல்ன. 

தல஫஦ ள஬஡ரக஥த்தில் அ஬ர்கள் எரு கசய்தில஦ அறி஦ 

மூன்று ஬ழிகள் உண்டரயிருந்஡ண: மு஡னர஬து 
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நி஦ர஦ப்பி஧஥ர஠த்தின் மூன஥ரய், அடுத்஡஡ரக தீர்க்க஡ரிசிகள் 

அல்னது கசரப்தணக்கர஧ன் மூன஥ரய் அறிந்துககரண்டணர். 

அ஬ர்கள் எரு கசரப்தணத்ல஡க் கரணும் ளதரது அல்னது 

தீர்க்க஡ரிசணம் உல஧க்கும் ளதரது... ஆள஧ரனின் ஥ரர்பில் ஊரீம் 

தும்மீம் ஋ன்று அல஫க்கப் தட்டல஬கள் ல஬க்கப்தட்ட 

஥ரர்ப்த஡க்கம் இருந்஡து. 

எருள஬லப ளதர஡கர்களுக்கு அது புரியும்; நீங்கள் 

புரிந்துககரள்வீர்கள் ஋ன்று ஋ணக்குத் க஡ரியும் அ஡ன்பின், எரு 

தீர்க்க஡ரிசி, தீர்க்க஡ரிசணம் உல஧த்து அந்஡ ஊரீம் தும்மீமில் எளி 

எளி஧வில்லன ஋ன்நரல், அது ஡஬நரணது. 

எரு கசரப்தணக்கர஧ன் எரு கசரப்தணத்ல஡ உ ல஧த்து, அது 

அந்஡ ஊரீம் தும்மீமில் எளி஧வில்லன ஋ன்நரல், அது 

஡஬நரண஡ரகும். இப்ளதரது, பிசரசு அ஡ன் ஥ரதிரில஦ (pattern) 

஋டுத்து, அந்஡ தளிங்கு தந்துகளில் என்லந உரு஬ரக்கிணரன். 

ஆணரல் ள஡஬னிடம் இன்னும் அ஬஧து ஊரீம் தும்மீம் உள்பது, 

அது இது ஡ரன். அது சரிள஦. இ஡ற்கு மு஧஠ரக, ஋ந்஡ எரு பி஧சங்கி 

பி஧சங்கித்஡ரளனர, ஋ந்஡ எரு தீர்க்க஡ரிசி தீர்க்க஡ரிசணம் 

உல஧த்஡ரளனர, அல்னது ஋ந்஡ எரு கசரப்தணக்கர஧ன் எரு 

கசரப்தணத்ல஡ கண்டரளனர, அது ஡஬நரகும். அது சரி. அது 

஬ரர்த்ல஡ யிலிருந்து஡ரன் ஬஧ ள஬ண்டும். ஢ரன் ஬ரர்த்ல஡யில் 

மிகுந்஡ விசு஬ரசத்ல஡க் ககரண்ட஬ன். அது஡ரன் ஢ம்ல஥ 

கசவ்ல஬஦ரக இருக்கும்தடி கசய்கிநது. ள஡஬னுலட஦ 

஬ரர்த்ல஡க்குத் திரும்த ஬ரருங்கள். 

9. இப்ளதரது, ஢ரம் தக்கங்கலப இப்தடி஦ரக திருப்த 

முடியும், ஆணரல் எள஧ எரு஬ர் ஥ரத்தி஧ள஥ அந்஡ புஸ்஡கத்ல஡த் 

திநக்க முடியும், அ஬ர்஡ரன் சிங்கரசணத்தின்ள஥ல் 

வீற்றிருப்த஬ரின் ஬னது க஧த்திலிருந்து ஋டுத்஡஬ரும், உனகத் 

ள஡ரற்நதிற்கு முன்ளண அடிக்கப்தட்ட ஆட்டுக்குட்டி஦ரண஬ரும், 

஬ரர்த்ல஡யின் ஆக்கிள஦ரனு஥ரகி஦ ஢ம்முலட஦ கர்த்஡஧ரகி஦ 

இள஦சு கிறிஸ்துள஬஦ன்றி ள஬று எரு஬ரும் இல்லன. அ஬ருடன் 

ளதசு஬஡ற்கரக ஢ரம் இப்ளதரது சற்றுள஢஧ம் ஢ம்முலட஦ 

஡லனகலப ஡ரழ்த்துள஬ர஥ரக. 
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஋ங்கள் த஧ளனரக பி஡ரள஬, இன்றி஧வு இங்ளக ஬ரர்த்ல஡யில் 

களிகூ஧ ஬ந்திருக்கும், இங்கு கூடியிருக்கும் இந்஡ ஥கிழ்ச்சிமிக்க 

எரு கூட்ட ஜணங்களுக்கரக ஢ரங்கள் ஢ன்றியுள்ப஬ர்கபரக 

இருக்கிளநரம். ஢ரங்கள் எரு ள஢ரக்கத்திற்கரக ஬ந்துள்ளபரம்: 

அது ஧ரஜரதி ஧ரஜர஬ரகி஦, கர்த்஡ருலட஦ ஧ரஜ்஦த்தில், 

எள஧வி஡஥ரண கரரி஦ங்கலபக் ககரண்ட஬ர்கபரய், அள஡ 

஧ரஜ்஦த்தின் குடி஥க்கள் ஋ன்தல஡ அறிந்஡஬ர்கபரய், 

ள஡஬னுலட஦ ஬ரர்த்ல஡யில் ஍க்கி஦ம் ககரள்஬து஡ரன். ள஥லும் 

இன்றி஧வு ஢ரங்கள் ஬ரர்த்ல஡யில் ஍க்கி஦ம் ககரள்ப 

஬ந்திருக்கிளநரம். இப்ளதரது, தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர்஡ரள஥ 

஬ந்து, ள஬஡ புஸ்஡கத்திலிருந்து ஬ரர்த்ல஡ல஦ ஋டுத்து, 

ஜணங்களுக்கும், பி஧சங்கிக்கும், ஢ம்முலட஦ 

ள஡ல஬க்ளகற்நரற்ளதரல் ககரடுப்தர஧ரக, பி஡ரள஬, எவ்க஬ரரு 

஥னி஡னும் இன்றி஧வு இங்ளக இருந்஡து ஢ல்னது ஋ன்ந 

உ஠ர்வுடன் திரும்பிச் கசல்ன, சத்தி஦த்ல஡ சரி஦ரகப் தகிர்ந்து, 

அல஡ ஬஫ங்குவீ஧ரக. அ஬ருலட஦ பி஧சன்ணத்தின் நிமித்஡஥ரக, 

இல஡ அருளும், கர்த்஡ரள஬. 

10. அன்புள்ப ள஡஬ளண, இன்றி஧வு இ஫ந்து ளதரண஬ர்கலப 

இ஧ட்சியும். ள஢ற்று ஥ரலன தரவிகபரகி஦ அ஬ர்கள் 

பி஧கர஧த்தினூடரக அழுதுககரண்ளட பி஧சங்க பீடத்ல஡ சூழ்ந்து, 

சி஬ந்஡ கண்களபரடு, இங்கு இருந்஡ல஡ கண்ட஡ற்கு 

஢ன்றியுள்ப஬ணரக இருக்கிளநன்: ஬ரலிதர்கள், இபம் கதண்கள், 

முதி஦஬ர்கள், ஢டுத்஡஧ ஬஦துள்ப஬ர்கள், சிறு பிள்லபகள், 

சிங்கரசணத்ல஡ச் சூழ்ந்து, நீர் அ஬ர்களுக்குக் ககரடுத்஡ 

இ஧ட்சிப்புக்கரக ஢ன்றி கசலுத்஡ ஬ந்஡ணர். ள஢ற்றி஧வு நீர் 

அ஬ர்களுலட஦ இரு஡஦த்தில் அற்பு஡஥ரகப் ளதசினீர். 

஌ற்ககணள஬ விசு஬ரசிகபரக இருந்஡஬ர்களில் அள஢கர் 

ஆவியிணரல் நி஧ப்தப்தட ஬ந்஡ணர். நிச்ச஦஥ரக, பி஡ரள஬ நீர் 

஬ருகிந எவ்க஬ரரு஬ருக்கும் அல஡ அருளினீர். 

இப்ளதரது, கர்த்஡ரள஬, இன்றி஧வு பிணி஦ரளிகள் 

முன்ண஡ரகள஬ எருங்ளக கூடி஬஧த் து஬ங்கு஬ல஡ தரர்க்லகயில், 

பிணி஦ரளிகலப நீர் கசரஸ்஡஥ரக்க ஢ரங்கள் கஜபிக்கிளநரம். 
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஋ங்ளக சுவிளச஭ம் பி஧சங்கிக்கப் தடுகிநள஡ர, 

அலட஦ரபங்களும் அதிச஦ங்களும் அ஡னுடன் ளசர்ந்து கசல்ன 

ள஬ண்டும். பிணி஦ரளிகள் எருங்ளக கூடி஬ரு஬ல஡ப் 

தரர்க்கிளநரம்; அ஬ர்கள் எவ்க஬ரரு஬ல஧யும் நீர் கசரஸ்஡஥ரக்க 

ள஬ண்டுக஥ன்று கஜபிக்கிளநரம். அ஬ர்கள் 

கசரஸ்஡஥ரக்கப்தடு஡லுக்கரக கஜபித்துக் ககரள்பப்தட, ஢ரலப 

திரும்பி ஬஧ ள஬ண்டி஦தில்லன, ஥ரநரக அ஬ர்கள் ள஡஬னின் 

ஆசீர்஬ர஡ங்கலப அனுதவிக்க கசரஸ்஡஥ரகி திரும்பி 

஬ரு஬ரர்கபரக. எவ்க஬ரரு஬ரும் இப்ளதரது ஆவி஦ரண஬ருக்கு 

஡ங்கலப எப்புக்ககரடுப்தரர்கபரக. பி஡ரள஬, ஬ரர்த்ல஡ 

பி஧சங்கிக்கப்தடு஬஡ற்கரக இன்றி஧வு தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ருக்கு 

஋ன்லண எப்புக் ககரடுக்கும்தடி஦ரக, உ஥து  ஆ஡ர஦மில்னர஡ 

ஊழி஦க்கர஧லண ஋டுத்துக்ககரள்ளும், பி஡ரள஬, அல஡ 

஋ங்களுக்கு திநந்஡ருளும், ஢ரங்கள் இள஦சுவின் ஢ர஥த்தில் அல஡ 

ளகட்கிளநரம். ஆக஥ன். 

11. ள஢ற்று ஥ரலன மிருகத்தின் அலட஦ரபத்ல஡  (Marking of 

the beast) (஡மிழ் ள஬஡ரக஥த்தில் Mark ஋ன்ந ஆங்கினச் 

கசரல்லிற்கு அலட஦ரபம் ஥ற்றும் முத்தில஧ ஋ன்னும் இ஧ண்டு 

஬ரர்த்ல஡களும் உள்பது ஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) குறித்துப் 

ளதசுலகயில் அல்னது ஢ரம் அல஡ அல஫ப்ததுளதரல், 

மிருகத்தின் முத்தில஧ (Seal of the beast), ஌கணன்நரல் அது 

ள஡஬னின் முத்தில஧ (Seal of God) ஋ன்று அல஫க்கப்தடுகிநது. 

மிருகத்தின் முத்தில஧ ஋ன்ண ஋ன்தல஡ ஢ரம் கண்ளடரம்... 

முத்தில஧ எரு முடிவுற்ந கரரி஦த்ல஡க் குறிக்கிநது. முடிவுற்ந 

஋துவும் முத்தில஧ப் ளதரடப்தட்ட஡ரகும். 

ச஧க்கு ஬ரகண஥ரணது, ச஧க்குகள் ஌ற்நப்தட்டு, முழு஬தும் 

஌ற்நப்தட்டு இருக்கும் நிலனயில், மு஡லில் ஆய்஬ரபர் 

(Inspector) ஬஧ ள஬ண்டும். ஥஧ப்தனலககளபர (lumber) அல்னது 

஋து஬ரயிருப்பினும் ச஧க்கு ஬ரகணத்தில் ஌ற்றும்ளதரது, 

ஆய்஬ரபர் ஬ந்து அல஡ முழு஬தும் ஆய்வு கசய்஬ரர். ள஥லும் 

ச஧க்கு ஌ற்றுகின்ந புநத்஡டத்தில் அவ்஬ரகணம் 

ககரண்டு஬஧ப்தடுலகயில், ஆய்஬ரபர்஋ல்னர஬ற்லநயும் 
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குலுக்கி அது ஢ன்நரகவும் உறுதி஦ரகவும் இருக்கிந஡ர ஋ன்று 

தரர்ப்தரர். அ஡ன்பின் ஋ல்னரம் உறுதி஦ரக இருப்தல஡க் 

கண்டறிந்஡ பிநகு, அ஬ர் க஡ல஬ இழுத்து அலடத்து 

முத்தில஧யிடுகிநரர். அது ஡ன் த஦஠ இனக்குக்கு 

முத்தில஧யிடப்தடுகின்நது. 

அவ்வி஡஥ரகள஬ தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் ஢஥க்குச் 

கசய்கிநரர்: ஢ம்மிடம் ஬ந்து, சலதயில் ஡பர்஬ரக இருக்கும், 

஡னி஢தரில் ஡பர்஬ரக இருக்கும் சின கரரி஦ங்கலப அலசக்கிநரர். 

ககரஞ்சம் கதரறுப்தற்ந ஜீவி஦ம், ஢ரம் கசய்஦க்கூடர஡ 

கரரி஦ங்கள் ஥ற்றும் ஢ம்மிடம் ஡஬நரக இருக்கும் சிறி஦ 

கரரி஦ங்கலப, ள஡஬ன் ஬ந்து அல஬கலப அலசக்கிநரர்: 

மு஡லில் நீங்கள் ஬ரர்த்ல஡யில் உறுதி஦ரக இருக்கிறீர்கபர, 

நீங்கள் முன்ளணறிச் கசல்ன ள஡஬னுலட஦ புத்தி஧஧ரக அல்னது 

ஊழி஦க்கர஧஧ரக இருக்க ஡குதி உள்ப஬஧ர ஋ன்தல஡க் 

கரண்கிநரர். அ஬ர் ஋ல்னரம் உறுதி஦ரக இருக்கிநது ஋ன்று 

கண்டறிந்஡தும், க஡வுகள் மூடப்தட்டு நீங்கள் 

முத்தில஧யிடப்தடுகிறீர்கள். 

12. சுவிளச஭த்ல஡ அவிசு஬ரசிக்கும்தடி இறுதி஦ரக பிசரசு 

எவ்க஬ரரு஬ல஧யும் ஌விண ளதரது... இறுதி஦ரக, எரு ஢ரள் 

ள஡஬ன் சத்தி஦த்தின் அறில஬ அ஬னுக்கு முன்ல஬த்஡ பிநகு, 

அ஬ன் கலடசி முலந஦ரக அ஡ற்கு முதுலகத் திருப்பி, "இல்லன, 

஢ரன் ஋ன்னுலட஦ல஡ ல஬த்துக்ககரள்கிளநன்” ஋ன்று 

கசரன்ணரல், பிசரசு அ஬லண க஡வின் அருளக 

அல஫த்துச்கசன்று, தல஫஦ ஌ற்தரட்டின் ஥ரதிரியின்தடி, அ஬ன் 

கரதில் எரு துலபயிட்டு, அல்னது அ஬ணது 

புரிந்துககரள்ளு஡லன முத்தில஧யிட்டு, இனி எருளதரதும் 

சுவிளச஭த்தில் விசு஬ரசம் ல஬க்க கூடர஥ல், அ஬ன் பிசரலச 

஋ன்கநன்று஥ரக ளசவிக்கும்தடி முத்தில஧யிடப்தடுகிநரன். 

஢ம்பிக்லக஦ற்ந஬ணரக, ள஡஬ணற்ந஬ணரக, கிருலத ஦ற்ந஬ணரக, 

இ஫க்கப்தட்டுப் ளதரய்விடுகிநரன், இனிள஥ல் அ஬னுக்கு ஋ந்஡ 

஢ம்பிக்லகயுள஥ கிலட஦ரது... 
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இப்ளதரது, இந்஡ இ஧ண்டு கரரி஦ங்களின் அ஬ன நிலன 

஋ன்ணக஬ன்நரல் தலகஞனின் முத்தில஧ எரு ஥ரர்க்கத்தின் 

முத்தில஧஦ரகும், சரி஦ரகள஬, அது தீவி஧஥ரண ஥ரர்க்க 

சம்தந்஡஥ரணது. ஢ரம் க஡ரடரு஬஡ற்கு முன் ள஬஡த்திலிருந்து 

சின஬ற்லந இப்ளதரது ஬ரசிக்க விரும்புகிளநன்... 

க஬ளிப்தடுத்திண விளச஭ம் 9-ம் அதிகர஧ம், 3 ஥ற்றும் 4 

஬சணங்கள். 

அந்஡ப் புலகயிலிருந்து க஬ட்டுக்கிளிகள் புநப்தட்டுப் 

பூமியின்ள஥ல் ஬ந்஡து; அல஬களுக்குப் பூமியிலுள்ப ள஡ள்களின் 

஬ல்னல஥க்ககரப்தரண ஬ல்னல஥ ககரடுக்கப்தட்டது. 

13. பூமியின் புல்லனயும் தசுல஥஦ரண ஋ந்஡ப் பூண்லடயும் 

஋ந்஡ ஥஧த்ல஡யும் ளச஡ப்தடுத்஡ர஥ல், ஡ங்கள் க஢ற்றிகளில் 

ள஡஬னுலட஦ முத்தில஧ல஦த் ஡ரித்தி஧ர஡ ஥னு஭ல஧஥ரத்தி஧ம் 

ளச஡ப்தடுத்஡ அல஬களுக்கு உத்஡஧வு ககரடுக்கப்தட்டது. 

பின்ணர் ஢ரம் அல஡ தன இடங்களில் தரர்க்கிளநரம்... அது 

ள஬஡த்தில் ஋த்஡லண இடங்களில் பி஧சிங்கப்தடுகிநது அல்னது 

ள஡஬னுலட஦ முத்தில஧ல஦ப் தற்றி குறிப்தரக 

க஬ளிப்தடுத்திண விளச஭ புஸ்஡கத்தில் ளதரதிக்கப் தடுகிநது 

஋ன்தல஡ ள஬஡த்ல஡ ஬ரசிக்கிந஬ர்கபரகி஦ உங்களுக்குப் 

புரியும். 

இப்ளதரது, ள஢ற்று இ஧வுக்குப் பிநகு, சரத்஡ரனின் முத்தில஧ 

஋ன்தது சுவிளச஭த்ல஡ நி஧ரகரிப்தள஡ ஋ன்தல஡ அடித்஡பமிட்டு 

தரர்த்஡றிந்ள஡ரம், யூபிலி஦ரகி஦ சுவிளச஭ம் ஋ன்தது எரு 

஢ற்கசய்தி஦ரகும். அது சரி஦ர? ள஥லும் ஆ஡ரமின் விழுந்துளதரண 

எவ்க஬ரரு புத்தி஧ருக்கும் அதுள஬ யூபிலி ஬ரு஭஥ரகும். 

அ஬ர்களுக்கு ககரடுக்கப்தட்ட சுவிளச஭த்தின் மிகச்சிநந்஡ 

தனன்கலப அ஬ர்கள் கதற்ந பிநகு, அ஬ர்கள் அல஡ 

நி஧ரகரித்஡ரல், அந்஡ ஌ற்தரட்டின்தடி அ஬ர்கள் ஧ரஜ்஦த்திற்கு 

க஬ளிள஦ முத்தில஧யிடப்தட்டு; அ஬ர்கள் ஡ங்கள் ஋ஜ஥ரணலண 

அ஡ன்பின் ஋ன்கநன்லநக்கும் ளசவிக்க ள஬ண்டும். 
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13. இப்ளதரது, அது ஋ன்ண? அ஬ர்களுக்கு ஋ப்தடி 

முத்தில஧யிடப்தட்டது? அது கரதில் முத்தில஧ யிடப்தட்டது, 

“விசு஬ரசம் ளகள்வியிணரளன ஬ரும்." ளகட்தது 

நிறுத்஡ப்தட்டரல், சுவிளச஭த்ல஡க் ளகட்தல஡... ஢ரன் சரீ஧ப் 

பி஧கர஧஥ரக ளகட்தல஡ அல்ன; ஆவிக்குரி஦ப் பி஧கர஧஥ரக 

ளகட்தல஡ குறிக்கிளநன். ள஡஬னுலட஦ ஢ன்ல஥஦ரண 

கரரி஦ங்கபரல் உங்களுலட஦ ஆவிக்குரி஦ கரதுகள் 

அலட஦ரபமிடப்தட்டுள்பண; நீங்கள் அல஡ கலடசி முலந஦ரக 

நி஧ரகரிப்பீர்களப஦ரணரல், எருக்கரல் மிகுந்஡ 

தக்தில஬஧ரக்கி஦முள்ப஬ர்கபரயிருப்பினும், நீங்கள் க஬ளிள஦ 

முத்திரிக்கப்தடுகிறீர்கள். 

இப்ளதரது, நீங்கள், “சளகர஡஧ன் பி஧ன்யரள஥, எரு ஢தர் எரு 

சலதல஦ச் சரர்ந்து ககரண்டிருந்து, சலதக்குச் கசன்று, ள஥லும் 

அ஬ர்கள் மிக உத்஡஥஥ரக ஡ங்களுலட஦ ஋ல்னர ஬ழிகளிலும் 

ள஢ர்ல஥யுடன் இருப்பினும், இன்னும் இ஫க்கப்தட்டிருக்க 

முடியு஥ர?" ஋ன்று ளகட்கனரம். நிச்ச஦஥ரக. அது சரி. 

அஞ்ஞரனிகளும் (Pagans) ஥ற்றும் அஞ்ஞரண ஥ரர்க்க 

புநஜரதிகளும் (Heathens) ஢ரன் கண்டதிளனள஦ மிகவும் 

உத்஡஥஥ரண ஜணங்கள்: அவ்஬பவு உத்஡஥஥ரய், ஡ங்கள் 

கு஫ந்ல஡கலப தலியிட ககரடுப்தது, ஡ங்கலபத் ஡ரங்களப 

சித்தி஧஬ல஡ கசய்து ககரள்஬து ளதரன்ந ஋ல்னர஬ற்லநயும் 

கசய்து, நீங்கள் நிலணத்துப் தரர்க்கக்கூடி஦ அலணத்து 

உத்஡஥த்ல஡யும் கதற்றுள்பணர். 

முகம்஥தி஦ர்கள் உத்஡஥஥ரண஬ர்கள்; புத்஡ர்கள் 

உத்஡஥஥ரண஬ர்கள். ச஥஠ர்கள் (Jain) உத்஡஥஥ரண஬ர்கள், 

அ஬ர்கள் எரு சிறி஦ ஋றும்லதள஦ர அல்னது ள஬கநல஡யும் 

க஡ரடர஡ அபவுக்கு மிக உத்஡஥஥ரண஬ர்கள்: குறிப்தரக ஢ரன் 

தரர்க்கக்கூடி஦ இந்஡ ஢ரளில், கிறிஸ்஡஬ ஥ரர்க்கம் இது஬ல஧ 

ள஡ரற்றுவித்஡ல஬கலப விட ள஥னரண மிக உத்஡஥஥ரண஬ர்கள். 

உத்஡஥ம் ஋ன்தது அது஬ல்ன. ள஬஡஬ரக்கி஦ம், "஥னு஭னுக்குச் 

கசம்ல஥஦ரய்த் ள஡ரன்றுகிந ஬ழி உண்டு” ஋ன்று கூறுகிநது. அது 

஋ல்னரம் சரி஦ரண஡ரக இருப்தது ளதரல் ள஡ரன்றும், ஆணரல் 
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ள஡஬ன் எரு ஬ழில஦ ல஬த்திருக்கின்நரர். சரி஦ரண஡ரக 

இருப்தது ளதரல் ள஡ரன்றும் ஬ழியில் அல்ன, ஆணரல் ள஡஬ன் 

சரி஦ரணது ஋ன்று கசரல்லும் ஬ழியில் நீங்கள் ஬஧ ள஬ண்டும். 

ஆக஥ன். அது஡ரன் சிலுல஬யின் ஬ழி. 

14. இப்ளதரது, ஋ளதசி஦ர் புஸ்஡கத்தில் ள஡஬னின் முத்தில஧ 

஋ன்ணக஬ன்தல஡ ஢ரம் ஬ரசிக்கிளநரம். பிசரசின் முத்தில஧ 

஋ன்ணக஬ன்தல஡ ஢ரம் தரர்க்கிளநரம். இப்ளதரது, ஋பிக஧஦ர் 10-

ல்... மு஡னர஬஡ரக, ஢ரம் ள஡஬னுலட஦ முத்தில஧க்குச் 

கசல்ள஬ரம்: “சத்தி஦த்ல஡ அறியும் அறில஬ அலடந்஡பின்பு 

஢ரம் ஥ணப்பூர்஬஥ரய்ப் தர஬ஞ் கசய்கிந஬ர்கபரயிருந்஡ரல், 

தர஬ங்களினிமித்஡ம் கசலுத்஡த்஡க்க ள஬கநரருதலி 

இனியி஧ர஥ல்.” சத்தி஦ம் அளிக்கப்தட்டிருந்஡ரல், இள஦சு 

கிறிஸ்து சத்தி஦த்ல஡ அளிக்க பூமிக்கு ஬ந்஡ரர், சத்தி஦த்ல஡ 

அளிக்க ஥ட்டு஥ல்ன, அ஬ள஧ சத்தி஦஥ரக இருந்஡ரர். அக்கரனத்து 

஥ரர்க்க சம்தந்஡஥ரண ஜணங்கள், "இப்ளதரது, அ஬ர் 

஥ளணர஡த்து஬த்திணரல் ஥ணதிலுள்பல஡ அறிந்து ககரள்த஬ர் 

஋ன்தல஡ ஢ரங்கள் அறிள஬ரம். அ஬ர் அங்ளக அ஬ர்களுலட஦ 

஥ணதிலுள்பல஡ அறிந்து கூறுகிநரர் ஋ன்தல஡ ஢ரங்கள் 

உ஠ர்கிளநரம். ஆணரல் அ஬ருலட஦ சுகப்தடுத்து஡ல் ஥ற்றும் 

அ஬ர் கசய்யும் கிரில஦கள் அலணத்தும் பிசரசிணரல் ஥ட்டுள஥ 

அ஬ர் கசய்கிநரர் ஋ன்று ஢ரங்கள் ஢ம்புகிளநரம். ஌கணன்நரல் 

அ஬ர் ஋ங்கள் ஸ்஡ரதணத்துடன் இ஠ங்கவில்லன.” அ஡ணரல் 

அ஬ர்கள், “அ஬ர் எரு பிசரசு” ஋ன்நரர்கள். 

அ஡ற்கு இள஦சு, "இப்ளதரது நீங்கள் ஥னு஭கு஥ர஧னுக்கு 

விள஧ர஡஥ரக அப்தடிச் கசரல்னனரம். ஌கணனில், சத்தி஦஥ரணது 

உங்களுக்கு முன்தரக அளிக்கப்தட்டுள்பது. ள஬று  

஬ரர்த்ல஡களில் கூறு஬஡ரணரல், அது சத்தி஦ம் ஋ன்று உறுதி஦ரக 

உங்களுக்குத் க஡ரியும்,” ஋ன்நரர். 

நிக்ககரள஡மு அல஡ க஬ளிப்தலட஦ரகக் கூறிணரன், “஧பீ, 

நீர்஡ரன் ஋ன்று ஢ரங்கள் அறிந்திருக்கிளநரம்...." ஋ன்நரன். ஢ரங்கள் 

஋ன்தது ஦ரர்? தரிளச஦ர்கள். “நீர் ள஡஬னிடத்திலிருந்து ஬ந்஡ 

ளதர஡கர் ஋ன்று அறிந்திருக்கிளநரம். அல஡ ஢ரங்கள் 
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அறிந்திருக்கிளநரம். ஌கணனில் எரு஬னும் ஡ன்னுடளண ள஡஬ன் 

இ஧ரவிட்டரல் நீர் கசய்கிந இப்தடிப்தட்ட அற்பு஡ங்கலபச் 

கசய்஦ ஥ரட்டரன். ள஥லும் நீர் ள஡஬னிடத்திலிருந்து ஬ந்஡ 

ளதர஡கர் அறிந்திருக்கிளநரம்.” ள஬று ஬ரர்த்ல஡களில் ஋ன்று 

கூறு஬஡ரணரல் “உம்முடன் ளதசு஬஡ற்கரக ஢ரன் 

இ஧ரக்கரனத்திளன இங்ளக க஥ல்ன ஢ழுவி ஬஧ள஬ண்டி 

யிருந்஡து." எரு ஥஧பு, ஥னி஡லண ஡ங்களின் ஥஧புகபரல் 

பிரிப்தது... ஏ, ஋ன்ளண. 

15. ஢ரன் அல஡ப் தரர்க்கும்ளதரது, ள஥லும் அந்஡ ஥கத்஡ரண 

கிறிஸ்து அங்ளக நிற்கிநல஡க் கரண்கிளநன். அ஬ர், “இப்ளதரது 

நீங்கள் ஥னு஭கு஥ர஧னுக்கு விள஧ர஡஥ரக அப்தடிச் 

கசரல்னனரம்...” ஋ன்று கூறிணரர், ஌கணனில், தர஬நிவிர்த்தி 

இன்னும் கசய்஦ப்தடவில்லன. கிறிஸ்து அங்ளக இருந்஡ரர், 

ஆணரல் அ஬ர் ஏட்டிணரல் மூடப்தட்ட இ஧த்஡ அணுவில் 

இருந்஡ரர். ஆணரல் கல்஬ரரியில் தர஬த்தின் கர஧஠஥ரக, அந்஡ 

இ஧த்஡ அணு ள஧ர஥ரனி஦ ஈட்டி஦ரல் பிபக்கப்தட்ட஡ன் பின்பு, 

சிந்஡ப்தட்ட அந்஡ இ஧த்஡த்தினூடரக ஬ரும் எவ்க஬ரரு 

விசு஬ரசிக்கும் தரிசுத்஡ ஆவி஦ரணது அருபப்தட்டது. 

அ஡ற்கு அ஬ர், “஋஬ணரகிலும் தரிசுத்஡ ஆவிக்கு 

விள஧ர஡஥ரகப் ளதசிணரல் அது இம்ல஥யிலும் ஥றுல஥யிலும் 

அ஬னுக்கு ஥ன்னிக்கப்தடு஬தில்லன” ஋ன்நரர். ள஬று 

஬ரர்த்ல஡களில் கூறு஬஡ரணரல், “தரிளச஦ர்களப, தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரண஬ர் இப்ளதரது உனகில் இல்லன, ஋ணள஬ அது 

எவ்க஬ரரு விசு஬ரசிக்கும் கட்டவிழ்க்கப்தட்டுள்பது. ஋ணள஬ 

நீங்கள் ஥ன்னிக்கப் தடுவீர்கள், ஆணரல் எரு ஢ரள் தரிசுத்஡ 

ஆவியின் ஬ருலகயில், அள஡ கிரில஦கலப பிசரசு ஋ன்று 

கசரல்லி, அந்஡ சந்஡தி அ஡ற்கு விள஧ர஡஥ரண ஌஡ர஬து 

கூறுள஥஦ரணரல், அது எருளதரதும் இம்ல஥யிலும் 

஥றுல஥யிலும் அ஬ர்களுக்கு ஥ன்னிக்கப்தடு஬தில்லன. 

16. இள஡ர, தவுல் அல஡ ஋டுக்கிநரன். ஋பிக஧஦ர் 10-ல், "஢ரம் 

அவிசு஬ரசிப்ளதர஥ரணரல்..." அல்னது தர஬ம் ஋ன்தது, 

அவிசு஬ரசிப்தது஡ரன் தர஬஥ரகும்: "விசு஬ரசி஦ர ஡஬ளணர, 



கிறிஸ்துவின் முத்திரப                                                                 17 

அ஬ன் ஆக்கிலணத் தீர்ப்புக்குட்தட்டரயிற்று." “சத்தி஦த்ல஡ 

அறியும் அறில஬ அலடந்஡பின்பு ஢ரம் ஥ணப்பூர்஬஥ரய் 

அவிசு஬ரசிக்கிந஬ர்கபரயிருந்஡ரல், தர஬ங்களினிமித்஡ம் 

கசலுத்஡த்஡க்க ள஬கநரருதலி இனியி஧ர஥ல், நி஦ர஦த்தீர்ப்பு 

஬ருக஥ன்று த஦த்ள஡ரளட ஋திர்தரர்க்கு஡லும், விள஧ரதிகலபப் 

தட்சிக்கும் ளகரதரக்கிலணயுள஥ இருக்கும்” ஋ன்று உல஧க்கப் 

தட்டுள்பது. 

இது மிகவும் கடிண஥ரண஡ல்ன஬ர? ஆணரல் அது஡ரன் 

஢஥க்குத் ள஡ல஬. கிறிஸ்஡஬ர்கபரகி஦ நீங்கள், இத்஡லண ஬ருட 

கரனங்கள், ஢ரங்கள் கர்த்஡ருக்குச் ளசல஬ கசய்திருக்கிளநரம் 

஋ன்நரல், ஢ரம் எரு தரல் உ஠வு முலநயிலிருந்து க஬ளிள஦றும் 

ள஢஧஥ரயும், ஢ரம் சின தனமுள்ப ஆகர஧த்ல஡ புசிக்கக்கூடி஦ 

ள஢஧஥ரயும் உள்பது. ஢஥க்கு தனமுள்ப ஆகர஧ங்கள் இங்ளக 

உள்பண; ஢ரம் விட்டுக்ககரடுத்து அ஬ர் அல஡ச் கசய்யும்தடி஦ரக 

அனு஥திப்ளதர஥ரணரல், தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் அல஡ ஢஥க்கு 

ளதரஷிப்தரர். 

17.இப்ளதரது, சத்தி஦ம் அளிக்கப்தடும்ளதரது அல஡ 

நி஧ரகரிப்பீர்களப஦ரணரல், உங்களுலட஦ கரதுகள் 

முத்தில஧யிடப்தட்டு, நீங்கள் மிகுந்஡ தக்தி ல஬஧ரக்கி஦ம் 

உலட஦஬ர்கபரய், ள஡஬லண விட்டு வினகுவீர்கள். ள஬஡ம், 

"இ஠ங்கர஡஬ர்கபரயும், அ஬தூறு கசய்கிந஬ர்கபரயும், 

இச்லச஦டக்கமில்னர஡஬ர்கபரயும், 

ககரடுல஥யுள்ப஬ர்கபரயும், ஢ல்ளனரல஧ப் 

தலகக்கிந஬ர்கபரயும், துணிக஧ முள்ப஬ர்கபரயும், 

இறு஥ரப்புள்ப஬ர்கபரயும், ள஡஬ப் பிரி஦஧ரயி஧ர஥ல் 

சுகளதரகப்பிரி஦஧ரயும், ள஡஬தக்தியின் ள஬஭த்ல஡ 

(அடிப்தலடரீதியினரண ஋ல்னர வி஡஥ரண ள஬஭ங்கலபயும்), 

ள஡஬தக்தியின் ள஬஭ங்கலபத் ஡ரித்து, அதின் கதனலண 

஥று஡லிக்கிந஬ர்கபரயும் இருப்தரர்கள்; 

இப்தடிப்தட்ட஬ர்கலப நீ விட்டு வினகு. தர஬ங்கபரல் 

நிலநந்து, தற்தன இச்லசகபரல் இழுப்புண்டு, ஋ப்ளதரதும் 

கற்நரலும் எருளதரதும் சத்தி஦த்ல஡ அறிந்து 
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உ஠஧ர஡஬ர்கபரயிருக்கிந கதண்பிள்லபகளுலட஦ வீடுகளில் 

இப்தடிப்தட்ட஬ர்கள் நுல஫ந்து, அ஬ர்கலப 

஬சப்தடுத்திக்ககரள்ளுகிநரர்கள்.” 

அது சரிள஦. அது஡ரன் ள஬஡஬ரக்கி஦ம்; ள஬஡ம் 

அவ்஬ரறு஡ரன் உல஧த்துள்பது. அங்கு஡ரன் ஋ன் விசு஬ரசம் 

஢ங்கூ஧மிட்டிருக்கிநது, அது ள஡஬னுலட஦ ஬ரர்த்ல஡யில் 

இருக்கிநது, ஥னு஭ருலட஦ தர஧ம்தரி஦த்தில் அல்ன, ஆணரல் 

ள஡஬னுலட஦ ஬ரர்த்ல஡யிலுள்பது. இருதத்து மூன்று 

ஆண்டுகளுக்கு முன்பு அங்கு஡ரன் ஢ரன் ஋ன் நிலனப்தரட்லட 

ல஬த்ள஡ன்; இள஦சு ஬ரும்ளதரது அல்னது ஢ரன் ஬சிக்கும் இந்஡ 

தல஫஦ க஡ரற்றுள஢ரய் நிலநந்஡ வீட்டிலிருந்து ஋ன்லண 

விடுவிக்க ஥஧஠ம் ஬ரும்ளதரது ஢ரன் அந்஡ நிலனப்தரட்டிளன 

நிற்க விரும்புகிளநன். ஆக஥ன். ஬ரர்த்ல஡யில் நிற்தது, 

஬ரணமும் பூமியும் எழிந்துளதரகும், ஆணரல் அது எருளதரதும் 

஡஬று஬தில்லன. அது அழி஦ர஡து, நித்தி஦஥ரணது.  

18. பிநகு, நீங்கள் க஬று஥ளண சலதக்கு கசல்஬து஡ரன் ஋ண 

ஜணங்கள் நிலணக்கிநரர்கள். ஏ, ஢ரன் கசய்஦ 

ள஬ண்டி஦க஡ல்னரம் க஬று஥ளண சலதக்கு கசன்று, எரு ஢ல்ன 

஥னு஭ணரக இருப்தது஡ரன்” ஋ன்று கூறுகிநரர்கள். சளகர஡஧ளண, 

அது ஡஬று, நீ ஬ஞ்சிக்கப்தட்டுள்பரய். அது சரிள஦. 

஌சரவும் கூட எரு ஢ல்ன஬ன்஡ரன். அப்தடிள஦ கரயீனும் 

஢ல்ன஬ணரயிருந்஡ரன்; இரு஬ருள஥ ள஡஬தக்தி யுள்ப஬ர்கள், 

விசு஬ரசிகள். கரயீன் அவிசு஬ரசி அல்ன; அ஬ன் எரு விசு஬ரசி. 

அ஬ன் ஬ந்து, எரு சலதல஦க் கட்டி, எரு தலிபீடத்ல஡ 

உண்டரக்கி, அல஡ அனங்கரித்து, மு஫ங்கரற்தடியிட்டு 

கஜதம்தண்ணி, ள஡஬லணத் க஡ரழுது ககரண்டரன். ள஥லும் 

ள஡஬ன் அ஬னிடம் ஆவிக்குரி஦ க஬ளிப்தரடு இல்லன 

஋ன்த஡ரல் அ஬லண நி஧ரகரித்஡ரர். அ஬ன் ஡ன்னுலட஦ 

இரு஡஦த்தின் உத்஡஥த்ள஡ரடு ஬ந்஡ரன். அது ஥஧஠த்துக்கும் 

ஜீ஬னுக்கும் இலடப்தட்டது஡ரன் ஋ன்று க஡ரிந்஡ எரு஬ன், 

நித்தி஦஥ரகப் ளதரய்ச் ளசருமிட ஥ரணது ஡ன்னுலட஦ தலியின் 

ளதரில் சரர்ந்திருக்கிநது ஋ன்று க஡ரிந்தும், ள஬ண்டுக஥ன்ளந 
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஥ணப்பூர்஬஥ரய் அறி஦ரல஥யில் ஬ரு஬ரகணன்று உங்கபரல் 

கற்தலண கசய்஦ முடியு஥ர? இல்லன, ஍஦ர. அ஬ன் 

இரு஡஦த்தின் உத்஡஥த்ள஡ரளட ஬ந்து கிடத்தி 

இருந்஡ரன்...ஆணரல், சளகர஡஧ளண தரருங்கள், உங்களுலட஦ 

஋ல்னர உத்஡஥மும் அது எரு கதரருட்டல்ன, ள஡஬ன் எள஧ எரு 

஬ழில஦த்஡ரன் ஬ரக்குத்஡த்஡ம் கசய்துள்பரர். 

19. எரு ஆப்பிள் அல்னது நீங்கள் அல஡ ஋ன்ண அல஫க்க 

விரும்புகிறீர்களபர, அ஡ற்கு ததினரக எரு ஆட்டுக் குட்டில஦க் 

ககரண்டு஬஧ ஆளதல் அறிந்திருந்஡ரன் ஋ன்று நீங்கள் ஋ப்தடி 

நிலணக்கிறீர்கள்? எரு ஆட்டுக்குட்டில஦க் ககரண்டு ஬஧ 

அ஬னுக்கு ஋ப்தடித் க஡ரிந்திருந்஡து? ஌கணனில் அ஬ர்களுலட஦ 

஢ரட்களில் ள஬஡ரக஥ம் ஋ழு஡ப்தடவில்லன; அது கர்த்஡஧ரல் 

அ஬னுக்கு க஬ளிப்தடுத்஡ப்தட்டது. 

஥றுரூத஥லனயிலிருந்து இநங்கி஦ பிநகு இள஦சு 

கசரன்ணரர்... இது஡ரன் கரரி஦ம்; நீங்கள் அல஡ப் புரிந்து ககரள்ப 

ள஬ண்டும் ஋ன்று ஢ரன் விரும்புகிளநன். ஥றுரூத஥லனயிலிருந்து 

இநங்கி ஬ந்து, இள஦சு, "஥னு஭கு஥ர஧ணரகி஦ ஋ன்லண நீங்கள் 

஦ரர் ஋ன்று கசரல்லுகிறீர்கள்?” ஋ன்று ளகட்டரர். 

எரு஬ன், "஢ல்னது, சினர் உம்ல஥ ள஥ரளச ஋ன்றும்; சினர் 

உம்ல஥ ஋லி஦ர ஋ன்றும்; சினர் உம்ல஥ தீர்க்க஡ரிசி ஋ன்றும் 

கசரல்லுகிநரர்கள்” ஋ன்நரன். 

அ஡ற்கு அ஬ர், "஢ரன் விணவிணது அது஬ல்ன. நீங்கள் 

஋ன்லண ஦ரக஧ன்று கசரல்லுகிறீர்கள்?” ஋ன்நரர். 

ளததுரு அ஡ற்கு "நீர் ஜீ஬னுள்ப ள஡஬னுலட஦ கு஥ர஧ணரகி஦ 

கிறிஸ்து” ஋ன்நரன். 

20. இப்கதரழுது, கத்ள஡ரலிக்கத் திருச்சலத அது அங்ளக எரு 

தரலந இருந்஡க஡ன்றும், அந்஡ தரலந஡ரன் ளததுரு ஋ன்றும் 

கூறுகிநது. அ஬ர்கள் ளததுருவின் மீது சலதல஦க் கட்டிணரர்கள். 

பி஧ரகடஸ்கடண்டு சலத, “இல்லன, அது இள஦சு” ஋ன்று 

கூறுகிநது. ஢ரன் இவ்விரு ஡஧ப்பிணருடனும் 
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க஬ளிப்தலட஦ரகள஬ ள஬றுதடுகிளநன். இ஧ண்டுள஥ இல்லன. 

஌கணனில், ளததுரு இப்தடி கூறியிருந்஡ரன், தரருங்கள்... 

அ஬ர், “நீங்கள் ஋ன்லண ஦ரக஧ன்று கசரல்லுகிறீர்கள்?” 

஋ன்று ளகட்டரர். 

ளததுரு அ஡ற்கு “நீர் ஜீ஬னுள்ப ள஡஬னுலட஦ கு஥ர஧ணரகி஦ 

கிறிஸ்து” ஋ன்நரன். 

அ஡ற்கு அ஬ர், "ள஦ரணரவின் கு஥ர஧ணரகி஦ சீள஥ரளண, நீ 

தரக்கி஦஬ரன்; ஥ரம்சமும் இ஧த்஡மும் இல஡ உணக்கு 

க஬ளிப்தடுத்஡வில்லன,” (நீ அல஡ ள஬஡ரக஥ கல்லூரிகளில் 

எருளதரதும் கற்றுக்ககரள்பவில்லன. நீ ள஬று ஋ந்஡ ஬ழியிலும் 

கற்றுக்ககரள்பவில்லன), “ஆணரல் த஧ளனரகத்திலிருக்கிந ஋ன் 

பி஡ர இல஡ உணக்கு க஬ளிப்தடுத்திணரர். இந்஡க்கல்லின் ள஥ல் 

஋ன் சலதல஦க் கட்டுள஬ன்; தர஡ரபத்தின் ஬ரசல்கள் அல஡ 

ள஥ற்ககரள்஬தில்லன.” அது ஆவிக்குரி஦஬லகயில் 

க஬ளிப்தடுத்஡ப்தட்ட இள஦சு கிறிஸ்துல஬ப்தற்றிண 

சத்தி஦஥ரகும். நீங்கள் அதிக஥ரய் உ஠ர்ச்சி஬சப்தட்டரலும், அது 

கிரில஦ கசய்஦ரது. அது, ள஡஬ன்஡ரள஥ 

க஡ரிந்துககரள்ளு஡லின்தடி உங்கலப அல஫த்து, கிறிஸ்துல஬ 

உங்களுக்கு க஬ளிப்தடுத்திணரர் ஋ன்ந எரு ள஢஧டி சரட்சி஦ரக 

இருக்க ள஬ண்டும். ஆக஥ன். 

21. சின ஜணங்கள் க஬று஥ளண உ஠ர்ச்சி஬சப்தடுகிந 

தரகத்திற்கரக ஥ட்டுள஥ சலதக்கு ஬ருகிநரர்கள். சின ஜணங்கள் 

தரடு஬஡ற்கரக ஥ட்டுள஥ சலதக்கு ஬ருகிநரர்கள். சின ஜணங்கள் 

஢ல்ன தரடலன ஧சிப்த஡ற்கரக சலதக்கு ஬ருகிநரர்கள், 

அக஡ல்னரம் சரி஡ரன். சின ஜணங்கள் சலதக்கு ஬ந்து, ஡ங்களின் 

கீழ்த்஡஧ச் கச஦ல்கலப ஥லநக்கவும், அண்லட வீட்டரர் 

(neighborhood) ஥த்தியில் ஡ங்களுக்கு ககரஞ்சம் ஢ற்கத஦ல஧ 

உரு஬ரக்கவும் சலதயில் ளசருகிநரர்கள். சினர் உத்஡஥஥ரக 

சலதக்கு ஬ருகிநரர்கள், ஆணரல் ள஡஬னிடமிருந்து எருளதரதும் 

எரு சிறு க஡ரடு஡லனயும் கதறு஬தில்லன. ஆணரல் ள஡஬ன் எரு 

஥னு஭லண அல஫க்கும்ளதரது, “஋ன்லண அனுப்பிண பி஡ர 
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எரு஬லண இழுத்துக்ககரள்பரவிட்டரல் அ஬ன் ஋ன்னிடத்தில் 

஬஧஥ரட்டரன்.'' ள஥லும் ஬ருகிந அலண஬ருக்கும், ஢ரன் 

அ஬னுக்கு நித்தி஦ஜீ஬லணக் ககரடுத்து, கலடசி஢ரளில் அ஬லண 

஋ழுப்புள஬ன்.” 

ஏ, நீங்கள் அல஡ப் புரிந்து ககரள்கிறீர்கள் ஋ன்று 

஢ம்புகிளநன். சளகர஡஧ளண, அது ஡னி எரு஬னுக்கு 

க஬ளிப்தடுத்துகிந தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ரின் கிரில஦ ஦ரகும், 

஌ள஡ர உ஠ர்ச்சி஬சப்தடுகிநதின் மீது அல்ன, நீங்கள் கசய்஦ 

ள஬ண்டி஦ ஌ள஡ர என்றின் மீது அல்ன, அல்னது கசய்஦க்கூடர஡ 

என்றின் மீள஡ர, அல்னது இது, அது, அல்னது ஥ற்நல஬களபர 

அல்ன. அந்஡ ஋ல்னர கரரி஦ங்களும் சரி஡ரன், அந்஡ அலசவுகளும், 

கிரில஦களும், கூச்சலும், ஢டணமும், அந்நி஦தரல஭களில் 

ளதசு஡லும்; அந்஡ ஋ல்னர கரரி஦ங்களும் சரி஡ரன். ஆணரல் 

மு஡னர஬து கரரி஦ம் ஋ன்ணக஬ன்நரல், ள஡஬ன் ஡னிப்தட்ட 

எரு஬லண அல஫த்து இள஦சு கிறிஸ்துள஬ ள஡஬னுலட஦ 

கு஥ர஧ன் ஋ன்று அருளிண ஆவிக்குரி஦ க஬ளிப்தரடரய் இருக்க 

ள஬ண்டும். அது சரி. சளகர஡஧ளண, அது இல்னர஥ல், நீ 

ஆள்஥ரநரட்டம் ஥ட்டுள஥ கசய்கிநரய், தரசரங்கு ஥ட்டுள஥ 

கசய்கிநரய். 

22. ள஡஬னின் முத்தில஧ ஋ன்ணக஬ன்று ஋ளதசி஦ரில் இங்ளக 

஢ரம் தரர்ப்ளதரம். ஋ளதசி஦ர் 1-ம் அதிகர஧ம், 12 ஥ற்றும் 13 

஬சணங்கள் (஡மிழில் 11 ஥ற்றும் 13 ஬சணங்கள் - 

஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) 

மநலும் கிறிஸ்துவின்மநல் முன்ம஦ ஥ம்பிக்ரைனாயிருந்த 

஥ாங்ைள் அயருரைன நகிரநக்குப் புைழ்ச்சினாயிருக்கும்஧டிக்கு,  

நீங்ைளும் உங்ைள் இபட்சிப்பின் சுவிமேரநாகின ேத்தின 

யே஦த்ரதக் மைட்டு, விசுயாசிை஭ா஦ம஧ாது, யாக்குத்தத்தம் 

஧ண்ணப்஧ட்ை ஧ரிசுத்தஆவினால் அயருக்குள் முத்திரப 

ம஧ாைப்஧ட்டீர்ைள்..  

஋ளதசி஦ர் 4:30 இவ்வி஡஥ரக உல஧க்கிநது, 
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"அன்றியும், நீங்ைள் மீட்ைப்஧டும்஥ாளுக்கைன்று 

முத்திரபனாைப் க஧ற்஫ மதயனுரைன ஧ரிசுத்த ஆவிரனத் 

துக்ைப்஧டுத்தாதிருங்ைள்.' ஋து஬ல஧க்கும்? 

இப்ளதரது, ஆர்மீனி஦ (Arminian) சளகர஡஧ளண, ஢ரன் சற்ளந 

ககரஞ்சம் கடுல஥஦ரக உம்மிடம் ஢டக்க ள஬ண்டியுள்பது, 

ஆணரல் நீர் அல஡ ஥ன்னித்துவிடும். உ஥க்குப்புரிகிந஡ர? 

஋து஬ல஧க்கும் ? எரு கூட்டத்திலிருந்து ஥ற்கநரரு கூட்டம் 

஬ல஧க்கு஥ரகள஬ர, அ஬ர்கள் எரு ஋ழுப்பு஡லிலிருந்து 

எவ்க஬ரரு உதள஡சக் கரற்றிணரலும் தல்ள஬று திலசகளில் 

அங்கும் இங்கு஥ரக அலனக்கழிக்கப் தட்டு ககரண்டு 

கசல்னப்தடும் ஬ல஧க்கு஥ரகள஬ர அல்ன, ஥ரநரக நீங்கள் 

மீட்கப்தடும் ஢ரள் ஬ல஧க்கும். ஆணரல் எரு ஥னி஡ன் தரிசுத்஡ 

ஆவியிணரல் எருமுலந நி஧ப்தப்தடு ஬ரணரகில் அ஬ன் நித்தி஦ 

ஜீ஬னின் ஬ரக்குத்஡த்஡த்ல஡க் ககரண்டிருக்கிநரன், 

“கலடசி஢ரளில் ஢ரன் அ஬லண ஋ழுப்புள஬ன்." ஆக஥ன். 

 “஋ன் ஬சணத்ல஡க் ளகட்டு, ஋ன்லண அனுப்பிண஬ல஧ 

விசு஬ரசிக்கிந஬னுக்கு (நிகழ்கரனம்) நித்தி஦ஜீ஬ன் உண்டு: 

அ஬ன் ஆக்கிலணத் தீர்ப்புக்குட்தடர஥ல், ஥஧஠த்ல஡விட்டு 

நீங்கி, ஜீ஬னுக்குட்தட்டிருக்கிநரன்”. அல஡ துலடத்து அழித்து 

விடுங்கள். 

ஊக்குவிக்கப்தட்ட இள஦சு கிறிஸ்துவினுலட஦ ஬ரர்த்ல஡, 

தரிசுத்஡ ள஦ர஬ரன் 5:24. அல஡ நீ விசு஬ரசித்஡ரலும்... ள஡஬ன் 

உன்லண மு஡லில் அல஫க்கர விட்டரல் நீ விசு஬ரசிக்க முடி஦ரது. 

பின்ணர், “஥ரறு” (Change) ஋ன்று உல஧த்து உன்னுலட஦ 

இரு஡஦த்தில் தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬஧ரல் உணக்கு க஬ளிப்தடுத்஡ப் 

தடுகிநது. அ஡ன்பின், நீ கிறிஸ்து இள஦சுவுக்குள் எரு புது 

சிருஷ்டி஦ரயிருக்கிநரய்; தல஫஦ல஬கள் எழிந்துளதரயிண. 

ள஥லும் நீ – ஋ல்னரம் புதி஡ரயிண.. அங்ளக஡ரன் கரரி஦ம், 

஋ல்னர஬ற்றிணரலும் நீ அலனக்கழிக்கப்தடு஬தில்லன. 

நீ இந்஡ ஬ழியிலிருந்து அந்஡ ஬ழிக்கு 

அலனக்கழிக்கப்தட்டரல், க஥஡டிஸ்ட்டரக எரு ஬ர஧ம், அடுத்஡ 
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஬ர஧ம் எரு தரப்டிஸ்ட்டரக, அடுத்஡ ஬ர஧ம் எரு 

பி஧ஸ்பிளடரி஦ணரக, ள஥லும் நீ எரு ஊழி஦த்திலிருந்து 

஥ற்கநரரு ஊழி஦த்திற்கு ஏடுகிநரய் ஋ன்நரல், ஢ரன் எரு கரரி஦ம் 

கசரல்ன ள஬ண்டியுள்பது: நீ இன்னும் நிலன஦ரகள஬ இல்லன. 

ஏ, “சளகர஡஧ன் பி஧ன்யரள஥, ஆணரல் தரருங்கள், ஋ன்னிடம் 

நிலந஦...” ஋ன்று கூறு஬ர஦ரணரல், 

ஏ, சளகர஡஧ளண, ஋ன்ணரல் கதரறுத்துக்ககரள்ப இ஦னரது. 

஢ரன் ஬ரர்த்ல஡யுடன் ஡ரித்திருக்க ள஬ண்டும்; அல஡த்஡ரன் 

஬ரர்த்ல஡யும் உல஧க்கிநது. இன்று உற்சரகம் ககரண்டு, ஢ரலப 

ளசரர்ந்துளதரய், அடுத்஡ ஢ரள் பின்஥ரற்ந஥லடந்து, அடுத்஡ ஢ரள் 

திரும்பி ஬ந்து, “ஏ, ஢ரங்கள் சூ஡ரடிக்ககரண்டும், ஥ற்ந 

஋ல்னர஬ற்லநயும் கசய்துககரண்டிருந்ள஡ரம்” ஋ன்நரல், நீ 

உனகத்திலும், உனகத்திலுள்பல஬களிலும் அன்புகூர்ந்஡ரல் 

ள஡஬னுலட஦ அன்பு உன்னிடத்தில் இ஧ரது. ஆக஥ன். 

24. கதந்க஡ககரஸ்ள஡யிணர் கசவ்ல஬஦ரக்கப்தட்டிருக்க 

ள஬ண்டி஦ ள஢஧ம் இதுக஬ண நீங்கள் நிலணக்கவில்லன஦ர? 

அ஬ர்கள் ஋வ்஬பவு கனௌகிக பி஧கர஧஥ரகிவிட்டணர் ஋ன்தல஡ 

ள஢ரக்கிப்தரருங்கள். ஥ற்ந஬ர்கலபப் ளதரனள஬, மிகவும் 

கனௌகிக஥ரகிவிட்டணர். தல஫஦ சந்஡தி ளதரய் விட்டது. 

பிள்லபகள் ளகளிக்லக கசய்஬஡ற்கரக ஬ந்து, ள஬஡ சரஸ்தி஧ம் 

஥ற்றும் ஥ற்ந ஋ல்னர஬ற்றிலும் அல஡ க஬ளிப்தடுத்தி, ள஥லும் 

ஜணங்கள் ஌லண஦ உனகத்ல஡ப் ளதரன கச஦ல்தடும் 

஬ல஧க்கு஥ரக ஡ங்கலப ஥ரதிரி஦ரக்கிக் ககரள்கின்நணர். நீங்கள் 

ள஡஬னிடத்திற்கு ஬ரும்ளதரது ள஬றுபிரிந்஡ 

ஜணங்கபரயிருக்கிறீர்கள், ஧ரஜரீக ஆசரரி஦஧ரய், தரிசுத்஡ 

ஜரதி஦ரய், உ஡டுகளின் கனிகபரல் ள஡஬னுக்கு 

ஸ்ள஡ரத்தி஧தலில஦ ஌கநடுத்து, அ஬ருலட஦ ஢ர஥த்ல஡ 

ஸ்ள஡ரத்திரிக்கிறீர்கள். ஆக஥ன். அது சரி. 

25. அந்஡ முத்தில஧, முத்தில஧ ஋ன்தது எரு முடிவு கதற்ந 

கிரில஦஦ரயிருக்கிநது; ள஡஬ன் அந்஡ ஢தரில் ஡ணது கிரில஦ல஦ 

முடித்துவிட்டரர். ஆக஥ன். 
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ள஥லும் பிசரசின் முத்தில஧ ஋ன்தது எரு முடிவு கதற்ந 

கிரில஦஦ரயிருக்கிநது. பிசரசு அ஬லணக் கட்டுக்குள் ஋டுத்துக் 

ககரண்டரன்; ள஡஬ணரல் அ஬னில் என்றுள஥ கசய்஦ முடி஦ரது. 

அ஬ர் அ஬ணது இரு஡஦த்ல஡ ஡ட்டிணரர்; அ஡ற்கு அ஬ன் 

கசவிககரடுக்கர஥ல், அப்தடி஦ரக அ஬ன் க஡ரடர்ந்து 

திரும்பிப்ளதரணரன். ள஡஬ன் எரு஬ரும் ககட்டுப்ளதரக 

விரும்புகிநதில்லன, நீடி஦ கதரறுல஥யுடன் அ஬ர் ள஬கநரரு 

சுவிளச஭ பி஧சங்கில஦ அனுப்பி, அலட஦ரபங்கலபயும், 

அற்பு஡ங்கலபயும் கரண்பித்஡ரர். தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர், “நீ 

அ஡ற்குச் கசவிககரடுப்தது ஢ல்னது” ஋ன்நரர், அ஬ன் கலடசி 

முலந஦ரக ஡ணது முகத்ல஡ திருப்பிக் ககரண்டரன். அப்ளதரது 

அ஬ணது ஋ஜ஥ரன் அ஬ன் ஆவிக்குரி஦வி஡஥ரக ளகட்தல஡ 

நிறுத்திப் ளதரடுகிநரன். அ஬ன் துணிக஧முள்ப஬ணரகவும், 

இறு஥ரப்புள்ப஬ணரகவும் ஆகிநரன். 

 “஢ல்னது, ஢ரன் எரு டரக்டர் அல்னது Ph.D அல்னது LL.D 

தட்டத்ல஡ கதற்றுள்ளபன். ஋ணள஬ ஢ரன் ஌ன் அந்஡ 

லதத்தி஦க்கர஧ ஜணங்களுக்கு கசவிசரய்க்க ள஬ண்டும்." ஢ரம் சின 

நிமிடங்களில் அ஡ற்குள்பரக கசல்ள஬ரம், முன் ஢ரட்களில் இள஡ 

கரரி஦ம் ஢டந்஡து ஋ன்தல஡ நீங்கள் கண்டறிவீர்கள். ஆம், 

அவ்஬ரறு஡ரன். 

26. “஢ரன் ஢க஧த்திலுள்ப சிநந்஡ சலதல஦ச் ளசர்ந்஡஬ன்; ஢ரன் 

஢க஧த்தில் சிநந்஡ அந்஡ஸ்தில் உள்ப஬ர்களபரடு இருக்கிளநன்; 

஢ரன் இல஡ கதற்றுள்ளபன். ஢ரன் இன்ணரர் இன்ணரர்.” ஋து 

஋ப்தடி஦ரயினும் நீ ஦ரர்? ஆறு அடி ஥ண்஡ரளண! ஆக஥ன். 

அவ்஬பவு஡ரன்; ஦ர஬ரும் எள஧ வி஡஥ரகள஬ 

உண்டரக்கப்தட்டுள்ளபரம். ஆக஥ன். 

஋ண்தத்து ஢ரன்கு கசன்ட் ஥திப்புள்ப எரு சரீ஧த்ல஡ சுற்றி 

நூறு டரனர் ஥திப்புள்ப உலடல஦ (suit) ளதரர்த்திக்ககரண்டு, நீ 

஦ரள஧ர கதரி஦ எரு஬லணப்ளதரல் கச஦ல்தடுகிநரய். அது சரி. 

ள஬தியி஦ல் ஆ஧ரய்ச்சி நூற்லநம்தது தவுண்டு (சு஥ரர் 68 கிளனர - 

஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) ஋லடயுள்ப எரு ஥னு஭னின் ஥திப்பு 

஋ண்தத்து ஢ரன்கு கசன்ட் ஋ன்றும், ஸ்திரீயின் ஥திப்பு அல஡ விட 
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குலநவு ஋ன்றும் கரட்டுகிநது. நிச்ச஦஥ரக. இப்ளதரது, அது எரு 

ளகலிப்ளதச்சு அல்ன; அது ஡ரன் உண்ல஥. நீ இன்ணரர் இன்ணரர் 

சலதல஦ ளசர்ந்஡஬கணன்ந கர஧஠த்திணரல், நூறு டரனர் 

உலடல஦ அணிந்துககரண்டு அல்னது உள஧ர஥த்஡ரனரண சிநந்஡ 

ள஥ல்சட்லடகலப அணிந்துககரண்டு வீதியில் இறு஥ரப்தரய் 

஢டந்து கசல்னனரம். நீ பீடத்திற்கு திரும்த ஬஧ள஬ண்டி஦ 

஡ரு஠ம் இது஡ரன், சரத்஡ரன் உன்லண ஧ரஜ்஦த்திலிருந்து 

க஬ளிள஦ற்றி முத்தில஧யிடு஬஡ற்கு முன், ள஡஬னுடன் 

சரிகசய்துககரள். ஆக஥ன். அது஡ரன் சத்தி஦ம்; அது஡ரன் 

சத்தி஦ம் ஋ன்று உணக்குத் க஡ரியும். நீ ள஬றுபிரித்திடும் 

ளகரட்லடக்கடக்கர஡஬ல஧யில், உன்னுலட஦ ஥ணசரட்சியும் 

(conscience) கூட அது஡ரன் சத்தி஦ம் ஋ன்று உணக்குச் கசரல்கிநது. 

நீ சரி஦ரக இருக்கிநரக஦ண நிலணத்துக் ககரண்டு, நீ 

ள஬றுபிரித்திடும் ளகரட்லடக் கடப்தர஦ரகில், 

ஆக்கிலணக்குள்பரக்கப்தடும்தடிக்கு கதரய்ல஦ விசு஬ரசிக் 

கத்஡க்க஡ரக நீ - நீ ஬ஞ்சகத்திற்கு, பிசரசின் சிந்ல஡க்கு 

எப்தலடக்கப்தடுகிநரய். 

27. ஌சர ஡ரன் சரி஦ரக இருந்஡ரன் ஋ன்று நிலணத்஡ல஡ 

நிலணவில் ககரள்ளுங்கள். அ஬ன் ஦ரக்ளகரபுடன் பிநந்஡ எரு 

இ஧ட்லட சளகர஡஧ன். ஦ரக்ளகரபு எரு வி஡த்தில் கூச்ச 

சுதர஬முள்ப஬ன். ஆணரல் அ஬ன் என்லந ஥ரத்தி஧ம் 

ககரண்டிருந்஡ரன், அ஬ன் ளசஷ்ட புத்தி஧தரகத்தின் தனலண 

உலட஦஬ணரயிருந்஡ரன். அ஬ன் ஡ன் முழு ஆத்து஥ரல஬யும் 

அ஡ன் ல஥஦க்கருவின் ளதரிளன ல஬த்திருந்஡ரன். அது஡ரன் 

இன்றி஧வு சலதக்குத் ள஡ல஬஦ரய் இருக்கிநது, நீ இல஡ ஢டத்஡ 

முடியு஥ர, அல்னது ஢க஧த்தில் சிநந்஡ இடத்ல஡ப் கதந முடியு஥ர, 

அல்னது மிகப்கதரி஦ சலத ஥ற்றும் தன஬ற்லநக் ககரண்டிருக்க 

முடியு஥ர ஋ன்தது அவ்஬பவு முக்கி஦஥ல்ன. உங்களுலட஦ 

சிந்ல஡ல஦ ளசஷ்ட புத்தி஧தரகத்தின் ல஥஦த்திளன ல஬யுங்கள். 

ஆக஥ன். 

ஏ, ஋ன்ளண! ஢ரன்- ஢ரன் தக்தியு஠ர்ச்சி அலடகிளநன். 

தரருங்கள். ஢ரன் நிலணக்கிளநன் இன்று... சின ஜணங்கள், 
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“஢ல்னது, சளகர஡஧ன் பி஧ன்யரள஥, எரு நிமிடம் கதரறுங்கள். 

஢ரனும் கதந்க஡ககரஸ்ள஡யிணன் ஡ரன், ஢ரன் கூச்சலிட்ளடன், 

ள஥லும் அந்நி஦தரல஭களில் ளதசியும், இன்னும் ஢ரன் பிந 

கரரி஦ங்கலப கசய்தும் இருக்கிளநன்” ஋ன்று கூறுகிநரர்கள். 

அது ள஡஬னின் எரு ஬஧஥ரகும் (அது சரி.)ள஬நல்ன... 

28. இவ்விடத்தில், ஋ன் உநவிணச் சளகர஡஧ன் (cousin) இந்஡ 

உலடல஦ ஋ணக்குக் ககரடுத்஡ரன், ஆணரல் அது ஋ன்லண எரு 

பி஧ன்யர஥ரக ஆக்கவில்லன. அது எரு க஬கு ஥தி஦ரகும். ஢ரன் 

பி஧ன்யர஥ரகப் பிநந்ள஡ன்; இதுள஬ர எரு பி஧ன்யரமிடமிருந்து 

஬ந்஡ எரு க஬கு஥தி஦ரகும். ஆக஥ன். ஋ன் கத஦ர் ளஜரன்ஸ் ஆக 

இருந்து, ஢ரன் எரு பி஧ன்யரமிடமிருந்து எரு க஬கு஥தில஦ப் 

கதற்றிருந்஡ரல், அது ஋ன்லண எரு பி஧ன்யர஥ரக ஆக்கரது. 

முத்தில஧யிடப்தட்டு, ஧ரஜ்஦த்திற்குள் ள஡஬னுலட஦ கசய்து 

முடிக்கப்தட்ட கிரில஦஦ரக, நீ தரிசுத்஡ ஆவியிணரல் எரு 

கிறிஸ்஡஬ணரகப் பிநக்க ள஬ண்டும், சின உ஠ர்ச்சில஦ 

க஬ளிப்தடுத்திக்கரட்டு஡னரல் அல்ன (அல்ளனலூ஦ர!). ஆக஥ன். 

஢ரன் கூச்சலிடுகிளநன் ஋ன்று ஋ணக்குத் க஡ரியும், ஆணரல் 

஋ன்லணப்ளதரனள஬ நீயும் உ஠ர்ந்஡ரல், நீயும் கூட 

கூச்சலிடு஬ரய். 

க஬னிக்கவும், உ஠ர்ச்சி இல்னர஡ ஋ந்஡க஬ரன்றும் 

஥ரித்஡஡ரயுள்பது. உன்னுலட஦ ஥ரர்க்கம் அல஡ப்தற்றி சிறிதும் 

உ஠ர்ச்சி஬சப்தட வில்லனக஦ன்நரல், நீ அல஡ புல஡ப்தது 

஢ல்னது...? .. சரி. அது சரி. 

29. ள஡஬ன் முத்தில஧யிட்டு, ஡ம்முலட஦ கிரில஦ல஦ 

முடிக்கிநரர்... தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர஧ரகி஦ ள஡஬ன், உனகத் 

ள஡ரற்நத்திற்கு முன்ளண, ஢ம்ல஥ ள஡஬னுலட஦ கு஥ர஧ர்களும் 

கு஥ர஧த்திகளு஥ரக முன்குறித்து, ஡஥து திட்டத்ல஡ முடித்து, முழு 

கரரி஦த்ல஡யும் எழுங்குதடுத்தி, அல஫ப்புவிடுத்து, பின்ணர் 

அ஬ர் உன்னுலட஦ இரு஡஦த்ல஡த் ஡ட்டிணரர். (சளகர஡஧ன் 

பி஧ன்யரம் ஡ட்டுகிநரர் ஆசி.) நீங்கள் ஋ச்சரிக்கப்தட்டு, அ஬ரிட 

஬ந்தீர்கள். உங்களுக்கு புரி஡லனத்஡஧, பி஧சங்கி஥ரர்கலப 
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அனுப்பி, சுவிளச஭த்ல஡ப் பி஧சங்கித்஡ரர். நீங்கள் அ஬ல஧ 

உங்களுலட஦ கசரந்஡ இ஧ட்சக஧ரக ஌ற்றுக்ககரண்டு, முன்ளண 

஬ந்து, "கர்த்஡ரள஬, இப்ளதரது ஋ன்லண உம்ல஥ ளசவிக்க 

ல஬ப்பீ஧ரக” ஋ன்று கசரன்னீர்கள். ஬ரக்குத் ஡த்஡த்தின் தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரண஬ர் இநங்கி ஬ந்து கிரில஦ல஦ முடித்து, பின்ணர் அ஬ர் 

உங்கலப மீட்கப்தடும் ஢ரளுக்ககன்று ள஡஬னுலட஦ 

஧ரஜ்஦த்தில் முத்தில஧ யிடுகிநரர். ஋ல்னரம் முடிந்து; க஡வு 

அலடக்கப்தட்டு, நீங்கள் கிறிஸ்துவுடன் உள்ளப இருக்கிறீர்கள். 

தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் நீங்கள் உங்களுலட஦ நித்தி஦஥ரகப் 

ளதரய்ச் ளசருமிடத்திற்கு உங்கலப முத்தில஧யிடுகிநரர். 

ஆக஥ன். உனகிற்கு அந்நி஦ர்கபரய் (Aliens), த஧ள஡சிகள் ஥ற்றும் 

அந்நி஦ர்கபரய், உங்களுக்கு உனகத்ல஡ப் தற்றி ஋துவும் 

க஡ரி஦ரது அல்னது அல஡ப்தற்றி ஋ந்஡க் க஬லனயுமில்லன 

஋ன்று அறிக்லகயிடுகிறீர்கள். அ஡ற்குப் ததினரண (alternative) 

என்லந நீங்கள் கதற்றுள்ளீர்கள்: அது கர்த்஡஧ரகி஦ இள஦சுல஬ 

ச஥ர஡ரணத்ள஡ரளட சந்திக்கின்ந உங்களுலட஦ இறுதி஦ரக 

கசன்நலடயும் ஸ்஡னள஥஦ரகும். ஆக஥ன். அது நிச்ச஦஥ரண 

சத்தி஦஥ரக இருக்கிநது. 

30. கல்஬ரரில஦ ள஢ரக்கிப் தரருங்கள். அந்஡ இ஧த்஡ அணு 

கூடர஧மிட்டளதரது, ள஡஬ன்஡ரள஥ கீள஫ இநங்கி, ஥ரி஦ரளின் 

கர்ப்தத்தில் ஡ன்லணச் சுற்றி எரு இ஧த்஡ அணுல஬ 

உரு஬ரக்கிணரர். எரு அணுவின் ள஥ல் அணு஬ரக, அந்஡ இ஧த்஡ 

அணு ஥ற்கநரரு அணுல஬ உரு஬ரக்கி஦து. அது கன்னிப் 

பிநப்தரண ள஡஬ கு஥ர஧ணரக பிநந்஡து; ஆவி஦ரகி஦ ள஡஬ன் 

அ஬ருக்குள் இருந்஡ரர். அ஡ன்பின் கல்஬ரரியில் அ஬ர் இ஧த்஡ 

தலி஦ரணரர். எரு ககரடூ஧஥ரண ஈட்டி அ஬஧து சரீ஧த்ல஡ 

ஊடுறுவித்துலபத்து, அந்஡ இ஧த்஡ அணுல஬ உலடத்஡து; 

அதிலிருந்து ஜீ஬ன் ஬ந்஡து, ஜீ஬ன் பிபந்து ஡ண்ணீர், இ஧த்஡ம், 

ஆவி஦ரக க஬ளிள஦றி஦து. 

இப்ளதரது இள஦சு கிறிஸ்துவிடம் இன்று ஬ருகின்ந அந்஡ 

஥னி஡ன், இ஧த்஡த்தினூடரக ஬ருலகயில், தரிசுத்஡ ஆவி஦ரல் 

அந்஡ இ஧த்஡ அணுவுக்குள்பரக ஍க்கி஦த்தில் ஬ரும்ளதரது, 
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ள஡஬னின் எரு தரக஥ரக ஥ரறி, ள஡஬னின் ஜீ஬லண அ஬னில் 

கதற்று, ள஡஬னுலட஦ கு஥ர஧ணரகவும் கு஥ர஧த்தி஦ரகவும் 

ஆகிநரன். ள஡஬ன்஡ரள஥ இ஫க்கப் தடு஬து ஋ப்தடி 

சரத்தி஦஥ற்நள஡ர, அது ளதரனள஬ அந்஡ ஥னி஡ன் 

இ஫க்கப்தடு஬தும் சரத்தி஦஥ற்நது. 

31. "஢ரன் அ஬ர்களுக்கு நித்தி஦ ஦ ஜீ஬லணக் ககரடுப்ளதன்”. 

“நித்தி஦ம்” ஋ன்தது கிள஧க்க த஡஥ரண ளமரயீ (Zoe), 

"ள஡஬னுலட஦ கசரந்஡ ஜீ஬ன்” ஋ன்ததிலிருந்து ஬ருகிநது. 

ள஡஬னுலட஦ ஜீ஬ன் ஡னி எரு஬ரில் உள்பது. நீங்கள் 

மீட்கப்தடும் ஢ரள் ஬ல஧க்கும் அ஡ணரல் 

முத்தில஧யிடப்தட்டிருக்கிறீர்கள். அது஡ரன் ள஡஬னின் முத்தில஧. 

நீங்கள் அவ்஬ரறு கசய்யும்ளதரது, நீங்கள் கிறிஸ்துல஬ப் 

ளதரனரகிறீர்கள். உங்கலப க஬றுப்த஬ர்கலப ள஢சிப்பீர்கள். 

பி஡ரவின் சித்஡த்ல஡ கசய்஬து ஋ன்ந எரு ள஢ரக்கத்திற்கரக 

நீங்கள் இருக்கிறீர்கள். ஋ல்னர சளகர஡஧ர்கலபயும் அல஫த்து, 

உங்களுலட஦ சத்துருக்கள் மீதும் உங்களுலட஦ லககலபப் 

ளதரட்டு அ஬ர்கலப ள஢சிப்பீர்கள். தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ரின் 

஥கத்஡ரண கிரில஦கலபச் கசய்து, அநி஦ர஦த்தில் 

சந்ள஡ர஭ப்தடர஥ல், சத்தி஦த்தில் சந்ள஡ர஭ப்தடுவீர்கள், 

ள஥லும்... 

32. ஢ரன் ஋ன்ண கசரல்கிளநன் ஋ன்று புரிகிந஡ர? இங்ளக, 

நீங்கள் இப்தடி஦ரக, "ஏ, ள஡஬னுக்கு ஥கில஥, ஢ரம் அ஬ர்கலப 

மிஞ்சிவிட்ளடரம். அல்ளனலூ஦ர. தல஫஦ தருந்துக் கூட்லட 

(Buzzard Roost) அங்ளக தரருங்கள்; இன்று அ஬ர்கள் ஋ல஡யுள஥ 

கதற்றிருக்கவில்லன. ஢ரன் உங்களுக்கு கசரல்லுகிளநன், 

஢ம்முலட஦ ஞரயிறு தள்ளி அ஬ர்களுலட஦ல஡ விட கதரி஦து, 

஢ரம் இல஡, அல஡, ள஬கநரன்லநச் கசய்திருக்கிளநரம். 

ள஡஬னுக்கு ஥கில஥, ஢஥து குழுவிணர் அலண஬ரும் கரடினரக்ஸ் 

(Cadillacs) கரரில் ஬ரு஬ல஡ப் தரருங்கள். அங்ளக அ஬ர்களிடம் 

அந்஡ தல஫஦ டி ஥ரடல் ஃளதரர்டு (T Model Ford) கரர்கள்஡ரன் 

உள்பண” ஋ன்று கசரல்னனரம். அ஬ர்கள் உங்கலப விட கசல்஬ 
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கசழிப்பில் ள஥ம்தட்ட஬ர்கபரக இருக்கனரம். அநி஦ர஦த்தில் 

சந்ள஡ர஭ப்தடர஥ல், சத்தி஦த்தில் சந்ள஡ர஭ப்தடுங்கள். ஆக஥ன். 

ஏ, ஋ன்ளண. சகனத்ல஡யும் விசு஬ரசிக்கும், சகனத்ல஡யும் 

஢ம்பும், சகித்஡ல், நீடி஦கதரறுல஥, ஢ற்கு஠ம், ஡஦வு, கதரறுல஥ 

அதுள஬ தரிசுத்஡ ஆவி. தரிசுத்஡ ஆவியின் கனிள஦ர, அன்பு, 

சந்ள஡ர஭ம், ச஥ர஡ரணம், நீடி஦கதரறுல஥, ஡஦வு, ஢ற்கு஠ம், 

கதரறுல஥; அது஡ரன் ஆவியின் கனி. 

33. ஢ரம் அல஡ ள஬று ஌ள஡ர என்றின் மீது ல஬க்கிளநரம். 

நீங்கள் பிணி஦ரளிகளின் மீது லககலப ல஬த்஡தின் நிமித்஡஥ரக, 

அ஬ர்கள் சுகம் கதற்ந஡ரல், அ஡ற்கு அ஬ர்கள், "஢ல்னது, 

சளகர஡஧ளண, அ஬ர் நிச்ச஦஥ரக அல஡ப் கதற்றுள்பரர்” ஋ன்று 

கூறு஬ர். ஦ரள஧ர எரு஬ர் அந்நி஦ தரல஭களில் ளதசு஬தின் 

நிமித்஡஥ரக, ஦ரள஧ர எரு஬ர் அ஡ற்கு வி஦ரக்கி஦ரணம் 

ககரடுத்஡஡ன் நிமித்஡஥ரக, "சளகர஡஧ளண, அ஬ர் அல஡ப் 

கதற்றிருக்கிநரர்” ஋ன்று கூறு஬ர். ஆம் ஍஦ர. ஋ணக்கு க஡ரியும் 

அ஬ர் அந்நி஦தரல஭களில் ளதச ஢ரன் ளகட்டிருக்கிளநன்; அ஬ர் 

அல஡ப் கதற்றிருக்கிநரர் ஋ன்தல஡ ஢ரன் அறிள஬ன், அ஬ர் 

பிணி஦ரளிகலபச் கசரஸ்஡ப்தடுத்து஬ல஡ ஢ரன் 

கண்டிருக்கிளநன். அ஬ர் எரு ஡ரிசணத்ல஡க் கண்டரர்; அ஬ருக்கு 

எரு க஬ளிப்தரடு இருந்஡து. ஏ, பி஧சங்கக஥ன்நரல்... எரு 

஥னி஡ன் இந்஡வி஡஥ரக பி஧சங்கிப்தல஡ நீங்கள் எருளதரதுள஥ 

ளகட்டதில்லன” ஋ணனரம். அந்஡ கரரி஦ங்கள் ஋துவுள஥ நீங்கள் 

அல஡ப் கதற்ந஡ற்கரண அலட஦ரபம் அல்ன. 

“஢ரன் ஥னு஭ர் தரல஭கலபயும் தூ஡ர் தரல஭கலபயும் 

ளதசிணரலும், ஢ரன் தீர்க்க஡ரிசண ஬஧த்ல஡ உலட஦஬ணரயிருந்து, 

சகன அறில஬யும், ள஬஡த்தின் ஞரணத்ல஡யும் ஥ற்றும் 

஋ல்னர஬ற்லநயும் அறிந்஡ரலும், ஢ரன் என்றுமில்லன” ஋ன்று 

தவுல் கூறுகிநரன். 

"இள஡ ள஬஡ சரஸ்தி஧த்ல஡ அடிப்தலட஦ரகக் ககரண்டு, 

விசு஬ரசத்துடளண அந்஢ரளில் அள஢கர் ஋ன்னிடம் ஬ரு஬ரர்கள்" 

஋ன்று இள஦சு கூறிணரர். 
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"஢ல்னது இப்ளதரது, உ஥து ஢ர஥த்திணரளன பிசரசுகலபத் 

து஧த்திளணன் அல்ன஬ர? உ஥து ஢ர஥த்திணரளன ஢ரன் 

பி஧சங்கித்ள஡ன், தீர்க்க஡ரிசணம் உல஧த்ள஡ன் அல்ன஬ர? ஢ரன் 

அள஢க தனத்஡ கிரில஦கலப கசய்துள்ளபன்,” ஋ன்று கூறு஬ர்... 

அ஡ற்கு அ஬ர், “஢ரன் எருக்கரலும் உங்கலப அறி஦வில்லன; 

அக்கி஧஥ச் கசய்லகக்கர஧ள஧, ஋ன்லண விட்டு அகன்றுளதரங்கள்” 

஋ன்தரர். 

34. உங்களுக்கு அது புரிகிந஡ர? ள஡஬ளண ஢஥து நித்தி஦ 

நி஦ர஦ரதிததி, நீங்கள் தரிசுத்஡ ஆவில஦ப் கதற்றுள்ளீர்கபர 

அல்னது இல்லன஦ர ஋ன்று ள஡஬ன் எரு஬ல஧த் ஡வி஧, ள஬று 

஦ரருள஥ உங்கலப நி஦ர஦ந்தீர்க்க முடி஦ரது. “அ஬ர்களுலட஦ 

கனிகளிணரளன அ஬ர்கலப அறிவீர்கள்” ஋ன்று கசரல்லுகிந எரு 

அலட஦ரபம் ஢஥க்கு உண்டு. அ஬ர்களின் சலத இல஠ப்பிணரல் 

அல்ன, அ஬ர்களுலட஦ கனிகளிணரளன அ஬ர்கலப அறிவீர்கள். 

சலதயுடன் இல஠த்துக் ககரள்஬து஡ரன் எரு அலட஦ரப 

க஥ன்று ள஬஡ரக஥த்தில் ஋ங்குள஥ கூநப்தடவில்லன. 

கூச்சலிடு஬து ஡ரன் எரு அலட஦ரபக஥ன்று ள஬஡ரக஥த்தில் 

஋ங்குள஥ கூநப்தடவில்லன. அந்நி஦தரல஭களில் ளதசு஬து஡ரன் 

எரு அலட஦ரபக஥ன்று ள஬஡ரக஥த்தில் ஋ங்குள஥ கூநப்தட 

வில்லன. பிணி஦ரளிகலபச் கசரஸ்஡஥ரக்கு஬து஡ரன் எரு 

அலட஦ரபக஥ன்று ள஬஡ரக஥த்தில் ஋ங்குள஥ 

கூநப்தடவில்லன. ஆவியின் கனிகளப விசு஬ரசியின் 

அலட஦ரப஥ரகும். ஆவியின் கனிகபரணது ஡ரிசணங்கலபக் 

கரண்த஡ல்ன, பிணி஦ரளிகலபச் கசரஸ்஡஥ரக்கு஬஡ல்ன, அந்நி஦ 

தரல஭களில் ளதசு஬஡ல்ன, கூச்சலிடு஬஡ல்ன. ஆவியின் 

கனிள஦ர அன்பு, சந்ள஡ர஭ம், ச஥ர஡ரணம், நீடி஦கதரறுல஥, 

஢ற்கு஠ம், ஡஦வு, சரந்஡ம், கதரறுல஥. ஆக஥ன். அது஡ரன் 

ள஡஬னின் முத்தில஧. ஆக஥ன். 

இது சற்ளந கதரருத்஡஥ற்ந஡ரக ள஡ரன்நனரம். ஆணரல் ஢ரம் 

இன்னும் சின நிமிடங்களில் தல஫஦ ஌ற்தரட்டிற்கு கசல்ள஬ரம். 

அது சரி. அல஡ புதி஦ ஌ற்தரட்டிற்கு ககரண்டு ஬ந்து அது 

அப்தடி஦ரக உள்ப஡ல்ன஬ர ஋ன்று கண்டறிள஬ரம். அது ஡ரன் 
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சத்தி஦ம். சளகர஡஧ளண, நீங்கள் திரும்பி சரி஦ரணதடி 

து஬ங்கிணரல், ள஡஬ன் இந்஡ ள஡சத்ல஡ ஋ழுப்பு஡னரல் 

அலசப்தரர். ஆணரல் நீங்கள் ள஡஬னிடம் திரும்பி ஬஧ 

ள஬ண்டும். தர஧஥ரண ஦ர஬ற்லநயும் உன்லணச் சுற்றி க஢ருங்கி 

நிற்கிந தர஬த்ல஡யும் ஡ள்ளிவிட்டு, து஬க்குகிந஬ரும் முடிக்கிந 

஬ரு஥ரயிருக்கிந஬ல஧ ள஢ரக்கி, உன் சலதல஦  ள஢ரக்கி஦ல்ன... 

உணக்கு நி஦மித்திருக்கிந ஏட்டத்தில் கதரறுல஥ள஦ரளட ஏடு: 

[எலி ஢ரடரவில் க஬ற்றிடம் ஆசி.)....஬ரும்ளதரள஡... 

35. [எலி ஢ரடரவில் க஬ற்றிடம் - ஆசி.)... ள஡஬னின் 

முத்தில஧. ஋ளசக்கிள஦ல் 9-஬து அதிகர஧த்தில் (஡ரள்கள் 

ல஬த்துள்ப஬ர்கள் குறித்துக் ககரள்ளுங்கள்), தீர்க்க஡ரிசி ஦ரகி஦ 

஋ளசக்கிள஦ல் எரு ஡ரிசணத்தில் ககரண்டு கசல்னப்தட்டரன், தன 

ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, சு஥ரர் ஍ம்தது ஆண்டுகள் அல்னது 

஬ருலகக்கு அறுதது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு... ஢ரன் அப்தடிச் 

கசரல்னவில்லன; அ஡ர஬து ஬ருலகக்கு சு஥ரர் ஍ந்நூறு 

ஆண்டுகளுக்கு முன்பு. பின்ணர் அ஬ன் அவ்஬ரறு எரு 

஡ரிசணத்தில் ககரண்டு கசல்னப்தட்டளதரது, அ஬ன் ஡஬நரயுள்ப 

கரரி஦ங்கலபக் கண்டரன்: புரு஭ர் ஡ங்கள் முதுகுகலபப் 

தலிபீடத்திற்கு திருப்பி஦஬ரறு இருந்஡ணர். அ஬ர் அ஬லண 

஢க஧த்திளன உ஦ர்ந்஡ ஬ரசலுக்குக் ககரண்டுளதரணரர். 

இப்கதரழுது க஬னியுங்கள். அ஬ர் கசரன்ணரர்... அ஬ர் 

஋ருசளனம் ஢க஧த்ல஡யும், அக்கி஧஥த்ல஡யும், அங்கு ஢டந்து 

ககரண்டிருந்஡ அலணத்ல஡யும் அ஬னுக்குக் கரண்பித்஡ரர். 

இப்ளதரது க஬னியுங்கள் அ஬ர் எரு ஢க஧த்ல஡, எரு 

இடத்ல஡ குறிப்பிட்டிருந்஡ரர். அ஬ர் இது ஢டந்து ககரண்டிருந்஡ 

அந்஡ ஋ருசளனம் ஢கரில் இல஡ கூறிணரர். அப்ளதரது ஆறு புரு஭ர் 

க஬ட்டுகிந ஆயு஡ங்கலபத் ஡ங்கள் லககளில் பிடித்துக்ககரண்டு 

஬ரு஬ல஡க் கண்டரன். க஬னியுங்கள், ஥னி஡ன் கிருலதல஦ 

நி஧ரகரிக்கும்ளதரது, எள஧ எரு கரரி஦ம் ஥ட்டுள஥ 

஋ஞ்சியிருக்கிநது, அது஡ரன் நி஦ர஦த்தீர்ப்பு. ள஡஬ன் 

஡ல஦யுள்ப஬ர், எரு஬ரும் ககட்டுப்ளதரக விரும்புகிநதில்லன. 

ஆணரல் நீங்கள் அழிவுக்குள்பரகும்தடி ஌஡ரகிலும் கசய்஡ரல், 
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அல஡ நீங்களப கசய்கிறீர்கள். நீங்கள் அல஡ சு஦ரதீணம் மூனம் 

கசய்கிறீர்கள்; நீங்கள் ஬ரஞ்லசயிணரல் அல஡ச் கசய்கிறீர்கள். 

ள஡஬ன் நீங்கள் அல஡ச்கசய்஦ விரும்த வில்லன, ஆணரல் நீங்கள் 

஋து ஋ப்தடி஦ரணரலும் அல஡ச் கசய்கிறீர்கள். நீங்களப 

஬லுக்கட்டர஦஥ரக ளதர஧ரடி அல஡ச் கசய்கிறீர்கள். 

36. க஬னியுங்கள், பின்ணர் அ஬ன் தரர்த்஡ளதரது, ஆறு 

புரு஭ர் க஬ட்டுகிந ஆயு஡ங்கலபத் ஡ங்கள் லககளில் 

பிடித்துக்ககரண்டு ஬ந்஡ரர்கள், அங்கிருந்து க஬ண்஠ங்கி ஡ரித்து 

஡ன் அல஧யிளன க஠க்கனுலட஦ ல஥க்கூட்லட ல஬த்திருக்கிந 

புரு஭ன் தலிபீடத்திலிருந்து ஬ந்஡ரன் (3- ஬து ஬சணம்). 

ள஥லும் க஬னியுங்கள், புரு஭ர் ஢க஧த்தில் கசன்று 

க஬ட்டு஬஡ற்கு முன்பு, அ஬ர் "நீ மு஡லில் ளதரய்..." ஋ன்நரர். 

நி஦ர஦த்தீர்ப்பிற்கு முன் மு஡லில் ள஡஬னுலட஦ இ஧க்கம்... 

அல஡த்஡ரன் அக஥ரிக்கர இப்ளதரது ளகட்டுக் ககரண்டிருக்கிநது 

஋ன்று ஢ரன் நிச்சயிக்கிளநன்; நி஦ர஦த் தீர்ப்பிற்கு முன் 

ள஡஬னுலட஦ இ஧க்கம் ஜணங்களுக்கு அளிக்கப்தட்டது; பின்பு, 

இந்஡ புரு஭ன் ஡ன் அல஧யிளன க஠க்கனுலட஦ ல஥க்கூட்லட 

ல஬த்து கசன்நல஡ப் தரர்த்து...... அ஬ர் “நீ ஢க஧த்திற்குள் 

பி஧ள஬சித்து, ஋ருசளனமிளன கசய்஦ப்தடுகிந சகன அரு஬ருப்பு 

களினிமித்஡மும் கதருமூச்சுவிட்டழுகிந ஥னு஭ரின் 

க஢ற்றிகளில் முத்தில஧ளதரடு” ஋ன்நரர். 

ள஬று஬லகயில் கூறுள஬ர஥ரணரல், கி.பி 96-ல்  கதரும் 

அழிவுக்கு முன்பு, தீத்து ஋ருசளனம் ஢க஧த்தின் ஥தில்கலப 

முற்றிக்லகயிட்டளதரது (sieging), க஬ண்஠ங்கி ஡ரித்து, ஡ன் 

அல஧யிளன ஋ழுத்஡ரணி, ஋ழுதுளகரலன ல஬த்திருந்஡ 

புரு஭ணரகி஦ அந்஡ தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் மு஡லில் புநப்தட்டுப் 

ளதரய், அந்஡ ஢க஧த்தில் கசய்஦ப்தட்ட 

அரு஬ருப்புகளினிமித்஡மும் கதருமூச்சுவிட்டழு஡ ஥னு஭ரின் 

மீது அலட஦ரபம் ளதரட்டரர். அ஬ர்கள் ஆ஦த்஡ப்தடு஬஡ற்குரி஦ 

நிச்ச஦த்ல஡ உலட஦஬஧ரக இருக்கும்தடி஦ரக ள஡஬ன் அல஡ 

முன்ணறிவிக்கிநரர். 
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37. ஢ரன் உங்களிடம் என்று ளகட்க விரும்புகிளநன். தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரகி஦ அள஡ ள஡஬தூ஡ணரண஬ர், அ஬ருலட஦ 

தூய்ல஥க்ககரத்஡ க஬ண்஠ங்கி ஡ரித்து, அந்஡ ஢க஧த்திற்கு 

஬ந்திருப்தர஧ரணரல்... அந்஡ ள஡஬தூ஡ன் இன்றி஧வு இந்஡ 

஢க஧த்திற்கு ஬ந்து, கதந்க஡ககரஸ்ள஡ சலதயினூடரக 

கசல்஬ர஧ரகில், ஢க஧த்தில் கசய்஦ப்தடுகிந 

அரு஬ருப்புகளினிமித்஡ம் கதருமூச்சுவிட்டழுது, ககஞ்சி 

இ஧ரமுழு஬தும் ஥ன்நரடும் ஥னு஭ல஧ அ஬ர் உனகில் ஋ங்ளக 

கரண்தரர். ஦ரல஧ அ஬ர் அலட஦ரபம் ளதரடு஬ரர்? ஦ரர் தரிசுத்஡ 

ஆவில஦ப் கதற்ந஬ர்கள் ஋ன்தல஡ ஢ரம் வில஧வில் 

கர஠ப்ளதரகிளநரம். கதருமூச்சுடனும், அழுது ககரண்டும்... 

஢ரம் ஌ன் இவ்஬பவு ஆ஠஬முற்ந஬ர்கபரய், மிகவும் 

அனட்சி஦முலட஦஬ர்கபரய் ஆகிவிட்ளடரம், எருள஬லப, ஢ரம் 

஋ழுந்திருக்கும்ளதரது, "ள஡஬ளண ஋ன்லணயும், ஥ரி஦ரலபயும், 

஥ரர்த்஡ரலபயும் ஥ற்றும் குடும்தத்தின் ஥ற்ந அலண஬ல஧யும் 

ஆசீர்஬தியும்” ஋ன்று சின்ணஞ்சிறு கஜதம் கசய்கிளநரம். 

஥ற்ந஬ர்கள் ஡ங்கபரல் இ஦ன்நல஡ச் கசய்கிநரர்கள். வீதியில் 

புரு஭ரும் ஸ்திரீகளும் தர஬ம் கசய்து ககரண்டிருக்கின்நணர்... 

அது உண்ல஥ ஋ன்று உங்களுக்குத் க஡ரியும். இ஫க்கப்தட்டு 

ளதரண஬ர்களினிமித்஡ம் இனி ஋ந்஡ தர஧முமில்னர஥ல், 

க஬று஥ளண அ஬ர்கள் ஋ப்தடி஦ர஬து ளதரகட்டும் ஋ன்று 

விட்டுவிட்டு, சினல஧த் ஡ங்களுலட஦ ஥ரர்க்கத்துக்கு ஥ரற்றி, 

஡ங்களுலட஦ இ஫ப்லத சரிகசய்஦ உ஡வி, ஢஥து ஸ்஡ரதணத்ல஡ 

மிகப்கதரி஦஡ரக ஥ரற்ந அல஡ சரிகசய்து, அள஢க ஜணங்கலப 

சலதக்குள் ககரண்டு ஬ந்஡ரல் ளதரதும் ஋ன்று ஢ரம் சற்ளந 

திருப்தி அலடந்ள஡ரம். சளகர஡஧ளண, அது தண்லட஦ 

தரணியினரண விபக்ககண்க஠஦ரக இருக்கனரம், ஆணரல் அது 

உங்கலப சரிகசய்யும். அது சரி. ஆக஥ன். நீங்கள் அல஡ப் 

புரிந்துக் ககரண்டீர்கள் ஋ன்று ஢ம்புகிளநன். 

38. “அ஡ணரல்஡ரன் ஋ன் ஸ்஡ரதணத்தில்.. ஢ரன் - ஢ரன் அடுத்஡ 

ஆண்டு ஡லனல஥ சலத மூப்த஧ரக, எருள஬லப ஢ரன் எரு 

஥ரகர஠ அதிகரரி஦ரக அல்னது ஌஡ரயினும் என்நரக 
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ள஬ண்டும்.” அந்஡ பி஧சங்கிக்கு அல஡க்குறித்து ஡ரன் க஬லனள஦ 

஡வி஧ ள஬கநரன்றின் மீதுமில்லன. முன்ளண ஬ர, பி஧சங்கிள஦, 

அ஬ர்களுடன் ளசர்ந்து ஢ரமும் அல஡ ஋டுத்துக் 

ககரள்பப்ளதரகிளநரம். அது சரி. ஏ, ஋ன்ளண, ஢க஧த்தில் 

இல஫க்கப்தடுகின்ந தர஬ங் களுக்கரகவும், 

அரு஬ருப்புக்கரகவும், அ஬஥ரணக஧஥ரண ஬ற்றிற்கரகவும் 

மு஫ங்கரலில் நின்று அ஫ ள஬ண்டி யிருக்கும் ளதரது, ஌ள஡ர 

சரதித்துவிட்ளடரம் ஋ன்ந நிலனயில் இருந்து 

ககரண்டிருக்கிநரர்கள். இ஫க்கப்தட்டு ளதரண஬ர்கலபப் தற்றி 

஢ரம் ஋வ்வி஡ அக்கலந ககரள்பர஡஬ர்கபரகத் 

கர஠ப்தடுகிளநரம். 

ஆக஥ன். ஆக஥ன். அது சரி. அது உண்ல஥ ஋ன்று 

உங்களுக்குத் க஡ரியும். இ஫க்கப்தட்டுளதரண஬ர்கலபப் தற்றி 

அக்கலந ககரள்பர஥ல்... “஋ங்கள் சலத அல஡ச் 

கசய்கிநதடி஦ரல், ஞரயிற்றுக்கி஫ல஥ மிகப்கதரி஦ கூட்டத்ல஡ 

஢ரங்கள் கதற்றிருக்கிளநரம்.” அலண஬ரும் ஞரயிற்றுக்கி஫ல஥ 

இ஧வு வீட்டில் ஡ங்கி க஡ரலனக்கரட்சில஦ப் தரர்க்கிநரர்கள். 

இன்று ஢ரன் ஢க஧த்தின் மிகப்கதரி஦ சலதகளில் என்றில் 

இருந்ள஡ன். அங்கத்திணர்களில் எரு஬ர், “இங்ளக ஞரயிறு கரலன 

஢ரங்கள் மூ஬ரயி஧ம் ஜணங்கலபக் ககரண்டுள்ளபரம்; ஞரயிறு 

இ஧வு ஢ரங்கள் அதில் தரதில஦க்கூட ககரண்டிருப்ததில்லன” 

஋ன்நரர். அ஬ர்கள் அலண஬ரும் சலதக்கு ஬ரு஬து ஡ங்களுலட஦ 

஥ரர்க்க கரரி஦ங்கலபச் கசய்஦ள஬, ள஥லும் வீட்டிற்குத் 

திரும்பிச் கசன்று, க஡ரலனக்கரட்சில஦ப் தரர்ப்ததும், 

ஊல஧ச்சுற்றி ஬ரு஬து஥ரக இருக்கிநரர்கள். ஌ன், இது எரு 

அ஬஥ரணம். அது இரு஡஦த்தில் ஌ள஡ர குலநவுதடு஬ல஡ள஦ 

கரட்டுகிநது. ஆக஥ன். 

39.஢ரன் எரு கதரதுச் ளசல஬ நிறு஬ணத்தில் மின் 

இல஠ப்புச் சரர்ந்஡ தணியில் (Linesman) இருந்஡ளதரது, எரு ஢ரள் 

மின் விபக்கு ஧சீல஡ (Electric Light Bill) கதற்றுக்ககரள்ப எரு 

அலநக்குச் கசன்ளநன். எரு இபம் ஸ்திரீ அஸ்பிரின் (஥ருந்து) 

கதட்டியிளன (Aspirin Box) ல஬த்஡ரல் அடங்கிவிடக்கூடி஦ 
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அபவுக்கு ஆலடகலப ஡ரித்துக்ககரண்டு, ஬ரசலுக்கு ஬ந்து, 

அ஬ள் ஡ல஧யில் இங்கும் அங்கு஥ரக ஢டண஥ரடிக் 

ககரண்டிருந்஡ரள். ஬ரகணரலியில் ஦ரள஧ர எரு ஢தருலட஦ பிடில் 

(fiddle ஢டண஥ரடும்ளதரது ஬ரசிக்கப்தடும் ஬஦லின் இலச 

஡மி஫ரக்கிள஦ரன்)இலச஬ரத்தி஦ம்எலித்துக் ககரண்டிருந்஡து. 

அ஬ள் ஡ல஧யில் இங்கும் அங்கு஥ரக ஢டண஥ரடிணரள். “஋ணக்கு 

஋ன்ண ள஬ண்டும்?” ஋ன்றுளகட்டரள். 

அ஡ற்கு ஢ரன், “மின் விபக்கு ஧சீது” ஋ன்ளநன். 

அ஡ற்கு அ஬ள், "ஏ" ஋ன்நரள். அ஬ள், "஢ரன் அல஡க் 

ககரண்டு஬ரு஬஡ற்கு ஆ஦த்஡஥ரகயிருந்ள஡ன்” ஋ன்நரள். 

இந்நிலனயில் அ஬ள் மீண்டு஥ரக ஡ல஧யில் இங்கும் அங்கு஥ரக 

஢டண஥ரடிணரள். ள஥லும் நீங்கள் இ஡ன் கர஧஠஥ரக இனிள஥ல் 

உ஠வு விடுதியில் சரப்பிடக்கூட முடி஦ர஡ அபவிற்கு தல஫஦ 

பூகி-வூகி கரரி஦ம் ளதரன்ந எரு஬லக஦ரண ககரஞ்சம் தல஫஦ 

ளகலித்஡ண஥ரண இலசல஦ அந்஡ ஢தர் ஬ரசிக்கத் 

க஡ரடங்கிணரன். அந்஡ கிறீச்சிடும், ள஡஬தக்தி஦ற்ந... ஏ, ஋ன்ளண. 

உனகம் ஥ரசுதட்டதில் ஆச்சரி஦மில்லன. அ஬ர்களுலட஦ 

஋ண்஠ம் முழு஬தும் தரலுநவு, அசுத்஡஥ரணல஬ ஥ற்றும் 

ள஡஬தக்தி ஦ற்ந கரரி஦ங்கலபப் தற்றிள஦ இருக்கிநது; 

பி஧சங்கிகள் கூட அல஡ கசய்கிநரர்கள். ஆக஥ன். இது எரு 

அ஬஥ரணம்.  

40. ஜணங்கள் ஡ங்கலப தரிசுத்஡ ஆவில஦ப் 

கதற்றுள்ப஬ர்கள் ஋ன்று அல஫த்துக்ககரண்டு, தல஫஦ 

ஆதரச஥ரண கீழ்த்஡஧஥ரண இலசகலபயும் (tunes) ஥ற்றும் 

அப்தடி஦ரண கரரி஦ங்கலபயும் ளகட்கின்நணர். சளகர஡஧ளண, 

உணக்குள் இருக்கிந தருந்து ஡ன்ல஥஡ரன் (buzzard) அ஡ணரல் 

ளதரஷிக்கப்தடுகிநது; அங்ளக உணக்கு ள஡஬னுலட஦ 

஬ரர்த்ல஡ல஦ ளதரஷிக்கக்கூடி஦ தரிசுத்஡ ஆவி ள஡ல஬஦ரய் 

இருக்கிநது. ஆக஥ன். ஢ரன் உங்கள் ள஥ல் ளகரதம் 

ககரள்பவில்லன, ஆணரல் சளகர஡஧ளண, நீ சத்தி஦த்ல஡ 

அறிந்திருக்க ள஬ண்டும். ஆக஥ன். அ஡ன் கர஧஠஥ரகத்஡ரன் 

உன்ணரல் கஜதக்கூட்டங்கலப ஢டத்஡ முடி஬தில்லன; உணக்கு 
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அ஡ற்ககல்னரம் ள஢஧மில்லன. எள஧ எரு கரரி஦த்தில் ஥ட்டுள஥ 

ஆர்஬ம்: அது சலதல஦ சற்ளந சிநப்தரண வி஡த்தில் 

ள஥ம்தடுத்து஬து, உன்னுலட஦ ஜணங்களுக்கு உதள஡சிப்தது, 

ள஥ம்தட்ட ஆலடகலப அணி஬து, ள஥ம்தட்ட கரல஧ 

ஏட்டு஬து, ள஥ம்தட்ட ள஬லனல஦ப் கதறு஬து, அதிக 

஡ச஥தரகம் கசலுத்து஬து. அவ்஬பவு஡ரன். ஥ரளிலககளில் 

ஜீவிப்தது ஥ற்றும் அல஡ப்ளதரன்று... ஏ, இ஧க்கம். 

ள஡஬ணற்ந புநஜரதி஦ரர் இள஦சு கிறிஸ்துல஬ 

அறி஦ர஥ளனள஦ எரு ஢ரலபக்கு இனட்சத்து ஢ரற்ததிணரயி஧ம் 

ளதர் ஥ரிக்கிநரர்கள். ஥ற்ந ஋ல்னர ஬ற்றிற்கும் த஠த்ல஡ ஋ல்னர 

஬லகயிலும் ஬ரரிக்ககரள்கிறீர்கள்; கபத்திலுள்ப 

தரி஡ரதத்திற்குரி஦ மி஭ணரி ஡ணது ஜீ஬லணள஦ துநக்கும் 

஬ல஧க்கு஥ரக, தட்டினியிணரல் ஥ரித்துக் ககரண்டிருக்கிநரன். 

நி஦ர஦த் தீர்ப்பு ஢ரளில் அ஬ர்கள் ஋ழும்பி, உங்கள்ள஥ல் குற்நம் 

சு஥த்தி, உங்கலப க஬ளிள஦ அனுப்பிவிடு஬ரர்கள். 

அ஬ர்களுலட஦ சரட்சி஦ம் இ஬ர்கலபக் குற்நப்தடுத்தும். 

ஆக஥ன். பின்ணர் தரிசுத்஡ ஆவியின் முத்தில஧ல஦ப் தற்றி 

ளதசுங்கள். ஆக஥ன். 

41. 

சரி. அது஡ரன் கரரி஦ம். அ஬ள் ஡ல஧யில் இங்கும் அங்கு஥ரக 

஢டண஥ரடிணரள், அந்஡ அற்த஥ரண, ஌ள஡ர எரு வி஡஥ரண தல஫஦ 

தரடலில், அங்ளக ஢ரன் நிற்தல஡க் கூட அ஬ள் ஥நந்து, அந்஡ப் 

தரடலில் அ஬ள் மிகவு஥ரக மூழ்கிள஦ விட்டரள். அ஡ன்பின் 

அ஬ள், “ஏ, ஋ன்லண ஥ன்னிக்கவும்” ஋ன்நரள். அ஬ள், “஢ரன் 

஢டண஥ரடு஬ல஡ விரும்புகிளநன்” ஋ன்நரள். 

அ஡ற்கு ஢ரன், “அது ஋ணக்குப் புரிகிநது” ஋ன்ளநன். 

அ஡ன்பின் ஧சீதில் லகக஦ரப்தம் இட்டுவிட்டு க஡ரடர்ந்து 

கசன்ளநன். எரு மின் கம்தத்஡ண்லடயிருந்து ஢ரன் இநங்கி ஬ந்஡ 

சின நிமிடங்களில், ஢க஧த்திலுள்ப ஏர், சிறு குழு஬ரகி஦, 

அருல஥஦ரண சலதல஦ப் கதற்ந டரக்டர் பி஧வுன், 

“யளனர, பில்லி” ஋ன்நரர். 
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அ஡ற்கு ஢ரன், “யளனர, டரக்டர் பி஧வுன், இன்று கரலன நீர் 

஋ப்தடி இருக்கிறீர்?” ஋ன்ளநன். 

அ஡ற்கு அ஬ர், “஢ன்நரக இருக்கிளநன்” ஋ன்நரர். “பில்லி, 

உம்முலட஦ கூடர஧ம் (Tabernacle) ஋ப்தடி கசன்று 

ககரண்டிருக்கிநது?” ஋ன்று ளகட்டரர். 

அ஡ற்கு ஢ரன், "஢ன஥ரகவும், அருல஥஦ரகவும் கசன்று 

ககரண்டிருக்கிநது” ஋ன்ளநன். 

அ஡ற்கு அ஬ர், "இன்னும் ஢ல்ன ஜணக்கூட்டம் இருக்கிந஡ர?” 

஋ன்று ளகட்டரர். 

அ஡ற்கு ஢ரன், “ஆம், யு - ஹீ ம்", ஋ன்ளநன். 

அ஡ற்கு அ஬ர், “உம் சலத஦ரர் மிக ஢ன்நரக உறுதியுடன் 

நிலனத்திருக்கிநரர்ககபன்று ளகள்விப்தட்ளடன்” ஋ன்நரர். 

அ஡ற்கு ஢ரன், "ஆம், ள஡஬னின் கிருலத஦ரல்” ஋ன்ளநன். 

அ஡ற்கு அ஬ர், “பில்லி, ஢ரன் ஋ன்ண கசய்ள஡ன் க஡ரியு஥ர?”, 

“இங்குள்ப இந்஡ச்சலத ஍஦ரயி஧ம் அங்கத்திணர்கலபக் 

ககரண்டுள்பது” ஋ன்நரர். ள஥லும் அ஬ர், “அ஬ர்களில் சினர் 

கலிளதரர்னி஦ரவில் உள்பணர், 

சினர் ஋ல்னர இடங்களிலும் உள்பணர்” ஋ன்நரர். "அது 

஍ம்தது ஬ரு஭஥ரக இருந்து ஬ருகிநது” ஋ன்நரர். அ஬ர்களில் 

சினர் இநந்துவிட்டணர், ஥ற்றும் அது ளதரன்று, ஆணரல் 

இன்னும் அ஬ர்கள் சலத அங்கத்திணர்கபரக உள்பணர். அது 

க஡ரடர்ந்து கசன்று ககரண்டிருக்கும் ஬ல஧ அப்தடி஡ரன். 

“உ஥க்குத் க஡ரியு஥ர?, ஢ரன் ஆயி஧ம் சீட்டுகலப அனுப்பி, எரு 

஬ருடத்தில் குலநந்஡து ஆறு ஥ர஡ங்களுக்கர஬து, பு஡ன் இ஧வு 

கஜதக் கூட்டத்திற்கு ஬ரு஬஡ற்ககண உறுதிக஥ரழி ஋டுப்பீர்கபர 

஋ன்று ஜணங்களிடம் ளகட்ளடன். அது அ஬ர்கலப இ஧ண்டு 

஬ர஧ங்களுக்கு எரு ஆ஧ர஡லணல஦ ஡஬நவிட்டு, ஬ரு஭த்தில் 

ஆறு ஥ர஡ங்களுக்கர஬து சலதக்கு ஬஧ச்கசய்யும்.” “அ஡ற்கு 

஋த்஡லண ளதர் ததினளித்஡ரர்கள் க஡ரியு஥ர?” ஋ன்று ளகட்டரர். 
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அ஡ற்கு ஢ரன், “இல்லன, ஋ணக்குத் க஡ரி஦வில்லன” 

஋ன்ளநன். 

அ஬ள் “஍ந்து” ஋ன்நரர். 

அ஡ற்கு ஢ரன், “உ஥க்குத் க஡ரியு஥ர?” ஋ன்று ஢ரன் அ஬ரிடம் 

இந்஡ சம்த஬த்ல஡ கூறிளணன். ஢ரன், “நீர் அல஡ப் தரர்த்தீ஧ர, 

கிளபட்டன் க஥க்மிச்கசன் (Clayton McMichen) ஋ன்ந அந்஡ ஢தர், 

தல஫஦ ல஬ல்ட்கரட் (Wildcat - 1950 ஥ற்றும் 1960-களில் க஡ன் 

அக஥ரிக்கரவின் பி஧தன஥ரண ஧ரக் இலசக்குழு 

஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) ஋ல஡ள஦ர ஬஦லினில் ஬ரசித்துக் 

ககரண்டிருந்஡஡ற்கு, அந்஡ ஸ்திரீ ஌நக்குலந஦ துணிள஦ 

இல்னர஥ல் ஡ல஧யில் இங்கும் அங்கு஥ரக ஢டண஥ரடிக் 

ககரண்டும், டூடுள்-டீ, டூடுள்-டீ, டூடுள்-டீ அது ளதரன உ஧க்க 

கத்திக்ககரண்டும் இருந்஡ரள் ஋ன்ளநன். ஢ரன், “நீர் 

நிலணக்கிறீ஧ர... அன்று இ஧வு அங்ளக, ஬ரகணரலி஦ண்லடச் 

கசன்று, ஬ரகணரலியில் அ஬னுக்கு எரு முத்஡த்ல஡ வீசிவிட்டு, 

'பிரி஦ரவிலடகதறுகிளநன் அன்ளத, ப்஧஦ர் தரட்சில் (Brier Patch) 

அல்னது அது ஋ன்ண஬ரயிருப்பினும் உன்லண சந்திக்கிளநன்' 

஋ன்று கூறிணரள்” ஋ன்ளநன். ஢ரன், “அ஬ள் அங்ளக ஬ரு஬஡ற்கு 

திரு஬ரபர். க஥க்மிச்கசன் சீட்டில் லகக஦ரப்தமிட ல஬க்க 

ள஬ண்டுக஥ன்று நீர் நிலணக்கிறீ஧ர? அங்கு கசல்஬஡ற்கு அ஬ள் 

உடுத்தியிருந்஡ ஆலடல஦க் கூட அடகு ல஬ப்தரள். சரி! 

஌கணன்நரல் அ஬ளுலட஦ இரு஡஦த்தில், அது இல்னர஥ல் 

அ஬பரல் ஜீவிக்க முடி஦ரது” ஋ன்று கூறிளணன். ள஥லும் ஢ரன், 

“நீர் அந்஡ க஬துக஬துப்தரண எரு கூட்ட சலத  

அங்கத்திணர்கலப பீடத்திற்கு அல஫த்துச் கசன்று, தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரண஬ர் அ஬ர்களின் ஆத்து஥ரல஬ அணல்மூட்டும் ஬ல஧, 

அ஬ர்கள் கஜபிக்கும்தடி கசய்யும், அங்ளக சீட்டுகளில் 

லகக஦ழுத்திட ள஬ண்டி஦ள஡ இருக்கரது” ஋ன்ளநன். ள஡஬ன் 

அ஬ர்களின் இரு஡஦த்தில் இருக்கிநரர், ள஡஬ன் சலதக்குச் 

கசல்கிநரர். அ஬ர்  க஡ரழுதுககரள்ளு஡லன ள஢சிக்கிநரர். 

ஆக஥ன். 
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 “஢ல்னது”, “அது க஥஡டிஸ்டுக்கள், தரப்டிஸ்டுக்கள்”, ஋ண 

நீங்கள் கூநனரம். அது கதந்க஡ககரஸ்ள஡யிணரும் ஡ரன். 

ஆக஥ன். அது சரி. அங்ளக஡ரன் கரரி஦ம். 

42. “அரு஬ருப்புகளினிமித்஡ம் கதருமூச்சுவிட்டழு 

கிந஬ர்கள் ள஥ல் முத்தில஧ளதரடு.” ஥ற்ந஬ர்கள் ஬஧ரதீர்கள் 

இ஬ர்கள் அருகில் ஬஧ரதீர்கள். அ஬ர்கள் மிகுந்஡ 

தக்தியுள்ப஬ர்கபரயிருந்஡ணர். ஆணரல் அ஬ர்கள் அருகில் 

கசல்ன ள஬ண்டரம்; அ஬ர்கலப அப்தடிள஦ விட்டு விடுங்கள். 

அ஬ர்களுக்கு அக்கலந கிலட஦ரது, ஋ன் கிரில஦களில் 

அ஬ர்களுக்கு தற்று஡ல் இல்லன; இப்ளதரது ஋ணக்கு அ஬ர்கள் 

மீது அக்கலந இல்லன.” ள஡஬ன் அ஬ர்களுக்கரண ஬ரய்ப்லத 

அ஬ர்களுக்கு ககரடுத்஡ரர், அ஬ர்களபர அ஡ற்குச் 

கசவிககரடுக்கவில்லன, ஋ணள஬ க஡ரடர்ந்து கசல்லுங்கள். 

அவ்஬ரளந அது நிலநள஬றி஦ளதரது, பிநகு தூ஡ர் 

அலண஬ரும் திரும்பி ஬ந்து, “஢க஧த்தின் தர஬த்தினிமித்஡ம் 

தர஧ப்தட்டுப் கதருமூச்சுவிட்டழுகிந எவ்க஬ரரு஬ல஧யும் 

முத்தில஧யிட்ளடரம்” ஋ன்நரர்கள். 

அ஡ற்கு அ஬ர், “சரி இப்கதரழுது, க஬ட்டுகிந 

ஆயு஡ங்களுலட஦ தூ஡ர்களப, நீங்கள் முன்ளணரக்கிச் கசன்று 

஋ல்னரல஧யும் சங்கரித்துக் ககரன்று ளதரடுங்கள்” ஋ன்நரர். அது 

நிலநள஬றி஦து. 

43. இள஦சு கிறிஸ்து சிலுல஬யில் அலந஦ப்தட்ட 

அந்஢ரளிளன, திரும்த அனுப்தப்தட்டு... அ஬ர், "நீ... ஋ன்லண 

தூஷிப்தர஦ரணரல், உணக்கு ஥ன்னிக்கப்தடும், ஆணரல் நீ தரிசுத்஡ 

ஆவில஦ தூஷிப்தர஦ரணரல், அது எருளதரதும் 

஥ன்னிக்கப்தடரது.” ஌கணனில் ஜணங்கள் இன்னும் 

முத்தில஧ப்ளதரடப்தடரதிருந்஡ணர்; ள஡஬னுலட஦ கிரில஦ 

இன்னும் முடி஦ரதிருந்஡து; தலி஦ரணது கசலுத்஡ப் 

தடரதிருந்஡து; இள஦சு஬ரண஬ர் சிலுல஬யில் அலந஦ப் 

தடரதிருந்஡ரர்; தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் ஬஧ரதிருந்஡ரர். ஆணரல் 

கதந்க஡ககரஸ்ள஡ ஢ரளின்ளதரது தனத்஡ கரற்று அடிக்கிந 
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மு஫க்கம்ளதரன ஬ரணத்திலிருந்து சடிதி஦ரய் எரு 

மு஫க்கமுண்டரணது, ஢க஧த்திளன ஢டந்஡ அரு஬ருப்பு 

களினிமித்஡ம் கதருமூச்சுவிட்டழுது ககரண்டிருந்஡ அந்஡ 

யூ஡ர்கள்... அ஬ர்கள் எரு ள஥ல்வீட்டில் அலண஬ரும் 

எரு஥ணப்தட்டிருந்து, “஋ன் சலத உன்னுலட஦ல஡ விட 

சிநந்஡து. ஢ரன் - ஢ரன் இங்கிருக்கும் இல஡ச் ளசர்ந்஡஬ன், ஥ற்றும் 

஋ங்கள் சலதயில் மிகச் சிநந்஡ ஜணங்கள் உள்பணர்” ஋ன்று 

கூறிக்ககரண்டிருக்கவில்லன. அ஬ர்ககபல்னரரும் 

எரு஥ணப்தட்ட஬ர்கபரய், அலண஬ரும் எள஧ இடத்தில் அந்஡ 

஋ழுப்பு஡லில் எருங்கில஠ந்திருந்஡ணர். ஌கணனில், அ஬ர்கள் 

஌ள஡ரக஬ரன்றின் ஬ரக்குத்஡த்஡த்ல஡ கதற்றிருந்஡ணர். 

ள஡஬ன் ஡ம்முலட஦ ஜணங்கலப என்றுளசர்த்஡ரர். 

அப்கதரழுது தனத்஡ கரற்று அடிக்கிந மு஫க்கம்ளதரன, 

஬ரணத்திலிருந்து எரு மு஫க்கமுண்டரகி, அ஬ர்கள் 

உட்கரர்ந்திருந்஡ வீடு முழு஬ல஡யும் நி஧ப்பிற்று. அ஬ர்கள் 

வீதிகளில் கசன்று, அப்கதரழுது அறி஦ர஡ தரல஭ல஦ 

ளதசவில்லன; ள஡஬ன் அ஬ர்கள் எவ்க஬ரரு஬ரிலிருந்தும் எரு 

பி஧சங்கில஦ உண்டுதண்ணிணரர். அ஬ர்கள் புநப்தட்டுப் ளதரய் 

஡ரன் கசரன்ணல஬கலபக஦ல்னரம் அ஬஧஬ர்கள் 

ளகட்கும்தடி஦ரண எரு தரல஭யிளனள஦ பி஧சங்கித்஡ரர்கள். அது 

சரி. அ஬ர்கள் அங்கு கசன்று எவ்க஬ரரு ளதச்சு஬஫க்கிலும் 

பி஧சங்கித்஡ளதரது, அல஡ ள஡஬ளண கசய்஦ ள஬ண்டியிருந்஡து. 

அ஬ர் அல஡ச் கசய்஦க்கூடி஦ ஢ரள் அது஬ரயிருந்஡து. நீங்கள்... 

“஋ருசளனமிலிருந்து சுவிளச஭ம் புநப்தட க஡ரடங்கும். 

நீங்களபர உன்ண஡த்திலிருந்து ஬ரும் கதனணரல் 

஡ரிப்பிக்கப்தடும் ஬ல஧க்கும் ஋ருசளனம் ஢க஧த்தில் இருங்கள்.” 

அது ஋ருசளனமிலிருந்து க஡ரடங்கி, யூ஡ரிடத்திற்கும், பின்பு 

ச஥ரரி஦ரிடத்திற்கும், அ஡ன்பின் புநஜரதி஦ரரிடத்திற்கும் 

ளதரணது. ள஡஬ணரல் அல஡ச் கசய்஦ முடிந்஡ எள஧ ஬ழி அது஡ரன். 

அதில் ஋வ்வி஡ கு஫ப்தங்களும் இல்லன, இல்லன. அது 

தரபிளனரனிலிருந்து மிகவும் ள஬றுதட்டது. தரபிளனரனில், 

அ஬ர்கபரல் எரு஬ல஧ எரு஬ர் புரிந்து ககரள்ப முடி஦வில்லன. 

அ஬ர்கள் எரு஬ல஧க஦ரரு஬ர் புரிந்து ககரள்ளும்தடி஦ரக, 
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இங்ளக அ஬ர் தரபிளனரலண கசவ்ல஬஦ரக்கிணரர். ள஡஬ன் 

கசவ்ல஬஦ரக்க ள஬ண்டி஦ ள஢஧ம் இன்று஡ரன் ஋ண ஢ரன் 

நிலணக்கிளநன், ஥னு஭ர் ஡ங்கள் இரு஡஦ங்கலப 

கசவ்ல஬஦ரக்கும்தடி ள஡஬லண அனு஥திக்கும் ளதரது, அ஬ர்கள் 

எரு஬ல஧க஦ரரு஬ர் புரிந்து ககரள்ப முடியும். ஆக஥ன். 

ஆக஥ன். ள஡஬ளண, இ஧க்கம் தர஧ரட்டும். 

44. ஏ, ஢ண்தர்களப, ஢ரன் உங்கலப ள஢சிக்கிளநன்; ஆணரல் 

தரருங்கள், ஢ரம் ஬ரர்த்ல஡க்கு திரும்த ள஬ண்டி஦஡ரய் உள்பது. 

அது சரி. அ஡ற்கு நீங்கள், “சளகர஡஧ன் பி஧ன்யரள஥, உங்களுக்கு 

(அந்நி஦தரல஭ ஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) ளதசு஬தில் 

விசு஬ரசமில்லன஦ர?” ஋ண ளகட்கனரம். நிச்ச஦஥ரக, ஢ரன் 

அந்நி஦தரல஭களில் ளதசு஬ல஡ விசு஬ரசிக்கிளநன். ஆணரல் 

நீங்கள் அல஡ அ஡ன் ஸ்஡ரணத்தில் ல஬க்க ள஬ண்டும். ஢ரன் 

க஡ய்வீக சுக஥ளித்஡லன விசு஬ரசிக்கிளநன். நிச்ச஦஥ரக, நீங்கள் 

அல஡ அ஡ன் ஸ்஡ரணத்தில் ல஬க்க ள஬ண்டும். ஢ரன் 

சத்஡மிடு஬ல஡ விசு஬ரசிக்கிளநன், நிச்ச஦஥ரக, அல஡ அ஡ன் 

ஸ்஡ரணத்தில் ல஬யுங்கள். அல஬ ஋ல்னரம் அ஡ண஡ன் 

ஸ்஡ரணத்தில் ல஬க்கப்தட ள஬ண்டியுள்பது. அது சரி. ஆணரல் 

஢ரம் அல஡ அ஡ன் ஸ்஡ரணத்திலிருந்து ஥ரற்றுகிளநரம். ஆக஥ன். 

அது மிக மிக ள஥ரச஥ரணது. ஆணரல் எரு விலச சற்ளந ஆ஧ரய்ந்து 

தரர்த்து, அது உண்ல஥஦ர இல்லன஦ரக஬ன்று தரருங்கள். 

45. க஬னியுங்கள், தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் ஬ரும்ளதரது, 

ள஡஬ன் அந்஡ ஜணங்கலப ள஡஬னுலட஦ ஧ரஜ்஦த்திற்குள் 

முத்தில஧ ளதரட்டரர். "இ஬ர்கள் ஥துதரணத்திணரல் 

நிலநந்திருக்கிநரர்கள்” ஋ன்று அங்கு நின்றுககரண்டிருந்஡ 

யூ஡ர்கள் அ஬ர்கலபப் தரர்த்து ஢லகத்து, அ஬ர்கலபப் தரி஦ரசம் 

தண்ணிணரர்கள். அ஬ர்கள் க஬லன இல்னர஡ ஥ணள஡ரடு 

க஬ளிள஦ ஬ந்஡ணர், ஋ல்னர த஦மும் அ஬ர்கலப விட்டு 

நீங்கி஦து, அ஬ர்களின் இரு஡஦ங்கள் ககரழுந்து விட்கடரிந்஡ண, 

ள஡஬னுலட஦ அன்பிணரல் ஋ரிந்து ககரண்டு, அ஬ர்கபரல் 

அ஬ர்களுலட஦ தரல஭ல஦க்கூட ளதச முடி஦ர஡ நிலனயில், 

ள஡஬ன் அ஬ர்கள் மூன஥ரக ஜணங்களிடம் இள஦சு கிறிஸ்துவின் 
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உயிர்த்க஡ழு஡லனப் தற்றி பி஧சங்கித்஡ரர். ள஡஬ன்஡ரள஥ 

ளதசுகிநரர்... ள஥லும் ஆவி஦ரண஬ர் ஡ங்களுக்குத் ஡ந்஡ருளிண 

஬஧த்தின்தடிள஦ தரல஭களிளன அ஬ர்களுக்குச் 

கசவிககரடுத்துக் ககரண்டிருந்஡ ஜணங்களின் தரல஭ல஦ 

தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் க஬ளிப்தடுத்திக்ககரடுத்து, ஜணங்களுக்கு 

சுவிளச஭த்ல஡ப் பி஧சங்கித்஡ரர். ளதசிணரர்கள். 

46. கதந்க஡ககரஸ்ள஡ ஢ரளில், ஋ங்ளக அந்நி஦தரல஭கள் 

தரபிளனரனில் கு஫ப்தத்ல஡ ஌ற்தடுத்தி஦ள஡ர, அ஬ர் அ஬ர்கலப 

மீண்டு஥ரக கதந்க஡ககரஸ்ள஡வில் எள஧ ஍க்கி஦த்திற்குள்பரக 

ககரண்டு஬ந்஡ரர். தரபிளனரனில் பிசரசு ஋ன்ண கசய்஡ரளணர அது 

சளகர஡஧த்து஬த்ல஡ சி஡நடித்஡து, கதந்க஡ககரஸ்ள஡ ஢ரளில் 

ள஡஬ன் சளகர஡஧த்து஬த்ல஡ என்றுளசர்த்஡ரர்; தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரண஬ர்஡ரள஥ ஜணங்களின் மூன஥ரக, ஜணங்களுடன் 

ளதசிணரர். மீண்டு஥ரக, அ஬ர்கள் வி஦ந்து, “஢ல்னது, 

அல஡ப்தற்றி உங்களுக்கு ஋ன்ண க஡ரியும்? ஢ரங்கள் 

அ஬஧஬ர்களுலட஦ கஜன்஥ தரல஭களிளன இ஬ர்கள் ளதசக் 

ளகட்கிளநரள஥, அல஡ப்தற்றி உங்களுக்கு ஋ன்ண க஡ரியும்?” 

஋ன்று ளகட்டணர். 

அ஬ர்களில் சினர், “யர யர யர, இன்று கதர்ஷிங் 

சதுக்கத்தில் (Pershing Square - னரஸ் ஌ஞ்சல்ஸ் ஢க஧த்தில் உள்ப 

எரு தகுதி - ஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) ஢ரங்கள் அல஡க் ளகட்ளடரம்” 

஋ன்று கூறுகிநரர்கள், அது இன்னு஥ரக தரபிளனரணரகள஬ 

இருக்கிநது. அ஬ர்கள், “஌ன், அ஬ர்கள் அலண஬ரும் 

஥துதரணத்திணரல் நிலநந்திருக்கிநரர்கள்” ஋ன்று கூறிணரர்கள். 

சளகர஡஧ளண, நீ அங்ளக ஋ன்ண கசய்திருக்கிநரய் ஋ன்று க஬னி. 

ள஡஬ன் அ஬ர்களுக்கு அல஫ப்பு விடுத்஡ரர், அ஬ர்கள் அல஡ 

஥றுத்து, அல஡ நி஧ரகரித்஡ணர். 

47. தவுல் பி஧சங்கித்துக் ககரண்ளட ஬ந்஡ரன்; ளததுரு, 

஦ரக்ளகரபு, ள஦ர஬ரன், அலண஬ரும்: தரிசுத்஡ ஆவியின் 

அபிள஭கம், ள஡஬னின் முடிக்கப்தட்ட கிரில஦கள், ஜீ஬னுள்ப 

ள஡஬னுலட஦ முத்தில஧ ஋ன்னும் சுவிளச஭த்ல஡ப் 

பி஧சங்கித்஡ணர். அல஡ ஌ற்றுக்ககரண்டு அழு஡ எவ்க஬ரரு 



கிறிஸ்துவின் முத்திரப                                                                 43 

யூ஡லணயும் தூ஡ன் அலட஦ரபமிட்டுவிட்டரர். தவுல் கூறி஦ல஡ 

க஬னியுங்கள், “஢ரன் என்லநயும் கதற்றுக் ககரள்பவில்லன, 

ஆணரல் இ஧வும் தகலும் கண்ணீரிணரல் உங்கலப ஋ச்சரித்து, 

பி஧ள஦ரஜண஥ரணல஬களில் என்லநயும் ஢ரன் உங்களுக்கு 

஥லநத்துல஬க்கர஥ல், உங்களுக்குப் பி஧சங்கித்ள஡ன்.” ஋ன்நரன். 

அல஡ ள஢ரக்கிப் தரருங்கள். ஡ங்கள் மு஫ங்கரல்களில் 

நிற்கும் இன்னும் அதிக஥ரண ஥னு஭ர்஡ரன் இன்று ஢஥க்கு 

ள஡ல஬஦ரயிருக்கிநது, இவ்வி஡஥ரண உனர்ந்஡ கண்களபரடு 

(கண்ணீர் சிந்து஡ல் இல்னர஥ல் ஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) அறிக்லக 

கசய்கின்ந சினல஧ அல்ன, ஆணரல் தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ரின் எரு 

உண்ல஥஦ரண ஢ற்பிநப்தரய் இருக்க ள஬ண்டும். இன்றி஧வு ஜரன் 

ஸ்மித் (John Smith) உயிர்த்க஡ழுந்து ஢஥து தரப்டிஸ்ட் சலத அது 

இருக்கும் நிலனல஦ தரர்க்க முடிந்஡ரல் ஋ன்ண நிலணப்தரர் 

஋ன்று நீங்கள் நிலணக்கிறீர்கள். ஜரன் ஸ்மித் இ஧வு முழு஬தும் 

கஜபித்து, கரலனயில் அ஬஧து கண்கள் வீங்கி மூடிக்ககரள்ளும் 

஬ல஧ அழு஡ரர்; அ஬ருலட஦ கரலன உ஠ல஬ உண்த஡ற்கரக 

அ஬ருலட஦ ஥லணவி அ஬ல஧ ள஥லஜக்கு அல஫த்துச் கசல்ன 

ள஬ண்டி஦஡ரய் இருந்஡து. அழுது ககரண்டு! அவ்஬ரறு 

கசய்கின்ந எரு தரப்டிஸ்ட் பி஧சங்கில஦ இன்றி஧வு ஢ரம் ஋ங்ளக 

கண்டுபிடிப்தது? 

அகனக்சரண்டர் கரம்ப்கதலன (Alexander Campbell) குறித்து 

஋ன்ண? க஥஡டிஸ்டரகி஦ உங்களுக்கு, ஜரன் க஬ஸ்லில஦க் (John 

Wesley) குறித்து ஋ன்ண? இப்ளதரது, கதந்க஡ககரஸ்ள஡ 

பிரிவிண஧ரகி஦ உங்களுக்கு, அசூசர வீதில஦க் (Azusa Street) 

குறித்து ஋ன்ண? க஡ரடக்கத்தில் ஢டந்஡ல஡ குறித்து ஋ன்ண, நீங்கள் 

அங்ளக கசன்று ஋ல்ளனரரும் எரு஥ணப்தட்ட஬ர்கபரய், எள஧ 

இடத்தில், தரிசுத்஡ ஆவியின் ஬ல்னல஥யின் கீழ் ள஡஬ன் கிடத்தி 

இருக்கும் ஬ல஧ கஜபித்தீர்கள் அல்ன஬ர? உங்கபரல் எரு தரடல் 

புஸ்஡கம் கூட ல஬த்திருக்க முடி஦வில்லன; அது உங்களுக்கு 

மிகுந்஡ கஷ்டம் ஋ன்று நீங்கள் கூறினீர்கள். நீங்கள் ஬ர்஠ம் 

பூசப்தட்டும், அனங்கரிக்கப்தட்டும், இடம் விட்டு இடம் 

ஏடியும், ஡ங்கள் ஥ரர்க்கத்஡ரணரக ஥ரற்ந மு஦ற்சித்துக் 



www.wordoflife.in                                                         44 

 
ககரண்டிருப்தல஡யும் தரர்த்து இன்று அசூசர வீதி அல஡ப்தற்றி 

஋ன்ண கூறும்; அது அந்஡ தரிசுத்஡஬ரன்களுக்கு அ஬஥ரண஥ரய் 

இருக்கும். ஆக஥ன். அது சற்று கடிண஥ரண என்று஡ரன் ஋ன்று 

஋ணக்கு க஡ரியும், ஆணரலும் சளகர஡஧ளண, அது஡ரன் சத்தி஦ம் 

ஆக஥ன். 

48. இப்கதரழுது, அப்ளதரது஡ரன் யூ஡ர்கள் தரிசுத்஡ 

ஆவில஦ப் கதற்நரர்கள். அல஡க் ளகட்கும்தடி஦ரண 

஬ரய்ப்லதப் கதற்ந அந்஡ ஜணங்களுக்கு, ஡ரங்கள் ஋ன்ண 

ளதசுகிநரம் ஋ன்று கூட க஡ரி஦ர஡ பி஧சங்கிகள் மூனம், 

ஊக்க஥ளித்஡லின் கீழிருந்஡ அ஬ர்கள் மூன஥ரக ள஡஬ன் ளதசி, 

அ஬ர்களுக்கு சுவிளச஭த்ல஡ப் பி஧சங்கித்஡ரர். அ஬ர்கள் அந்஡ 

யூ஡ர்களுக்கு சுவிளச஭த்ல஡ப் பி஧சங்கித்துக் 

ககரண்டிருந்஡ரர்கள், அ஬ர்களபர அல஡ நி஧ரகரித்஡ரர்கள். 

ள஡஬ன் சுவிளச஭த்ல஡ ஌நக்குலந஦ கி.பி. 33 மு஡ல் கி.பி. 96 

஬ல஧ பி஧சங்கித்஡ரர்; இன்ணமும் யூ஡ர்கள் அல஡ 

நி஧ரகரித்துக்ககரண்டிருக்கின்நணர். ள஡஬ன் 

புநஜரதிகளிடத்திற்குத் திரும்பிணரர், அ஡ன் பின் தூ஡னுலட஦ 

இ஧க்க஥ரணது -இ஧க்கத்தின் தூ஡ன் அந்஡ யூ஡ர்கள் 

அலண஬ல஧யும் விட்டுவினகி, அ஬ர்களில் எரு஬ன் புநஜரதி 

சலதக்குச் கசன்நரன்; தவுல், “இள஡ர, ஢ரங்கள் 

புநஜரதி஦ரரிடத்தில் ளதரகிளநரம். அ஬ர்கள் அல஡க் 

ளகட்தரர்கள்” ஋ன்று கூறி, புநஜரதிகளுக்குப் பி஧சங்கிக்கச் 

கசன்நரன். 

அ஡ன்பின் ஥கத்஡ரண ள஢஧ம் ஬ந்஡ளதரது, கதரி஦ சலதகளின் 

சம்ள஥பணம் அலணத்தும் என்றுகூடி ஢க஧த்துக்குள் கசன்நது, 

தீத்து ஢க஧த்ல஡ முற்றிக்லகயிட்டு, அ஬ர்கள் தட்டினி஦ரல் 

சரகும்தடி஦ரகவும், அ஬ர்கள் ஡ங்கள் கசரந்஡ பிள்லபகலப 

ள஬கல஬த்து உண்ணும் ஬ல஧யிலும், தன ஆண்டுகபரக... 

இ஧ண்டு அல்னது மூன்று ஆண்டுகள் அ஬ர்கலப அங்ளக 

ல஬த்திருந்஡ரன். ஋ளசக்கிள஦ல் உல஧த்஡து 

நிலநள஬றும்தடி஦ரக, அ஬ர்கள் என்றுக்கும் இ஧ங்கர஥ல், 

அ஬ர்கள் உள்ளப ஬ரும்ளதரது அ஬ர்கலப க஬ட்டிணர். 
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முற்றிலு஥ரக அழிக்கப்தட்டு, இ஧த்஡ம் ஬ழிந்ள஡ரடிணது; ஢க஧ம் 

தீக்கில஧஦ரக்கப்தட்டது; எரு கல்லின்ள஥ல் எரு 

கல்லி஧ர஡தடிக்கு ஆயிற்று, ஌கணனில் ள஡஬ன் 

கல்஬ரரியிலிருந்து கசய்து முடிக்கப்தட்ட கிரில஦ல஦ 

அனுப்பிணரர், அ஡ற்குச் ஜணங்கள் கசவிக்ககரடுக்க ஥றுத்஡ணர், 

ஆ஡னரல் பிசரசு அ஬ர்களின் கசவில஦ குத்திணரன்; அ஬ர்கள் 

இன்றும் அந்஡ வி஡஥ரகள஬ இருக்கின்நணர். ஆக஥ன். 

49. அ஡ற்கு நீங்கள், “அது... இப்ளதரது, புநஜரதி஦ரல஧க் 

குறித்து ஋ன்ண” ஋ன்று ளகட்கனரம். இங்ளக க஬ளிப்தடுத்திண 

விளச஭ம் 7-ம் அதிகர஧த்திற்கு திருப்பி, இந்஡ ஢ரளுக்கரண 

புநஜரதி஦ரல஧ தற்றிண தீர்க்க஡ரிசணம் ஋ங்ளக 

உல஧க்கப்தட்டுள்பது ஋ன்று தரர்ப்ளதரம். க஬னியுங்கள். 

க஬ளிப்தடுத்திண விளச஭ம் 7-ம் அதிகர஧த்தில், புநஜரதி 

சலதக்கு தீர்க்க஡ரிசணம் ககரடுக்கப்தட்டுள்பது. 

இரயைளுக்குப்பின்பு, பூமியின் ஥ான்கு திரேைளிலும் 

஥ான்கு தூதர்ைள் நின்று,... பூமியின் ஥ான்கு 

ைாற்றுைர஭யும் பிடித்திருக்ைக்ைண்மைன். 

ஜீயனுள்஭ மதயனுரைன முத்திரபக்மைார஬யுரைன 

மயக஫ாரு தூதன் சூரினன் உதிக்குந்திரேயிலிருந்து 

஌றியபக்ைண்மைன்... அந்த ஥ான்கு 

தூதரபயும் ம஥ாக்கி.. ஥ாம் ஥நது மதயனுரைன 

ஊழினக்ைாபரின் க஥ற்றிைளில் முத்திரபம஧ாட்டுத் 

தீருந஭வும். ஥ான்கு ைாற்ர஫யும் பிடித்திருந்து. 

முத்திரபம஧ாைப்஧ட்ையர்ைளின் கதாரைரனச் 

கோல்஬க் மைட்மைன்; இஸ்பமயல் புத்திபருரைன ேை஬ 

மைாத்திபங்ைளிலும் முத்திரப ம஧ாைப்஧ட்ையர்ைள் 

இ஬ட்ேத்து ஥ாற்஧த்து ஥ா஬ாயிபம்ம஧ர். மைாத்திபங்ைளில்... 

தாண் மைாத்திபங்ைளில்... ஧ன்னீபாயிபம்... ஆமேர் 

மைாத்திபங்ைளில்... ஧ன்னீபாயிபம்...  

...மைாத்திபங்ைளில்... கேபும஬ான்... ஧ன்னீபாயிபம்...  

(தன்னி஧ண்டு இஸ்஧ள஬ல் ளகரத்தி஧த்஡ரர். தன்னி஧ண்லட 
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தன்னி஧ண்டரல் கதருக்கிணரல் னட்சத்து ஢ரற்தத்து 

஢ரனரயி஧ம், ஋ல்ளனரருள஥ இஸ்஧ள஬ல் புத்தி஧ர்கள்) 

50. க஬னியுங்கள். நீங்கள், “சளகர஡஧ன் பி஧ன்யரள஥, அந்஡ 

முத்தில஧ ஋ன்நரல் ஋ன்ண?” ஋ன்று ளகட்கனரம். ள஢ற்றி஧வு 

஦ரள஧ர எரு஬ர்... இப்ளதரது, அந்஡ முத்தில஧ உங்களுலட஦ 

஡லனயின் ள஥ல் தச்லச (tattoo) குத்஡ப்தட்டிருக்கும், ள஡஬னின் 

முத்தில஧ உங்களுலட஦ ஡லனயின் ள஥ல் தச்லச 

குத்஡ப்தட்டிருக்கும் ஋ன்று ஬ரகணரலியில் கூறிண சளகர஡஧ளண, 

உம்மிடம் ளகட்கிளநன். மு஡லில் ள஡஬னின் முத்தில஧ ஋ன்தது 

஋ன்ண? ள஡஬னுலட஦ முத்தில஧ ஋ன்தது தரிசுத்஡ ஆவியின் 

அபிள஭க஥ரகும், அது உன்னுலட஦ இரு஡஦த்தில் உள்ப எரு 

அலட஦ரபள஥஦ன்றி, உன்னுலட஦ ஡லனயில் உள்ப எரு 

அலட஦ரப஥ல்ன. ஆக஥ன். ஌ள஡ர எரு குறிப்பிட்ட 

அலட஦ரப஥ல்ன, விசு஬ரச துள஧ரகள஥ உன்லண 

முத்தில஧யிடுகிநது. உன்னுலட஦ கசரந்஡ கிரில஦களப நீ ஦ரர் 

஋ன்தல஡ நிரூபிக்கின்நண. "அ஬ர்களுலட஦ கனிகளிணரளன 

அ஬ர்கலப அறிவீர்கள்." அ஬ர்கள் கிறிஸ்துல஬ 

஥று஡லிப்த஬ர்களப஦ரணரல்,  கிறிஸ்துல஬ 

நி஧ரகரிப்த஬ர்களப஦ரணரல், அ஬ர்கள் பிசரசிணரல் விசு஬ரச 

துள஧ரகத்தில் முத்தில஧யிடப்தடுகிநரர்கள். அ஬ர்கள் ள஡஬ 

த஦முள்ப஬ர்கபரகவும், ள஡஬லண ள஢சிப்த஬ர்கபரகவும், 

஥றுதடியும் பிநந்஡ கிறிஸ்஡஬ர்கபரகவும் இருந்஡ரல், அ஬ர்கள் 

தரிசுத்஡ ஆவி஦ரல் நித்தி஦ நித்தி஦஥ரண ளசருமிடத்திற்கு (eternal 

destination) முத்தில஧யிடப்தடுகிநரர்கள். ஆக஥ன். சளகர஡஧ளண, 

஢ரன் இல஡ ள஢சிக்கிளநன்; இது ஋ணக்கு ஥ரத்தி஧ள஥. ஆக஥ன். 

இத்஡லண ஬ரு஭ங்கள் ஋ன்லண கரத்துக்ககரண்டது, இன்றி஧வு 

அல஡ ஢ரன் ள஢சிக்கிளநன்; ஢ரன் இ஧ண்டு ஥டங்கு அதிக஥ரக 

கதற்றுக்ககரள்ளும் தடி஦ரக, ஢ரன் இப்ளதரது இருப்தல஡ 

கரட்டிலும் இ஧ண்டு ஥டங்கு அபவில் கதரி஡ரக இருக்க 

ள஬ண்டுக஥ன்று ஥ட்டுள஥ ஢ரன் விரும்பிளணன். ஆக஥ன். அது 

஋ணக்கு ஜீ஬ன்... 
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51. ஏ, இப்ளதரது இங்ளக தரருங்கள். ள஥லும் அ஬ன், 

"இப்ளதரது, பூமியின் ஢ரன்கு திலசகளிலும் ஢ரன்கு தூ஡ர்கள் 

நின்று ககரண்டு, பூமியின் ஢ரன்கு கரற்றுகலபயும் 

பிடித்திருந்஡ரர்கள்” ஋ன்நரன். ள஬஡ரக஥ க஥ரழி 

கத஦ர்ப்தரபர்கள் இங்கு ஦ர஧ர஬து இருக்கின்றீர்கபர? 

ள஬஡த்தில் “கரற்றுகள்” ஋ன்த஡ன் அர்த்஡ம் ஋ன்ண? “கரற்றுகள்” 

஋ன்நரல் “யுத்஡ங்கள், சச்ச஧வு, க஡ரல்லனகள்” ஋ன்று 

கதரருள்தடும். முழு உனகமும் ஋ப்ளதரது யுத்஡த்திற்கு 

கசன்நது? அந்஡ எரு முலந, எரு முலநள஦ முழு உனகமும் 

யுத்஡த்தில் இருந்஡து; அதுள஬ மு஡னரம் உனகப் ளதரர், ஋ல்னர 

஢ரடுகளும் என்நரக அணி஬குத்துச் கசன்ந கரனம். இந்஡ உனக 

யுத்஡ கரனத்ல஡ தற்றி அ஬ன் ஋ன்ண கூறிணரன் ஋ன்று தரருங்கள். 

஋ல்னர தூ஡ர்களும் ஬ந்து, சங்கர஧த்தூ஡ன் உனகத்ல஡ யுத்஡த்஡ரல் 

சங்கரிக்கும்தடி஦ரக... உங்களுக்கு புரிகிந஡ர? நிர்மூன஥ரக்கும் 

ஆயு஡ங்களுடன் ள஡஬தூ஡ர்கள் உனலக நிர்மூன஥ரக்க 

புநப்தடுகிநரர்கள்... ள஥லும் தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ர் ஋ன்ண 

கூறிணரர்? “஢ரன்கு கரற்றுகலபயும் பிடித்திருங்கள் (இந்஡ 

உனகபரவி஦ ளத஧ழில஬, உனக யுத்஡த்ல஡ பிடித்திருங்கள்), ஢ரம் 

஢஥து ள஡஬னுலட஦ ஊழி஦க்கர஧ரின் க஢ற்றியில் முத்தில஧ 

ளதரட்டுத் தீரு஥பவும், அது ஬ல஧யிலும் பிடித்திருங்கள்.” 

புநஜரதி஦ரர் எருளதரதும் ஊழி஦க்கர஧ணரக இருந்஡ தில்லன; 

யூ஡ளண எரு ஊழி஦க்கர஧ணரக இருக்கிநரன். யூ஡ரில் இனட்சத்து 

஢ரற்தத்து ஢ரனரயி஧ம் ளத஧ரகி஦ அ஬ர்கள் எவ்க஬ரரு஬ல஧யும் 

ள஦ர஬ரன் அலட஦ரபம் கண்டுககரண்டரன். 

52. தரருங்கள், ள஡஬ன் இப்ளதரது சற்ளந ஡ர஥஡ப்தடுத்தி, 

“இனட்சத்து ஢ரற்தத்து ஢ரனரயி஧ம் யூ஡ர்கலப முத்தில஧ 

ளதரட்டுத்தீரு஥பவும், இந்஡ யுத்஡ங்கலப இங்ளக 

பிடித்திருங்கள்; முழுல஥஦ரண அழில஬, முழுல஥஦ரண 

நிர்மூன஥ரக்கு஡லன அனு஥திக்கரதீர்கள்” ஋ன்று கூறுகிநரர். 

அ஡ன்பின் அந்஡ ள஢஧த்தில்... ஏ, ஋ன்ண ஢டந்஡து ஋ன்று 

தரருங்கள். முழு உனகமும் ளதரருக்குச் கசன்நது; திடீக஧ன்று 

அது நின்று ளதரணது. மு஡னரம் உனக யுத்஡ம் வினக்கப்தட்டல஡ 

஢ரன் ஬ரசித்திருக்கிளநன். அது ஌ன் நின்று ளதரணது ஋ன்று 
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இன்று஬ல஧ எரு஬னும் அறி஦ரன்; அல஡ நிறுத்தும்தடி ஋ந்஡ 

எரு஬னும் கட்டலபயிடவில்லன. ஆணரல் அது ஬ரு஭த்தின் 

ததிளணர஧ர஬து ஥ர஡஥ரண ஢஬ம்தர் ததிளணர஧ரம் ள஡தி (அது 

சரி஡ரளண?), அந்஢ரளின் ததிளணர஧ரம் ஥ணி ள஬லபயில், 

ததிளணர஧ரம் ஥ணி ததிளணர஧ரம் நிமி஭த்தில் அது நின்று 

ளதரணது. அது ஋ன்ண? ததிளணர஧ரம் ஥ணி ள஬லபயின் ஜணங்கள் 

உள்ளப ஬ரு஬஡ற்கரகள஬. அ஬ர் "சினர் என்நரம் ஥ணி 

ள஬லபயிலும், ஥ற்றும் அ஡ன் பிநகும் ஬ந்து எரு த஠ம் 

கதற்நணர் ஋ன்நரர். ததிளணர஧ரம் ஥ணி ள஬லபயின் ஜணங்களும் 

ஆ஧ம்தத்தில் கிலடத்஡ அள஡ எரு த஠ம் கதற்நணர். 

ததிளணர஧ரம் ஥ணி ள஬லபயின் ஜணங்கள்... 

ள஥லும் அ஡ளணரடு அந்ள஢஧த்தில், ள஦ர஬ரன் எவ்க஬ரரு 

யூ஡லணயும் அலட஦ரபம் கண்டுககரண்டரன்; அ஬ர்களின் 

இ஧ரணு஬ அந்஡ஸ்ல஡ அ஬ன் அறிந்திருந்஡ரன்; ளகரத்தி஧ம் 

஬ரரி஦ரக அ஬ர்களின் கத஦ர்கலப அ஬ன் அறிந்திருந்஡ரன் 

஋ன்தல஡ நீங்கள் க஬னிக்க ள஬ண்டுக஥ன்று ஢ரன் 

விரும்புகிளநன். ள஦ர஬ரன் எரு யூ஡ணர஡னரல், அ஬ன் “இ஬ர்கள் 

஋ல்னரரும் இஸ்஧ள஬ல் புத்தி஧ர்கள்” ஋ன்நரன். 

இல஬களுக்குப்பின்பு (9-஬து ஬சணம்), “஢ரன் தரர்த்஡ளதரது, 

இள஡ர சகன ஜரதிகளிலும், எரு஬னும் ஋ண்஠க்கூடர஡து஥ரண 

தி஧பரண கூட்ட஥ரகி஦ ஜணங்கள்.” அ஬ர்கள் ஋ப்ளதரது 

அலட஦ரபமிடப்தட்டணர் ஋ன்ந ள஢஧மில்லன. 

53.இஸ்஧ள஬னரகி஦ யூ஡ர்  இப்கதரழுள஡ 

முத்தில஧யிடப்தடத் ஡஦ர஧ரக இருக்கிநரர்கள். அ஬ர்கள் 

இப்ளதரது அள஡ர அங்கிருக்கிந ஋ருசளனமிளன இருந்து 

ககரண்டு, ஦ரள஧ர எரு஬ர் ஬ந்து இள஦சுள஬ கிறிஸ்து ஋ன்தல஡ 

அ஬ர்களுக்கு ரூதகர஧ப்தடுத்தும்தடி஦ரக அ஬ர்கள் கரத்துக் 

ககரண்டிருக்கின்நணர். அது சரி. நீங்கள் அ஬ர்களுக்கு எருவி஡ 

உ஠ர்ச்சி஦ற்ந ள஬஡ சரஸ்தி஧த்ல஡ கற்பிக்க முடி஦ரது; யூ஡ர்கள் 

அலட஦ரபங்கலபத் ள஡டுகிநரர்கள்; அ஬ர்கள் அலட஦ரபக் 

கிரில஦ கசய்யும் எரு ஊழி஦த்ல஡ கண்டுபிடிக்க ள஬ண்டும், 
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அப்தடியில்லன ஋ன்நரல் அ஬ர்கள் அல஡ விசு஬ரசிக்க 

஥ரட்டரர்கள். 

ஸ்டரக்ளயரம் சலத (Stockholm Church) அ஬ர்களுக்கு எரு 

மில்லி஦ன் (தத்து னட்சம்-஡மி஫ரக்கிள஦ரன்) ள஬஡ரக஥ங்கலப 

அனுப்பி஦து. அ஬ர்கள் அல஡ பு஧ட்டி, ஬ரசிக்கத் க஡ரடங்கி, 

"இந்஡ ஢சள஧஦ணரகி஦ இள஦சு஡ரன் ள஥சி஦ர ஋ன்நரல், அ஬ர் 

தீர்க்க஡ரிசியின் அலட஦ரபத்ல஡ச் கசய்கிநல஡ ஢ரங்கள் 

கர஠ட்டும், அப்கதரழுது ஢ரங்கள் அ஬ல஧ விசு஬ரசிப்ளதரம்” 

஋ன்நரர்கள். அந்஡ ஥ணி ள஬லபக்கு கரத்திருந்து... ள஥லும் 

சளகர஡஧ளண, யூ஡ர்கள் கவிளச஭த்ல஡ப் கதறும்ளதரது, 

புநஜரதி஦ரரின் ஢ரள் முடி஬லடந்திருக்கும். ள஡஬ன் யூ஡ரிடம் 

திரும்பிச் கசல்஬து நிச்ச஦ம். 

54. இப்ளதரது, நீங்கள் இல஡ எரு நிமிடம் 

க஬னிப்பீர்கபரணரல்... க஬னியுங்கள். இந்஡ ஜணங்கள் ஬ந்஡ 

ளதரது, இ஡ற்குப் பிநகு, நிச்ச஦஥ரண ள஢஧ம் இல்லன... 

இரயைளுக்குப்பின்பு. ஥ான் ஧ார்த்தம஧ாது. இமதா, 

ேை஬ ஜாதிைளிலும் மைாத்திபங்ைளிலும் ஜ஦ங்ைளிலும் 

஧ாரரக்ைாபரிலுமிருந்து யந்ததும், ஒருயனும் 

஋ண்ணக்கூைாததுநா஦ திப஭ா஦ கூட்ைநாகின ஜ஦ங்ைள், 

கயள்ர஭ அங்கிைர஭த் தரித்து, தங்ைள் ரைைளில் 

குருத்மதார஬ைர஭ப் பிடித்து, சிங்ைாே஦த்திற்கு 

முன்஧ாைவும் ஆட்டுக்குட்டினா஦யருக்கு முன்஧ாைவும் 

நிற்ைக்ைண்மைன். 

அயர்ைள் நைா ேத்தமிட்டு: இபட்சிப்பின் நகிரந 

சிங்ைாே஦த்தின்மநல் வீற்றிருக்கி஫ ஋ங்ைள் மதயனுக்கும் 

ஆட்டுக்குட்டினா஦யருக்கும் உண்ைாயதாை ஋ன்று 

ஆர்ப்஧ரித்தார்ைள். 

தூதர்ைள் னாயரும் சிங்ைாே஦த்ரதயும் 

மூப்஧ர்ைர஭யும் ஥ான்கு ஜீயன்ைர஭யும் சூமநின்று. 

சிங்ைாே஦த்திற்கு முன்஧ாை முைங்குப்பு஫ விழுந்து, 

மதயர஦த் கதாழுதுகைாண்டு: ஆகநன், 
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ஆகநன், ஋ங்ைள் மதயனுக்குத் துதியும் நகிரநயும் 

ஞா஦மும் ஸ்மதாத்திபமும் ை஦மும் யல்஬ரநயும் 

க஧஬னும் ேதாைா஬ங்ைளிலும் உண்ைாயதாை; ஋ன்஫ார்ைள் 

55. அது தல஫ல஥஦ரண தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ரின் கூட்டம் 

இல்லனக஦ன்நரல். ஢ரன் ஋ன் ஜீவி஦த்தில் எருளதரதும் 

அப்தடி஦ரண என்லந கண்டள஡ இல்லன. சரி! ஦ரர் இந்஡ 

தி஧பரண கூட்ட஥ரகி஦ ஜணங்கள்? யூ஡ர்கள் 

முத்தில஧யிடப்தடுகிந கரனங்களுக்கிலடயில், முன்கூட்டிள஦, 

ள஦ர஬ரன் அ஬ர்கலபப் தரர்க்கிநரன்... ஆணரல் இந்஡ 

ள஢஧த்திற்கிலடயில் (அ஬ர்கள் முத்தில஧யிடப் தட்ட஡ற்கரண 

ள஢஧ம் குறிக்கப்தடவில்லன), ஍ம்தது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு 

இங்ளக அசூசர வீதியில் தரிசுத்஡ ஆவி வி஫த்க஡ரடங்கி, அது 

உனகம் முழு஬தும் தல்ள஬று திலசகளுக்கு கசன்று, ள஡஬னின் 

தண்லட஦ தரணியினரண அப்ளதரஸ்஡ன ஆசீர்஬ர஡ங்கள் 

அ஬ர்கள் ள஥ல் ஡ங்கிணது. சிறிது கரனத்திற்கு முன்பு ள஡சம் 

முழுதும் வில஧ந்து த஧வி஦ அந்஡ ஥கத்஡ரண 

஋ழுப்பு஡லிலிருந்து஡ரன் அந்஡ க஬ள்லப அங்கிகலபத் 

஡ரித்திருக்கிந தரிசுத்஡஬ரன்கள் ஬ந்஡ரர்கள்; 

ள஥லும் இப்ளதரது ஢ரம் க஬துக஬துப்தலடந்து, 

஬லுவி஫ந்து விட்ளடரம், ள஡஬ன் யூ஡ர்களிடம் திரும்தப் 

ளதரகிநது நிச்ச஦ம். ஜணங்கள் தரிசுத்஡ ஆவில஦ நி஧ரகரித்஡ணர்; 

அல஡ ளகலி கசய்து தரிகசிக்கிநரர்கள். அல஡ப் கதற்றிருப்தது 

ளதரனள஬ தரசரங்கு கசய்துககரண்ளட ஜணங்கள் ளதரகிநரர்கள். 

ள஥லும் சலத஦ரணது உனகப்பி஧கர஧஥ரண சலதயின் ஥ரதிரில஦ப் 

பின்தற்றுகிநது. முன்பு அ஬ர்கள் வித்தி஦ரச஥ரக உடுத்தி 

க஬ளிள஦ கசல்஬ர். ஢ரன் உங்களுக்கு கசரல்கிளநன், 

இப்ளதரக஡ல்னரம் நீங்கள் பீடத்திற்கு ஜணங்கலப ஬஧஬ல஫க்க 

முடி஦ரது. முன்கதல்னரம் ஜணங்கள் சலதக்கு ஬ந்து.., “தரரும், 

஋ன்னிடமில்லன..." 

56. இங்ளக சிறிது கரனத்திற்கு முன்பு எரு ஸ்திரீ ஋ணக்கரக 

எரு தரடற்குழுவில் தரடப் ளதர஬஡ரக இருந்஡ரள். அ஬ள் 

஡லனமுடிக்கு இ஧சர஦ணக் கல஧சலனப் த஦ன்தடுத்தி 
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சிலக஦னங்கர஧ம் கசய்஦ முடி஦வில்லன (Kinky manicures) 

஋ன்த஡ணரல் அ஬ள் ஬஧வில்லன ஋ன்று கசரன்ணரள். அ஬ள் எரு 

தரடற்குழுவில் தரட ள஬ண்டியிருந்஡து. அல஡ ஢ரன் 

ளகள்விப்தட்டு, அ஡ற்கு ஢ரன், "நீ விரும்பிணரலும் இப்ளதரது 

உன்ணரல் தரட முடி஦ரது” ஋ன்ளநன். அது சரி. சளகர஡஧ளண, எரு 

஥னி஡ன் ஋ன்னுலட஦ பி஧சங்க பீடத்தின் பின்ணரல் ஬ரு஬஡ற்கு 

முன்பு அ஬ன் நிரூபிக்கப்தட ள஬ண்டும்; ஢ரன் இல஡ 

விசு஬ரசிக்கும் எரு தண்லட஦ தரணியினரண பி஧சங்கி. நீ 

இன்றி஧வு இங்குள்ப ள஡ரன்றி ஥லநகிந சந்ள஡ர஭த்ல஡ ள஡டும் 

உ஠வு விடுதியில் (roadhouse) கிட்டரர் (guitar) 

஬ரசித்துக்ககரண்டிருக்கும் சின ஢தர்கலப அல஫த்து ஬ந்து, 

஢ரலப இ஧வு பீடத்திற்கு ஬ந்து, அடுத்஡ இ஧வு சுவிளச஭த்ல஡ 

பி஧சங்கிக்கச் கசய்கிநரய்; இது தரிசுத்஡ ஆவி஦ரண஬ருக்கு எரு 

அ஬஥ரண஥ரயிருக்கிநது. ஆக஥ன். 

ள஦ர஬ரன், “஥ணந்திரும்பு஡லுக்கு ஌ற்ந கனிகலபக் 

ககரடுங்கள்” ஋ன்நரன். பின்விலபவுகள் ஋து஬ர யிருப்பினும் 

அல஡க்குறித்துக் க஬லன ககரள்பர஥ல், சுவிளச஭த்ல஡ச் 

ச஥஧சமின்றி நிலனயுறுதியுடன் ஋டுத்துல஧க்கின்ந ள஦ர஬ரலணப் 

ளதரன்ந இன்னும் சின தரப்டிஸ்ட் பி஧சங்கிகள் ஢஥க்கு 

ள஡ல஬஦ரய் இருக்கின்நணர். ஆக஥ன். ஢ரம் சலதயில் 

யரலிவுட்லடப் கதற்றுள்ளபரம், அது தரிசுத்஡ ஆவியின் 

அபிள஭கத்஡ரல் அங்கிருந்து ஡கர்த்க஡றி஦ப்தட ள஬ண்டும். 

அது஡ரன் சத்தி஦ம் ஋ன்தல஡ நீங்கள் அறிவீர்கள். தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரண஬ரின் சலத, உலட உடுத்து஡லும், ஢டந்து ககரள்ளும் 

வி஡மும், ஌ன் அது எரு த஦ங்க஧஥ரண இடத்திற்கு ஬ந்துவிட்டது. 

பி஧சங்கிகலப ள஥லடக்கு அல஫யுங்கள்; அ஬ர்கள் கஜபிக்க 

பீடத்திற்குச் கசல்஬ரர்கள், அ஬ர்கபரல் அல஡ச் கசய்஦ 

முடி஦ரது; அ஬ர்கள் நூற்லநம்தது டரனர்கள் உலடக்கரக 

கசன஬ழித்து, ஡ங்களுக்ககண பி஧த்திள஦க஥ரக க஬ட்டித் ல஡த்஡, 

ள஢ர்த்தி஦ரண ஥டிப்புள்ப உலடகலபக் ககரண்டிருப்த஡ரல் 

(creased up), அ஬ர்கபரல் குனி஦க்கூட முடி஦ரது. ஆக஥ன். அது 

உண்ல஥ ஋ன்று உங்களுக்குத் க஡ரியும். 
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57. ஍ந்து... ஍ம்தது டரனர் ள஥ற்சட்லடல஦ உன்ள஥ல் 

ளதரர்த்திக்ககரண்டு, நூறு டரனர் ஆலடல஦ அணிந்து ககரண்டு, 

஬ர்஠ம் பூசப்தட்ட வி஧ல் ஢கங்களுடன் இருக்கும் ஸ்திரீள஦; 

உன்ணரல் ஥ண்டியிட முடி஦ரது. நீ பிள்லபகலபக் கூட 

கதற்றுக்ககரள்பர஥ல், கருத்஡லட கசய்து, ஌ள஡ர திமிர்பிடித்஡ 

(snotty-nosed) ஢ரல஦ தூக்கி ல஬த்துக்ககரண்டு, அல஡ ஌ள஡ர 

என்று கசரல்லி கூப்பிட்டுக்ககரண்டு, கு஫ந்ல஡யின் தரசத்ல஡ 

அ஡ற்குக் ககரடுக்கிநரய். பின்ணர் உன்லண நீ  தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரண஬ரின் சலதக஦ன்று அல஫க்கிநரள஦! உன்லணப் தற்றி 

நீள஦ க஬ட்கமுற்று, ஥ணந்திரும்த ள஬ண்டும்! ஆக஥ன்! அது 

஡ரன் உண்ல஥. தரிசுத்஡ ஆவில஦ப் ளதரன ஆள்஥ரநரட்டம் 

கசய்யும் இந்஡ கூட்டமும், கதந்க஡ககரஸ்ள஡ சலதல஦ப் ளதரன 

ஆள்஥ரநரட்டம் கசய்யும் இந்஡ ஜணக்கூட்டமும், இங்ளக 

பீடத்திற்கு ஬ந்து, ள஡஬ன் இநங்கி ஬ந்து தரிசுத்஡ ஆவில஦ 

உணக்குத் ஡ரும்஬ல஧ அ஡ன் கீழ் துக்கித்துப் புனம்த ள஬ண்டும், 

இன்றி஧வு ஢஥க்கு அது஡ரன் ள஡ல஬ப்தடுகிநது. அல்ளனலூ஦ர! 

ஆக஥ன்! 

அது஡ரன் இன்றி஧வு ஢஥க்குத் ள஡ல஬஦ரயிருக்கிநது. ள஡஬ன் 

உங்கலப ஆசீர்஬திப்தர஧ரக, கதந்க஡ககரஸ்ள஡ 

ஆள்஥ரநரட்டக்கர஧ர்களப; பீடம் திநந்திருக்கிநது. பீடத்திற்கு 

஬ரும் தரல஡ ஡஦ர஧ரக உள்பது. ஆக஥ன். உங்களுக்கு எரு 

஋ழுப்பு஡ல் ள஬ண்டுக஥ன்நரல், அல஡ உங்களுலட஦ கசரந்஡ 

ஆத்து஥ரவிலிருந்து க஡ரடங்கு வீர்கபரக. ஆக஥ன். 

தரபிளனரனுக்கு பின் கசன்று, ஥ற்ந சலதகலபப் ளதரனள஬ 

கச஦ல்தட்டு, தல஫஦ கூட்டரளிகளபரடும், என்றுவிட்ட 

சளகர஡஧னுடனும் சுற்றிக்ககரண்டு, ஆள்஥ரநரட்டம் கசய்஬து 

க஬ட்கக் ளகடரணது. ஆக஥ன். ஢ண்தர்களப, ள஡஬ன் உங்கலப 

ஆசீர்஬திப்தர஧ரக. அது஡ரன் உண்ல஥ ஋ன்று உங்களுக்கு 

க஡ரியும். 

58. ஢ரன் இ஧ண்டு ஥ணி ள஢஧ம் பி஧சங்கிக்கிளநன் ஋ன்று 

஋ன்னிடம் கூறிணரர்கள். இன்றி஧வு மீண்டு஥ரக அல஡ச் 

கசய்ள஡ன். சளகர஡஧ளண, ஢ரன் உங்களுக்கு என்லந கூநட்டும். 



கிறிஸ்துவின் முத்திரப                                                                 53 

அது஡ரன் சத்தி஦ம். நீங்கள் என்று அ஡ற்குள்பரக 

அலட஦ரபமிடப்தட்டிருக்க ள஬ண்டும் அல்னது 

புநந்஡ள்பப்தட்டு க஬ளிள஦ அலட஦ரபமிடப்தட்டிருக்க 

ள஬ண்டும். இன்றி஧வு நீங்கள் சிறி஡ப஬ரயினும் தரிசுத்஡ 

ஆவில஦ப் கதற்றிருந்து, நீங்கள் ஡஬நரய் இருக்கிறீர்கள் 

஋ன்தல஡ நீங்கள் அறிவீர்கபரணரல்; இங்ளக தல஫஦ பீடத்திற்கு 

஬ரும் தரல஡யும், துக்கங்ககரண்டரடு த஬ருலட஦ (mouner) 

இருக்லகயும் இங்ளக உங்களுக்கரக உள்பது, ள஡஬ன் இநங்கி 

஬ந்து தரிசுத்஡ ஆவியிணரல் உங்கலப நி஧ப்பும் ஬ல஧க்கு஥ரக, 

நீங்கள் இங்ளக ஡ரித்திருந்து பி஧ச஬ ள஬஡லணப்தடு஬துளதரல், 

துக்கித்துப் புனம்தவும் கசய்வீர்கபரக. ஆக஥ன். அல்ளனலூ஦ர! 

"நீர் உ஠ர்ச்சி஬சப்தட்டிருக்கிறீர்” ஋ன்று நீங்கள் 

கசரல்னனரம். “அசூசர வீதில஦ப் தற்றி உ஥க்கு ஋ப்தடித் 

க஡ரியும்? உ஥க்கு ஍ம்தது ஬஦து கூட ஆகவில்லன; நீர் அசூசர 

வீதில஦ப் தற்றி ஋ன்ண ளதசுகிறீர்?”, ஋ன்று ளகட்கனரம். ஋ணக்கு 

அதிகம் க஡ரி஦ரக஡ன்று அறிள஬ன், ஆணரல் ஋ல்னர஬ற்லநயும் 

அறிந்஡ எரு஬ல஧ ஋ணக்குத் க஡ரியும், அ஬஧ரல் ஢ம்மிடம் 

கசரல்ன முடியும் அல்ளனலூ஦ர! அ஡ணரல்஡ரன் 

கதந்க஡ககரஸ்ள஡ சலதக்கு எரு தரிசுத்஡ ஆவியின் ஋ழுப்பு஡ல் 

ள஡ல஬஦ரய் இருக்கிநது ஋ன்தல஡ ஢ரன் அறிள஬ன், எரு கூட்ட 

(க஡ளி஬ற்ந ஬ரர்த்ல஡) அல்ன, எரு கூட்ட இலச அல்ன, எரு 

கூட்ட ஬ர்஠ம் பூசப்தட்ட ளகர஥ரளிகள் அல்ன. நீங்கள் 

அலடக்கப்தட்டுள்ப உங்களுலட஦ ஆல஥ ஏட்லட விட்டு 

க஬ளிள஦றி, பீடத்திற்கு ஬ந்து, ஥ற்ந தரவிகலபப் ளதரன 

஥ணந்திரும்த ள஬ண்டும். ஆக஥ன். அல்ளனலூ஦ர! ஜீ஬னுள்ப 

ள஡஬னுக்கு ஸ்ள஡ரத்தி஧ம் உண்டர஬஡ரக! ஏ ள஡஬ளண! 

59. ஋ணக்கு புத்தி ளகரபரறு ஌ற்தட்டுவிட்டது (beside myself) 

஋ன்று நீங்கள் நிலணக்கிறீர்கள் ஋ன்தது ஋ணக்குத் க஡ரியும், 

ஆணரல் ஢ரன் அப்தடி அல்ன. இங்குள்ப ஋த்஡லண ளதர் அப்தடி 

எரு அனுத஬த்ல஡ப் கதந விரும்புகிறீர்கள்? உங்கள் க஧த்ல஡ 

உ஦ர்த்துங்கள். இங்குள்ப எவ்க஬ரரு஬ரும் எரு அனுத஬த்ல஡ப் 

கதந விரும்புகிநரர்கள். இந்஡ பீடம் திநந்திருக்கிநது: நீங்கள் 
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இங்கு ஬ந்து ஋ன்னுடன் ஥ண்டியிட அல஫க்கப்தடுகிறீர்கள். 

பி஧சங்கிகளப, உங்களிடமுள்ப விலநப்புத்஡ன்ல஥ல஦ (starch) 

஋டுத்துப்ளதரட்டு, உங்கலப ஆ஦த்஡ப்தடுத்திக் ககரள்ளுங்கள். 

இங்ளக ஬ரருங்கள், ஢ரம் சுற்றி மு஫ங்கரற்தடியிடுள஬ரம். எரு 

஋ழுப்பு஡லனப் கதறுள஬ரம்; ள஡஬ன் உங்கலப 

ஆசீர்஬திப்தர஧ரக. ஋ல்னரம் கசரல்னப்தட்டரயிற்று... முன்ளண 

஬ரருங்கள்: "விருப்தமுள்ப஬ன் ஬ந்து கர்த்஡ருலட஦ ஡ண்ணீரின் 

ஊற்றுகளிலிருந்து இன஬ச஥ரய் ஬ரங்கிக் ககரள்பக்கட஬ன்.” 

அல்ளனலூ஦ர! 

பி஧சங்கிகளப, இங்ளக ஋ழுந்து ஬ந்து, பி஧சங்கிகள் கசய்஦ 

ள஬ண்டி஦ல஡ப் ளதரன இந்஡ பீடத்தில் மு஫ங்கரற்தடியிடுங்கள். 

ஆக஥ன். ள஡டுத஬ர்களப, முன்ளண ஬ரருங்கள். இள஦சு 

கிறிஸ்துவின் ஢ர஥த்திணரளன ஢ரன் உங்கலப அல஫த்து, 

உங்களுலட஦ விசு஬ரசத்திற்கு ச஬ரல் விடுகிளநன். நீங்கள் எரு 

உண்ல஥஦ரண ஋ழுப்பு஡லனக் கர஠ விரும்பிணரல், அல஡ 

உங்களுலட஦ கசரந்஡ ஆத்து஥ரவில் க஡ரடங்குவீர்கபரக. 

ஆக஥ன். ஆக஥ன். ஬ரருங்கள், ஏ, தர஬த்திணரல் எடுக்கப்தட்ட 

உங்களுக்கு, கர்த்஡ரிடத்தில் இ஧க்கம் உண்டு. அ஬ர் 

நிச்ச஦஥ரகள஬ ஡ம்முலட஦ ஬ரர்த்ல஡ல஦ ஢ம்பியிருப்த஡ன் 

மூனம் உங்களுக்கு கிருலத அளிப்தரர். அது஡ரன் ஬ழி. அந்஡ப் 

தல஫஦ உலடல஦யும், எரு ளஜரடி தல஫஦ குட்லட஦ரண 

கரல்சட்லடல஦யும் (britches) ஥நந்து விடுங்கள். நீங்கள் தருத்தி 

ஆலடல஦ அணிந்திருக்க ள஬ண்டும், பி஧சங்கி஦ரகி஦ ஢ரனும், 

சர஡ர஧஠ ள஥னரலடல஦ அணிந்திருக்க ள஬ண்டும். அது சரி. 

ஆக஥ன். 

60. பீடத்திற்கு ஬ரும் தரல஡யில் உங்களுக்கரண ஬ழில஦ 

உண்டரக்குவீர்கபரக, முன்ளண ஬ரருங்கள். ஆக஥ன். ஏ, 

அல்ளனலூ஦ர! ஋ன்கநன்றும் ள஡஬லணத் துதியுங்கள்! சு஦ம் 

உங்களில் ஥ரித்஡ரக ள஬ண்டும்! அல்ளனலூ஦ர. 

பி஧சங்கி஥ரர்களப; முன்ளண ஬ரருங்கள், இங்ளக ஬ரருங்கள். 

அல்ளனலூ஦ர. சளகர஡஧ர்களப, முன்ளண ஬ரருங்கள். 

"விருப்தமுள்ப஬ன் ஬ந்து ஡ண்ணீரின் ஊற்றுகளிலிருந்து 
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இன஬ச஥ரய் ஬ரங்கிக் ககரள்பக்கட஬ன்." அங்ளகள஦ 

உட்கரர்ந்திருக்கரதீர்கள், ஋ழுந்திருந்து; ள஡஬ன் உங்களுலட஦ 

ஆத்து஥ரவில் ஋ழுப்பு஡லன அனுப்பும் ஬ல஧ அங்ளகள஦ 

஡ரித்திருங்கள். 

ஏ, ள஡஬ளண, இ஧க்க஥ரயிரும் பி஡ரள஬. த஧ளனரகத்தின் 

ள஡஬னிடமிருந்து...? உம்முலட஦ தரிசுத்஡ ஆவில஦... 

கர்த்஡஧ரகி஦ இள஦சுள஬, இநங்கி ஬ரரும், இந்஡ ஜணங்கலப 

ஆசீர்஬தித்து, தரிசுத்஡ ஆவியின் அபிள஭கத்ல஡ அ஬ர்களுக்குத் 

஡ந்஡ருளும். ள஡஬னுக்கு ஸ்ள஡ரத்தி஧ம்...?.. கர்த்஡஧ரகி஦ ள஡஬ளண 

஬ரரும். இள஦சுவின் ஢ர஥த்திணரளன, ள஡஬னுலட஦ ஆவி 

விழும்தடி ஢ரன் கஜபிக்கிளநன். ஏ, ள஡஬ளண, விடுவிப்பீ஧ரக?... 

கர்த்஡஧ரகி஦ இள஦சு கிறிஸ்துவின் உயிர்த்க஡ழு஡லின் ஬ல்னல஥, 

இந்஡ ஜணங்களின் ஥த்தியில் விழு஬஡ரக, கர்த்஡ரள஬, தரிசுத்஡ 

ஆவி஦ரண஬ர் எவ்க஬ரரு இரு஡஦த்ல஡யும் கட்டுக்குள் 

஋டுத்துக்ககரண்டு, எவ்க஬ரரு விசு஬ரசியின் இரு஡஦த்திலும் 

இள஦சு கிறிஸ்து உரு஬ரகு஥பவும் ஜணங்கள் ஢டுவில் 

அக்கினில஦ அனுப்புவீ஧ரக. 

ஏ, ள஡஬கு஥ர஧ளண, ஜீ஬னின் ஆக்கிள஦ரளண, எவ்க஬ரரு 

஢ன்ல஥஦ரண ஈல஬யும் ஡ருத஬ள஧, உ஥து ஆசீர்஬ர஡ங்கலப 

இந்஡ ஜணங்களுக்கு அனுப்பும், கர்த்஡ரள஬, ள஡஬னுலட஦ 

஬ல்னல஥ அ஬ர்கலப உள்ளப ககரண்டு஬஧ட்டும். 

அல்ளனலூ஦ர. அல்ளனலூ஦ர. கர்த்஡஧ரகி஦ இள஦சுள஬ இல஡ 

அருளும், ஏ, ள஡஬ளண...? ஏ, ள஡஬ளண, ஬ரரும்...? ஋ங்கலப 

஋டுத்துக்ககரள்ளும். ஏ, இ஧க்கமுள்ப ள஡஬ளண! ஬ரரும். 

இள஦சுள஬, இப்ளதரதும் கர்த்஡ரள஬, ஆசீர்஬ர஡த்ல஡ அனுப்பும்; 

கர்த்஡஧ரகி஦ இள஦சுள஬, உ஥து இந்஡ ஜணத்தின் மீது தரிசுத்஡ 

ஆவில஦ அனுப்பி஦ருளும், கர்த்஡ரள஬...?  
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